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Министерством культуры Республики 
Татарстан, Республиканским 
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коммуникациям и Национальной 

библиотекой Республики Татарстан 
подведены итоги республиканского 

конкурса «Книга года–2015».
Всего на конкурс представлено 

356 книг, из них: 40 – проза на 
татарском языке, 45 – поэтические 

сборники на татарском языке, 
44 – книги для детей, 45 – книги, 
изданные на русском языке, 88 – 
публицистика и научно-популярная 
литература на татарском языке, 94 

– публицистика и научно-популярная 
литература на русском языке.  

В определении самой читаемой книги 
приняли участие 1514 библиотек 

Республики Татарстан.

Имена победителей на стр. 73.

Татарстан Республикасының Милли 
китапханәсе Мәдәният министрлыгы, 
Республика матбугат һәм массакүләм 
коммуникацияләр агентлыгы белән 
берлектә үткәрелә торган «Ел китабы 
– 2015» конкурсына йомгак ясады.
Конкурста 356 китап катнашты, 
шуларның: 40-ы – чәчмә әсәрләр 
(проза), 45-е тезмә әсәрләр 
(шигърият), 44-е балалар әдәбияты, 
45-е рус телендә чыккан матур 
әдәбият, 88-е татар телендәге 
публицистика һәм фәнни-популяр 
әдәбият, 94-е рус телендәге 
публицистика һәм фәнни-популяр 
әдәбият китаплары.
Татарстан нәшриятларында 2015 
нче елда дөнья күргән, 2016 нчы ел 
дәвамында иң күп укылган китапны 
билгеләүдә республикабызның 1514 
китапханәсе катнашты.

Җиңүчеләр исемлеге 72 нче биттә.

Книга года – 2015

Ел китабы – 2015
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– дип язган үз вакытында  
Виссарион Белинский. 

Без, татарстанлылар, чынлыкта, 
бәһа биреп бетермәслек байлык-
ка ия: Россиядә иң элеккеләрдән  
саналучы, Мәскәү һәм Петербург 
китапханәләре белән бер заман-
да диярлек нигезләнгән Милли 
китапханәбездә өч миллион өч 
йөз меңнән артык басма  
тупланган! Шулардан 125 меңгә 
якыны татар телендә, 80 меңнән 
артыгы – чит илләр телләрендә. 
Бу – чын гыйлем хәзинәсе, та-
рих һәм мәдәният мирасханәсе, 
халыкның ышанычлы хәтере. 
Моннан тыш Милли китапханә 
республиканың һәм башкалабыз 
Казанның мәдәни тормышы кай-
нап торган урын булды һәм шу-
лай булып кала.

«Яхшы 
китапханә –  
иң бөек 
хәзинә» 

– написал в своё время  
Виссарион Белинский. 

Мы, татарстанцы, и в самом деле вла-
деем бесценным богатством: в нашей 
Национальной библиотеке, одной из 
старейших в России, открывшейся 
почти одновременно с библиотеками 
Москвы и Петербурга, собрано более 
трёх миллионов трёхсот тысяч изда-
ний! Из них приблизительно 125 тысяч 
на татарском и порядка 80 тысяч – на 
иностранных языках. Это настоящее 
хранилище знаний, исторического и 
культурного наследия, это надёжная 
память народа. Кроме того Нацио-
нальная библиотека была и остаётся 
средоточием культурной жизни  
республики и её столицы Казани.

«Величайшее 
сокровище –  
хорошая 
библиотека!»
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Последние годы отмечены знаменательными 
событиями. Совсем недавно, в 2015 году, На-
циональной библиотеке Республики Татарстан 
исполнилось 150 лет. Юбилею была посвящена 
Международная научно-практическая конферен-
ция «Национальные библиотеки: вехи истории 
и современный облик». На конференцию съе-
хались гости из ведущих библиотек, научных 
учреждений, государственных, общественных 
организаций страны и зарубежья. Доклады на 
пленарном заседании и выступления на секциях 
были интересны, познавательны и актуальны. 
К празднику большого юбилея вышли в свет 
на татарском, русском и английском языках 
два роскошных издания – красочный буклет 
«Национальная библиотека Татарстана» и объ-
ёмная книга-альбом с одноимённым названием. 
На форуме были организованы выставочные 
экспозиции, в частности, отделов рукописей и 
редких книг, татарской и краеведческой литера-
туры, издательства библиотеки «Милли китап» 
(«Национальная книга»), представлены книги-
лауреаты республиканского конкурса «Книга 
года», организуемого ежегодно Национальной 
библиотекой.

Следующий, 2016-й, также был отмечен 
значимыми событиями. В 1991 году наша биб-
лиотека получила статус Национальной, и мы 
торжественно отметили 25-летие события, 
ставшего знаковой вехой в истории развития 
библиотеки. Ведь это была не просто смена 
вывески, но прежде всего обретение нового 
направления деятельности, и сегодня Нацио-
нальная библиотека РТ – это мощный научный, 
краеведческий центр, важный социокультурный 
институт, который служит формированию еди-
ной культурной среды Республики Татарстан, 
поддержке литературных и языковых традиций, 
воспитанию национального самосознания. Гово-
ря Национальная библиотека, мы имеем в виду 
государственная, а ещё хранящая национальный 
дух и культуру татар. Другого такого центра 
татарской книги в мире нет. 

Минувший год был интересен ещё одной да-
той – журналу «Китапханә хәбәрләре» – «Библи-
течный вестник», издаваемому Национальной 
библиотекой республики, исполнилось 20 лет. На 
протяжении двух десятилетий это издание было 
верным спутником библиотекаря. Здесь публи-
ковались актуальные материалы, размещалась 
информация о нововведениях в библиотечном 
деле, освещались важнейшие события литера-
турной и издательской жизни республики. 

Соңгы еллар истәлекле вакыйгалары белән 
хәтергә уелып бара. Әле күптән түгел, 2015 елда, 
Татарстан Республикасы Милли китапханәсенә 
150 ел тулды. Юбилейга багышлап «Милли 
китапханәләр: үткәне һәм бүгенгесе» дигән Ха-
лыкара фәнни-гамәли конференция үткәрелде. 
Аңарга илебезнең һәм чит илләрнең әйдәп 
баручы китапханәләреннән, гыйльми оеш-
маларыннан, төрле дәүләти һәм иҗтимагый 
берләшмәләреннән кунаклар җыелды. Пленар 
утырышта, секцияләрдә ясалган докладлар, 
чыгышлар әһәмиятле, кызыклы һәм киң 
мәгълүматлы булды. Олуг юбилей бәйрәменә 
татар, рус һәм инглиз телләрендә ике затлы 
басма – «Татарстан Республикасы Милли 
китапханәсе» дип аталган төсле рәсемле 
буклет һәм шундый ук исемдәге күләмле ки-
тап-альбом дөнья күрде. Фәнни җыенда кат-
нашучылар игътибарына күргәзмәләр тәкъдим 
ителде, аларда, аерым әйткәндә, кулъязмалар 
һәм сирәк китаплар, татар әдәбияты һәм туган 
якны өйрәнү бүлекләренең тарихи һәм мәдәни 
ядкәрләре, китапханәдә эшләп килүче «Милли 
китап» нәшриятының иң затлы басмалары, 
китапханәчеләр ел саен оештыра торган «Ел 
китабы» конкурсының җиңүче китаплары урын 
алды. 

2016 елда да әһәмиятле вакыйгалар берничә 
булды. Китапханәгә «Милли китапханә» ста-
тусы 1991 елда бирелгән иде, аның үсеш тари-
хындагы әлеге мөһим үзгәрешнең 25 еллыгын 
тантаналы төстә билгеләп үттек. Бу бит гади 
генә исем алмаштыру түгел иде, барыннан да 
бигрәк эшчәнлеккә яңа юнәлеш бирү булды. 
Бүген ТР Милли китапханәсе – республиканың 
бердәм мәдәни мохитен ныгытуга, әдәбият һәм 
тел традицияләрен саклауга һәм үстерүгә, милли 
үзаң тәрбияләүгә хезмәт итүче куәтле фәнни 
мәркәз, туган якны өйрәнү үзәге, дәрәҗәле 
социомәдәни институт. Милли китапханә 
дигәндә, без дәүләт китапханәсе, шулай ук 
татар халкының милли рухын һәм мәдәниятен 
саклаучы дигәнне дә күз алдында тотабыз. 
Татар китабының башка бер мондый мәркәзе 
дөньяда юк.

Узып киткән ел тагын бер истәлекле дата белән 
бәйле – Татарстан Милли китапханәсе нәшер итә 
торган «Китапханә хәбәрләре=Библиотечный 
вестник» журналы чыга башлауга 20 ел 
тулды. Ике дистә ел дәвамында бу басма 
китапханәченең ышанычлы юлдашы булып 
килде. Аның сәхифәләрендә көнүзәк тема-
ларга язмалар дөнья күрде, китапханәләр 
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Прошлый год был ознаменован ещё и тем, 
что Российская библиотечная ассоциация на-
градила главную библиотеку республики как 
участника коллективного стенда РБА на XXIX 
Московской международной книжной выстав-
ке-ярмарке (17–11 сентября 2016 г.) дипломом 
«За вклад в продвижение профессиональной 
книги».

Любой юбилей, любое достижение – это 
возможность оглянуться назад, подвести про-
межуточные итоги, задуматься о перспективах и 
наметить планы на будущее. Мы не собираемся 
снижать планку и, несмотря на различные труд-
ности, торим дорогу в будущее, развиваемся.

Говоря о трудностях, в первую очередь надо 
назвать катастрофическую нехватку площадей. 
В фонде Национальной библиотеки в настоящее 
время, как уже сказано выше, более трёх мил-
лионов трёхсот тысяч изданий. По нормативам 
такой библиотеке полагается площадь в восемь 
раз больше имеющейся. Книгами занято у нас 
всё, и коридоры, и лестничные проёмы, и чер-
даки… Мы не теряем надежды, что в Казани 
всё-таки будет построено новое здание – специ-
ально для библиотеки. 

А пока наши здания уже длительное время 
находятся в режиме капитального ремонта. 
Усложнена работа коллектива библиотеки, 
затруднён доступ читателей к фондам. Помо-

эшендәге яңалыклар ту-
рында мәгълүмат би-
релде, республикадагы 
әдәби тормышның һәм 
нәшриятлар эшчән
легенең игътибарга 
лаеклы вакыйгалары 
чагылыш тапты.

Уз г а н  е л д а  Ро с -
с и я  к и т а п х а н ә л ә р 
берләшмәсе респуб
ликабызның төп китап
ханәсен,  XXIX нчы 
Мәскәү Халыкара китап 
күргәзмә-ярминкәсендә 
(2016 елның 11–17 сен-
тябрь көннәре) катна-
шуын, китапханәләрнең 
шушы күргәзмәдәге 
бердәм стендын бае-
туын исәпкә  алып, 
«Һөнәри китапчылык 
эшен алга җибәрүгә 
керткән өлеше өчен» 

дигән диплом белән бүләкләде. 
Теләсә кайсы юбилей – ул артка әйләнеп карау, 

билгеле бер нәтиҗәләр ясау, киләчәкне уйлап 
планнар кору мөмкинлеге. Без ирешелгәннәрдә 
тукталып калырга җыенмыйбыз, һәртөрле кы-
енлыкларга карамастан, камилләшергә, үсеш 
юлыбызны киңәйтергә ниятлибез. 

К ы е н л ы к л а р  т у р ы н д а  с ө й л ә г ә н д ә , 
китапханәдә урын җитмәү мәсьәләсенең бик 
кискен торуын кабатларга мәҗбүрбез. Алда 
күрсәтелгәчә, хәзер Милли китапханә фондында 
өч миллион өч йөз меңнән артык басма бар. Нор-
мативлар буенча мондый китапханәнең мәйданы 
хәзер файдаланыла торганына караганда сигез 
тапкыр зуррак күләмдә булырга тиеш. Безнең 
биналарның бар җирендә дә китап – төп китап 
саклау бүлмәләрендә генә түгел, коридорларда 
да, баскычларда да, чормаларда да... Әмма без 
Казанда Милли китапханә өчен махсус яңа бина 
төзеләчәгенә өметебезне өзмибез.

Әле хәзерге вакытта биналарыбыз бераз 
озаккарак сузылган капиталь ремонт халәтендә. 
Китап саклау урыннарының эше катлауланды, 
китапханәгә килүчеләрнең фондлардан файда-
лануы кыенлашты. Мондый очракта безне Мил-
ли китапханәгә өйдә торган килеш мөрәҗәгать 
итү мөмкинлеге булу коткара – тулы текстлы 
электрон китапханәгә кер дә, рәхәтләнеп укы!

Бүген инде Милли китапханә фондларының 
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гына түгел, республикадагы башка китап
ханәләр фондларының да электрон каталогы 
төзелә. Бу бердәм каталогның төп оештыру-
чысы буларак, без үрнәк тасвирлама-язмалар 
ясыйбыз, урыннардагы һөнәрдәшләребез бездән 
шуларны күчереп куллана ала.

Хәзерге вакытта 600 меңнән артык язманы 
туплаган электрон каталог әдәбият эзләүне бик 
күпкә җиңелләштерә. Моны иксез-чиксез китап 
диңгезендәге компас дими, ни дисең?!

Татарстанның Милли электрон китапханәсе 
порталы төзелде. Китапханәнең үз сайтыннан 
тыш без республикадагы барлык китапханәләргә 
тәгаенләнгән портал эшен дә алып барабыз. 
Шушы рәвешчә, теләсә кайсы китап укучы аны 
кызыксындырган китапның Татарстандагы кай-
сы китапханәдә барлыгын ачыклый ала.

Татарстанда 1514 муниципаль китапханә 
исәпләнә, республика китапханәләре дүртәү – 
Милли, Балалар, Яшүсмерләр, Сукырлар һәм 
начар күрүчеләр өчен махсус китапханә. Алар 
барысы да ТР Мәдәният министрлыгы карама-
гындагы китапханәләр челтәренә берләшкән. 
Милли китапханә менә шушы зур челтәр-
системаның эшен гомуми көйләү вазифасын 
башкара – фәнни-гамәли эш юнәлешләрен 
билгели, китапханәчеләргә кирәкле методик 
ярдәмлекләр төзи, эшләрнең торышын тикшерә, 
нәтиҗәләр ясый... Ел саен китапханәләр 
җитәкчеләрен киңәшмәләргә, фәнни-гамәли 
семинарларга җыя, аларда китапханә эшен 
төрле үзенчәлекләрне, ягъни милли, һөнәри, 
төбәккә бәйле җәһәтләрне исәпкә алып үстерү 
турында җитди сөйләшү алып барыла. Чишәсе 
мәсьәләләрнең саны хәтсез, барысы да аерым 
игътибар таләп итә, чөнки алар китапханәләрнең 
киләчәгенә турыдан-туры тәэсир ясый.

Республикадагы китапханәләрнең иң алгы 
сафында Милли китапханә торган челтәре – га-
сырлар буена тупланган рухи мирасны, телне, 
тарихны, мәдәниятне, гыйлемнәрне алдагы бу-
ыннарга тапшырырга тиешле зур бер гаилә ул.

Редколлегия

гает то, что Национальную библиотеку можно 
посещать, не выходя из дома, – достаточно 
воспользоваться электронной полнотекстовой 
библиотекой.

Сейчас создаётся электронный каталог не 
только фондов Национальной библиотеки, но 
и других библиотек республики. Являясь опе-
ратором каталога, мы делаем записи-образцы, 
библиографического описания документа, и 
другие библиотеки могут заимствовать их у нас.

Электронный каталог, в котором в данное 
время более 600 тысяч записей, существенно 
облегчает поиск литературы. Это настоящий 
компас в безбрежном книжном море.

Создан портал Национальной электронной 
библиотеки Татарстана. Помимо сайта библи-
отеки мы ведём портал для всех библиотек 
республики. Таким образом, любой читатель 
может узнать, в какой библиотеке Татарстана 
имеется интересующее его издание.

В Татарстане 1514 муниципальных библио-
тек, а также республиканские – для слепых и 
слабовидящих, детская, юношеская… Все они 
объединены в сеть библиотек Министерства 
культуры РТ. И Национальная библиотека осу-
ществляет общую координацию этой большой 
библиотечной сети – разрабатывает научно-
практические направления, создаёт методиче-
ские пособия по всем областям деятельности 
библиотек, анализирует состояние дел, под-
водит итоги… Ежегодно собирает директоров 
библиотек на научно-практические семинары, 
где идёт конструктивный разговор о разви-
тии библиотечного дела с учётом различных 
аспектов – национальных, профессиональных, 
региональных… Вопросов не счесть, и все они 
требуют внимания, потому как от их решения 
зависит будущее книгохранилищ.

Сеть библиотек республики во главе с На-
циональной библиотекой – это одна большая 
семья, которая призвана передавать язык, исто-
рию, культуру, знания, накопленные веками, 
последующим поколениям.

Редколлегия
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Razil Valeev

The poet***
   …To my mighty breath

heaven and earth will respond.
       Khadi Taktash

My bright mind has been 
looking for freedom

Crying and mourning,
I didn’t find it. But never mind…
Today, either I will change the world,
Or I myself will have to change, today.

Nobody understands if I say that the wind
Is blue and time is a spring feast.
Understanding the beauty, 

I will give my own names
To everything in the world.

To all flowers I will give my own names.
In one day I will rise and die;
But even at the moment of my last breath
I will not call write black.

I will glorify austere fellowship,
There are no better words – 

to live under the sun Earth!
After long and painful days on the road
Love is coming to our hearts.

I can take deception for the truth?
Yes, it happens, what can I say.
I need plenty of warmth and light.
Perhaps, I am naive, I might be.

Free from injustice,
I worship beauty.
Either I will change the world today,
Or I myself will change.

Translated by I. Farlay
_______________________

* Р. Вәлиевнең «Мәгариф-Вакыт» 
нәшриятында чыккан «Шагыйрь» исемле  
53 телгә тәрҗемә ителгән бер шигырь 
китабыннан.
**Из книги одного стихотворения  
Р. Валеева «Поэт», вышедшей 
в издательстве «Магариф-Вакыт» 
на 53 языках.
*** From R. Valeev’s one poem’s book, 
called «The Poet», published in 53 languages 
by «Magarif-Vakit» press.

Разил Вәлиев

Шагыйрь*
...Әйе, минем көчле рухымнан

җир вә күкләр калтырар.
        Һади Такташ

Елый-елый, сугыша-сугыша, җирдә
Акыл күпме җавап эзләгән...
Йә дөньяны үзгәртәм мин бүген,
Йә булмаса, үзем үзгәрәм.

Аңламыйлар , җилне зәңгәр дисәң,
Тормышыбыз – Сабантуй, дисәң,
Һәрнәсәргә минем үз атамам:
Айны Кояш диям, теләсәм.

Чәчәкләгә үз исемем бирәм,
Мең тереләм көнгә, мең үләм.
...Үлем белән якалашканда да,
Акны кара дип сөйләмәм.

Дуслар юкта, 
чын дуслыкны мактыйм,

бу дөньяда яшәү – мең рәхәт!
Адашыпмы, кайчак килеп чыга
Безнең йөрәккә дә мәхәббәт.

Кайчак ялгыш уңны, сулны бутыйм,
Булгалый ла инде, булгалый...
Кешеләрдән гел яхшылык телим,
Мин хыялый бугай, хыялый.

Хаксызлыкны күреп ярсыйм, 
шашам,

Матурлыкны күреп тезләнәм.
Йә дөньяны үзгәртәм мин бүген,
Йә булмаса, үзем үзгәрәм.

Разиль Валеев

Поэт**
…На моё могучее дыханье

 отзовутся небо и земля.
     Хади Такташ

Плача и скорбя, искал свободы
Светлый разум.
Не нашёл. Но пусть…
Или мир я изменю сегодня,
Или сам сегодня изменюсь.

Не поймут, когда скажу, что ветер – 
Голубой, а время – Сабантуй.
Имена всему свои на свете
Дам я, понимая красоту.

Всем цветам я дам свои названья.
За день я воскресну и умру…
Но и в миг последнего дыханья
Чёрным белое не назову.

Воспою товарищество строгое.
Жить на свете – 

нет прекрасней слов!
После долгих, тяжких дней дороги
К нам в сердца является любовь.

Я могу обман принять за правду,
Да, бывает, что там говорить…
Мне тепла и света много надо.
Может, я наивен, может быть.

От несправедливости свободен,
Перед красотою преклонюсь.
Или мир я изменю сегодня, 
Или сам сегодня изменюсь…

 Перевод Д. Даминова
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РАЗИЛ ВӘЛИЕВКӘ – 70  РАЗИЛЮ ВАЛЕЕВУ – 70

начинает размышлять о себе, о 
смысле бытия, о сути происходя-
щего, только когда спотыкается. 
Без моих ошибок не было бы меня: 
был бы совсем другой человек – луч-
ше ли, хуже ли, не знаю. Вот что 
я точно сделал бы, так это изучил 
иностранный язык, а лучше – не-
сколько, и постарался бы больше 
читать. В тогдашней деревне 
возможности такой не было, раз-
ве что по ночам… Но если бы я с 
ранней юности больше читал клас-
сику, изучал философские труды, 
уровень мышления у меня был бы 
совсем иной. 

Заметим в скобках, что уровню 
мышления Разиля Валеева можно 
только позавидовать, однако он 
вовсе не лукавит, когда говорит, что 
жизнь не слишком его баловала, не 
преподносила на блюдечке всего, 
что захочется. 

Будущий народный поэт вырос 
в деревне, работать приходилось с 
утра до ночи, времени на игры или 
чтение практически не оставалось, 
и местная библиотека богатством 
фондов не отличалась. И хотя 
любознательный мальчик прочёл 
от корки до корки всё, что стояло 
на полках, зачастую это были не 

«КОНЕЧНО, СУДЬБА НЕ ЩЕДРА 
НА ПОДАРКИ…»

Как журналисту мне приходи-
лось бывать в рабочих кабинетах 
многих известных людей. Не от-
крою Америки, если скажу, что 
место, где человек живёт или ра-
ботает, в известной степени можно 
считать отражением его личности. 
Кто-то стремится окружить себя 
дорогими престижными вещами, 
кто-то предпочитает минимализм 
и лаконичность. У одного царит 
хаос, у другого каждая бумажка на 
своём месте.

Кабинет Разиля Валеева в Гос-
совете совершенно особенный, 
такого я больше ни у кого не видела. 
Небольшой по размеру, уютный 
и светлый, он напоминает одно-
временно библиотеку и музей: со 
вкусом подобранные картины, 
памятные сувениры, фотографии… 
И повсюду, на каждом пятачке, в 
шкафах, на столах, тумбах и даже 
на холодильнике, что примостился 
у входа, – книги, горы книг. 

– Будь у меня возможность что-
то изменить в своём прошлом, я 
бы не ошибки свои бросился ис-
правлять – зачем? Это же школа 
жизни. Человек ведь чаще всего 

Альбина НУРИСЛАМОВА,
писатель
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ОЧЕРК

Разиль Валеев в особом представлении не нужда-
ется: в нашей республике, наверное, нет человека, 
которому было бы незнакомо это имя, перечень его 
регалий и наград займёт не меньше страницы.
Недавно Разилю Исмагиловичу исполнилось семьде-
сят, но… мне трудно этому поверить. С годами он 
не бронзовеет, не превращается в памятник само-
му себе. Его по-прежнему отличают потребность 
в общении, интерес к людским судьбам, умение 
двигаться вперёд и быть, в хорошем смысле слова, 
беспокойным: генерировать идеи, строить планы, 
открываться новому…
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С Чингизом Айтматовым, 2006

«ПОПРОБУЙ-КА С НЕБА МЕНЯ 
СТОЛКНИ…»

Известных, успешных людей 
часто спрашивают, как им удалось 
добиться карьерных высот. В чём 
секрет? Мне тоже было интересно, 
как мальчишка из далёкой деревни 
сумел покорить обе столицы и ока-
заться в числе лидеров татарского 
народа, проявить себя, подобно 
Гавриилу Державину, в таких, каза-
лось бы, несовместимых областях, 
как политика и литература. 

– Я на всю жизнь запомнил от-
цовские наставления. Отец был 
человек немногословный, рассу-
дительный, принципиальный. Так 
вот, он говорил: «Улым*, нужно 
уметь ставить перед собой цель». 
Это очень мудрые слова, потому 
что без чёткого осмысления, что 
тебе нужно в жизни, невозможно 
состояться как личность. А когда 
цель ясна, нужно думать, как её до-
стичь, что для этого делать. Ещё 
отец научил меня всегда держать 
слово и быть обязательным. «Обе-
щал – делай, не уверен, что спра-
вишься, – не обещай!» – говорил он. 
Заставлять других ждать тебя, 
давать пустые обещания – это не-
уважение к людям и к самому себе.

Будучи двадцатилетним студен-
том, Разиль Валеев в своём про-
граммном стихотворении «Поэт», 
где есть широко известные строки: 
«Или мир я изменю сегодня, или 
сам сегодня изменюсь», возвестил 
миру, кто он есть и каким чело-
веком хочет быть, что собирается 
делать в этой жизни. И по сей 
день, возвращаясь к написанному, 
он спрашивает себя: сделал ли то, 
что обещал? придерживаюсь ли 
принципов? не изменяю ли себе и 
своим убеждениям?.. 

И всё-таки, несмотря на чёт-
кость позиции и ясность целей, 
признаётся Разиль Исмагилович, 
многое в его жизни складывалось 
вовсе не так, как он планировал. 
Например, он и представить себе 
не мог, что станет депутатом. Пи-

справедливо обижен на советскую 
власть, в колхоз не вступил и де-
тям своим запретил. Парадокс же 
заключался в том, что отец Разиля 
Исмагиловича был… председате-
лем этого колхоза. Понятно, что они 
постоянно спорили.

– Дед был убеждён, что колхо-
зы – явление временное, рано или 
поздно эта идея себя исчерпает. Он 
говорил: из общей миски и собака 
есть не станет! В те годы я при-
нимал то одну сторону, то другую. 
Отец ведь тоже интересные вещи 
рассказывал: про будущее, про 
коммунизм... А дед считал всё это 
сказками: мол, на земле надо жить 
здесь и сейчас, а не мечтать о не-
сбыточном. Я с детства слушал 
их разговоры и постепенно начал 
сознавать, что жизнь – штука 
сложная, неоднозначная. Это на-
учило меня размышлять, не судить 
сгоряча, ничего не принимать на 
веру безусловно, ведь у каждого 
своя правда. 

Способность слышать разные 
точки зрения, склонность к анализу, 
умение сопереживать – качества, 
необходимые писателю. Но, забегая 
вперёд, скажем: мечта стать литера-
тором появилась у Разиля Валеева 
не сразу…

лучшие образцы отечественной и 
мировой литературы. 

Впрочем, помимо книжной муд
рости есть ещё и знания иного 
рода. С лёгкой руки Антуана де 
Сент-Экзюпери, каждый сегодня в 
курсе, что все мы родом из детства. 
В ранние годы закладываются и 
характер, и образ мышления, и мо-
ральные принципы – всё, что делает 
нас теми, кто мы есть... Разиль Ва-
леев рос в весьма необычной семье.

Деда со стороны матери, одного 
из самых состоятельных жителей 
деревни, после революции раскула-
чили: отобрали мельницу, кузницу, 
скот. Дом и тот разобрали, вывезли 
в соседнюю деревню и построили 
там сельсовет. Нуретдин-бабай 
с семьёй был вынужден жить в 
бане, да и прав у него никаких не 
было: картошку сажать не давали, 
скотину на лугу пасти, дрова в лесу 
заготавливать – тоже. 

– Хорошо, хоть не сослали. 
Большую роль сыграло то, что 
батраков у него не было: он сам с 
четырьмя братьями управлялся с 
хозяйством. Ну, а ещё люди на схо-
де подумали: если его сослать, то 
кто же тогда будет зерно молоть 
и на кузнице работать?!

Разумеется, дед был вполне 
_____________

*Улым (тат.) – сынок.
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сделать. Напишу – и понимаю, 
сколько всего хорошего, полезно-
го смогу совершить! Настроение 
сразу улучшается», – ответил он. И 
это не просто слова. Я знаю немало 
примеров того, как Разиль Валеев 
выводил на литературную дорогу 
молодых, начинающих авторов, 
всячески поддерживал различные 
творческие начинания. 

В далёком 1999-м году Разиль 
Исмагилович учредил именную 
премию, которая вот уже более пят-
надцати лет вручается литературно 
одарённым детям Нижнекамского 
района нашей республики. Всё 
началось с конкурса на лучшее 
литературное произведение, кото-
рый проводился в трёх школах, где 
учился он сам: начальной, восьми-
летней и средней. Со временем к 
конкурсу подключились и другие 
школы, а теперь в нём участвуют 
не только школьники, но и учащи-
еся почти всех учебных заведений 
Нижнекамского района. 

Сам Разиль Исмагилович счита-
ет, что, помогая молодым талантам, 
он в какой-то степени отдаёт долг 
своим землякам…

К окончанию школы юноша уже 
твёрдо определился, кем хочет стать 
в будущем. Увидел в газете объяв-
ление о конкурсе в Литературный 
институт имени А. М. Горького, 
но попробовать свои силы тогда 
не решился. Деревенский паренёк, 
который и в Казани-то никогда не 
бывал, – и вдруг поедет в Москву! 

«Синицей в руке» стал факультет 
журналистики Казанского государ-
ственного университета. Ведь если 
рассудить, писатель и журналист 
– профессии родственные. Однако 
и здесь пришлось столкнуться с 
трудностями – теперь уже матери-
ального характера. Не было денег. 
То есть вообще не было, в прямом 
смысле слова: в те годы за работу в 
колхозе вообще не платили…

– Нередко я говорю: Иван Гроз-
ный отправился завоевывать Ка-
зань с тремястами тысяч солдат, 
а я – с двенадцатью рублями. До сих 
пор не знаю, как мама умудрилась 
наскрести этих денег. Билет на 

с группой татарских писателей, 
приехавших в Нижнекамск, где Раз-
иль Валеев учился после восьмого 
класса. К тому времени он уже на-
чал писать стихи, вместе с Алмазом 
Хамзиным (ныне певец, режиссёр, 
писатель-сатирик, автор песен  
– Прим. ред.) выпускал школьную 
стенгазету длиной в целых восемь 
метров; публиковался в районной 
газете. 

Среди авторов, посетивших 
строящийся город, были известные 
поэты Салих Баттал, Наби Даули, 
Заки Нури и другие. Директор 
школы попросил начинающего 
поэта Валеева подготовить при-
ветственное выступление от имени 
учащихся.

– Я думал, что же мне им ска-
зать? В итоге написал семь не-
больших стихотворений – посвятил 
каждому писателю в отдельности. 
Видимо, мои творения пришлись им 
по душе, потому что уважаемые 
гости взяли другие мои стихи для 
публикации в республиканской газете 
«Совет Татарстаны» – «Советский 
Татарстан» (сегодня – «Ватаным 
Татарстан» – Прим. ред.). 

Как оказалось, это стало началом 
большого пути…

«НАСТАЛО ВРЕМЯ  
В МИР ПОВЕРИТЬ…»

Разиль Валеев – человек заня-
той. Непрерывно звонят телефоны 
– городской и сотовый. Десятки и 
десятки раз на дню открывается-
закрывается дверь в кабинет, бес-
конечным потоком идут и идут люди 
со своими проблемами, заботами, 
вопросами. Для каждого он стара-
ется найти доброе слово, помочь, 
поддержать, дать мудрый совет. Это 
непрерывная, огромная работа – и 
сильнейшее нервное напряжение. 

Как-то я спросила у Разиля 
Исмагиловича, откуда он черпает 
силы, что заряжает его бодростью 
на грядущий день. «Если помните, 
в стихотворении «Мой день» у меня 
есть такие строки: «Я вечером стар-
цем седым засыпаю, младенцем 
встречаю зарю…». Каждое утро 
сажусь и пишу, что и как должен 

сать – вот о чём мечтал с юности. 
А ещё раньше, ребёнком, искренне 
полагал, что станет музыкантом. 
Или лётчиком. 

– Когда учился в начальной шко-
ле, в Шереметьевском (нынешнем 
Нижнекамском) районе, к нам в 
село с концертной программой 
приехали артисты – популярный 
певец Рашид Вагапов, а с ним два 
баяниста – Рукия Ибрагимова и 
Мухтар Ахмадиев. Гостиниц в ту 
пору не было, и артисты остались 
ночевать у нас, чтобы на следую-
щий день отправиться выступать 
в другую деревню. Мама не смогла 
пойти на концерт, ей нужно было 
приготовить угощение для гостей, 
и поэтому поздно вечером они 
устроили праздник специально для 
неё. Вагапов пел, баянисты играли… 
Я увидел роскошный белый баян – и 
просто пропал. Смотрел и слушал, 
как завороженный! Гости уехали, 
и я уговорил отца купить мне гар-
мошку и самоучитель. Приклеил 
ноты на кнопки и научился играть. 
Даже в клубе, бывало, играл, а парни 
и девушки танцевали и пели под мою 
гармонь. Я был твёрдо уверен, что 
вырасту и стану музыкантом…

Однако этой мечте не суждено 
было сбыться, потому что вскоре 
появилась другая. Один из жителей 
соседней деревни был лётчиком. 
Пролетая на своем кукурузнике 
над полем, он сбрасывал на землю 
завернутые в полотенце пряники, 
печенье – гостинцы для матери. Де-
ревенские ребятишки знали об этом 
заранее и ждали его появления.

– Ватага мальчишек неслась по 
полю, восторженно наблюдая, как 
кружит над деревней самолёт…  
А сверху падали сладости – редкие 
по тем временам, и мне казалось, 
что бросает их кто-то вроде 
крылатого ангела! Конечно же, 
я принялся грезить о профессии 
лётчика... О музыке, кстати, не 
забыл: успокаивал себя, что можно 
и летать, и играть на баяне! 

Но так уж сложилось, что не 
вышло из юного мечтателя ни лёт-
чика, ни баяниста. Поворотной точ-
кой в его судьбе стало знакомство 
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литературу, он тут и там встречал 
упоминания русского раздолья, 
характера, природы, русских берёз 
и удивлялся: «Но ведь в моей род-
ной деревне такие же березы есть 
и раздолья хватает – так, выходит, 
это всё чужое? не мое?! своего-то, 
получается, и нет ничего?». Может, 
это кажется немного наивным и 
незначительным, но дальше, как 
говорится, больше…

– Сегодня дети, даже в татар-
ских деревнях, всё чаще общаются 
на русском языке. Это вполне объ-
яснимо: интернет, телевидение 
– почти сплошь русскоязычные. 
Несколько изданий или телепередач 
на татарском большого влияния 
на общую картину не оказывают. 
Дети вырастают, идут в школу, 
потом в вуз – везде обучение ве-
дётся на русском языке. Так зачем 
тогда мучиться, учить татар-
ский?! А ведь язык – это основа 
всего. Умрёт он – вслед за ним 
исчезнут литература, музыка, 
песни, драматургия, театр, да и 
сам народ. Примеров тому немало 
в истории. Поэтому я всеми силами 
борюсь за сохранение националь-
ных школ. Считаю, что это ключ 
к спасению, поскольку именно там 
даются основы литературно-
го языка. К сожалению, сегодня 
многие национальные школы за 
пределами Татарстана закрылись. 
Национальное поле сужается. Это 
проблема не только татарского – 
многих народов, у нас ведь много-
национальная страна и двадцать 
одна национальная республика. 

Разиль Валеев не просто ак-
центирует внимание общества на 
национальных проблемах. Он, как 
никто другой, многое делает для их 
решения. Так было раньше, когда 
Разиль Исмагилович принимал 
непосредственное участие в подго-
товке и принятии Конституции Та-
тарстана, Закона о государственных 
языках, в борьбе за национальный 
суверенитет нашей республики. 
Так остается и сейчас: если дело 
касается прав татарского народа, 
он всегда в первых рядах.

В январе 2016 года Государ-
ственная Дума РФ едва не при-

Не взять было невозможно: к 
тому времени у Разиля Валеева 
была семья, маленькая дочь. На 
стипендию в двадцать восемь руб
лей не больно-то разбежишься… 
Через два с лишним года, получив 
гонорар за первую свою книгу, он 
попытался вернуть долг. А в ответ 
услышал: «Ты тогда неправильно 
понял: я сказал, отдашь, когда ста-
нешь богаче меня!». Так и не взял 
денег – ни в тот раз, ни после. 

«СЧИТАЮ СЕБЯ 
ОТВЕТСТВЕННЫМ  

ПЕРЕД СВОИМ НАРОДОМ…»

Перефразируя известное стихот-
ворение Владимира Маяковского, 
«Мы говорим решение националь-
ных вопросов – подразумеваем 
Разиль Валеев; говорим Разиль 
Валеев – подразумеваем решение 
национальных вопросов». 

А как иначе, если среди нынеш-
них парламентариев он – один из 
самых деятельных, последова-
тельных и активных защитников 
интересов татарского народа? 

– Давно привык считать себя 
обязанным перед кем-то: перед 
родителями, семьёй, учителями, 
единомышленниками, друзьями. 
Мои родные помогли мне стать 
тем, кем я стал, так разве не 
обязан я заботиться о них? Ду-
маю, обязанность – нечто вроде 
внутреннего двигателя. Она под-
стёгивает человека, стимулирует: 
раз обязан – значит должен что-
то сделать! Как бы высокопарно 
это ни звучало, всю жизнь считаю 
себя обязанным своему народу, от-
ветственным перед ним. Я слушаю 
народные песни, говорю, пишу и 
читаю на татарском языке, со-
блюдаю обычаи, придерживаюсь 
нравственных традиций – поль-
зуюсь его огромным богатством, 
накопленным за века. Можно ли не 
быть благодарным за это?

О проблемах сохранения нацио-
нальной идентичности татарского 
народа Разиль Исмагилович всегда 
говорит горячо и с оттенком горе-
чи. Вспоминает, как ещё ребёнком 
впервые почувствовал националь-
ную проблему. Изучая русскую 

пароход до Казани стоил рубль во-
семьдесят, и мы с молодым поэтом 
Мударрисом Аглямовым (он собрал-
ся поступать на филологический 
факультет) отправились в путь. 
Помидоры купили, две буханки хлеба 
– на всё про всё ушло два с полови-
ной рубля, а ведь ещё надо ехать 
обратно и жить в Казани месяц с 
лишним! Ну, доплыли до города и 
решили отправиться в Дом печати: 
может, удастся увидеть кого-то 
из знакомых писателей, которые 
приезжали к нам в Нижнекамск 
и Челны. На трамвай садиться 
побоялись, потому что никогда в 
жизни этого чуда не видели. Пошли 
пешком, часа через два добрались 
до улицы Баумана и стали ждать. 
Смотрим – идёт по улице человек 
высокого роста. Мы сразу узнали в 
нём Заки Нури – ответственного 
секретаря Союза писателей…

Дальше всё было словно в сказке. 
Поэт пригласил ребят в кабинет, 
велел писать заявление о матери-
альной помощи в связи с поступ
лением в университет. И тут же 
выдал им по тридцать рублей. Та-
ких деньжищ мальчишки отродясь 
не видывали, для них это было всё 
равно, что нам сегодня тридцать 
миллионов! Но на этом Заки Нури 
не остановился: договорился с 
администратором гостиницы «Ка-
зань», чтобы ребят поселили там, 
пока нет места в общежитии…

Великодушие известного писа-
теля, его щедрость и готовность 
помочь незнакомым, в сущности, 
паренькам Разиль Исмагилович по 
сей день вспоминает с огромной 
теплотой. Рассказывает он и ещё 
об одном случае.

Проучившись два года в КГУ, 
Разиль Валеев прошёл творческий 
конкурс в Литературный институт 
и уехал в Москву. В Литинституте 
учился в семинаре Льва Ошанина, 
мэтра песенной поэзии, невероятно 
популярного в СССР, с которым он 
и вне учёбы близко, по-дружески 
общался. Как-то раз Лев Иванович 
вручил молодому поэту двести руб
лей со словами: «Вернёшь, когда 
разбогатеешь». 
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совета. Он всегда душой болел за 
судьбу библиотеки: во многом бла-
годаря его усилиям главная библио-
тека республики получила в начале 
90-х годов статус Национальной, 
был создан отдел рукописей и 
редких книг, увидел свет журнал 
«Китапханә хәбәрләре – Библи-
отечный вестник», организовано 
издательство «Милли китап» («На-
циональная книга») и… буквально 
отвоёвано новое помещение для 
размещения фондов (бывшее зда-
ние обкома комсомола на улице 
Карла Маркса). Оно было необхо-
димо как воздух, и чтобы получить 
его, работники библиотеки, во главе 
с тогдашним директором Разилем 
Валеевым, устроили забастовку и 
в знак протеста на два месяца от-
казались от заработной платы. 

К слову, сегодня и этих площадей 
не хватает катастрофически: по 
нормативам старейшей в России 
библиотеке давно требуется здание 
в восемь раз больше того, где она 
сегодня располагается. Но это уже 
совсем другая история… 

«СТИХИ ДОЛЖНЫ БЫТЬ  
С КРЫЛЬЯМИ!»

В этом очерке много написано 
о Разиле Валееве – общественном 
и политическом деятеле. Но для 

от своей книги мечеть в родной 
деревне. И было это не в нынешнее 
время, когда стало модно на всех 
углах кричать о своей религиоз-
ности, а в 1979-м! Это благое дело 
едва не стоило благотворителю ра-
боты в редакции журнала. А он не 
мог поступить иначе – считал, что 
не может остаться в стороне, дол-
жен помочь своим односельчанам, 
если есть возможность. 

– К религии я отношусь как к 
высокой культуре. Каждый день 
в мечеть не хожу, намаз пять раз 
в день не читаю. Однако канонов 
стараюсь придерживаться. Ведь 
Ислам – основа духовной жизни 
татар, исток моральных и нрав-
ственных ценностей. Многое, что 
есть в нашей литературе и культу-
ре, берёт начало именно там. 

Кстати, недавно Разиль Исма-
гилович получил высшую награду 
Муфтията, Духовного управления 
Татарстана, медаль и премию 
«Рухи мирас» («Духовное насле-
дие»).

Или вот ещё один показательный 
пример. 

Разиль Валеев на протяжении 
многих лет работал директором 
Национальной библиотеки Респуб
лики Татарстан, а ныне является 
председателем её Попечительского 

няла «Концепцию преподавания 
русского языка и литературы», 
разработчиком которой была пред-
ставительная комиссия под руко-
водством Председателя Госдумы 
Сергея Нарышкина. Согласно это-
му документу, все национальные 
школы в скором будущем должны 
были перейти на русский язык 
преподавания. Обосновывалось 
это ни много ни мало… вопросами 
национальной безопасности. По 
мнению инициаторов Концепции, 
«образование не на русском языке 
ставит граждан России в неравные 
условия» и в конечном счёте может 
привести к «нарастанию напряжен-
ности, что является прямой угрозой 
национальной безопасности». 

Получив этот документ, Разиль 
Валеев развил бурную деятель-
ность: поднял тревогу в Госсовете, 
добился принятия протестного 
постановления, и его немедленно 
отправили в Москву. Мало того, 
сумел подключить к процессу 
своих коллег из других республик, 
и некоторые из них активно под-
держали Татарстан. В результате 
концепция, принятие которой могло 
иметь самые удручающие послед-
ствия для всех нерусских народов 
нашей страны, не была принята. 
Проект пересмотрели и утвердили 
в варианте, предложенном Госсове-
том республики. Это была большая 
победа – странно даже, что о ней 
не говорят громко и повсеместно. 

Но как бы рьяно Разиль Валеев 
ни отстаивал интересы татарского 
народа, считать его национали-
стом было бы большой ошибкой. 
Многие из его близких друзей 
– Лев Ошанин, Юрий Кузнецов, 
Александр Гаврилов, Бронтой Бе-
дюров – представители других на-
циональностей. Всё дело в том, что 
Разилю Исмагиловичу всегда были 
свойственны принципиальность, 
высочайший уровень ответственно-
сти, неравнодушие и отзывчивость. 
Своим трудом и творчеством, каж-
дым словом всегда стремился он 
изменить мир к лучшему – и это 
касается разных сфер жизни. 

Например, однажды Разиль Ва-
леев отреставрировал на гонорар 

Харрас Аюпов, Туфан Миннуллин, Разиль Валеев, Зиннур Мансуров, Ахат  
Мушинский в дни работы Всемирного конгресса писателей в Берлине, 2006
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литературным достоянием и была 
удостоена премии ТАССР им.  
М. Джалиля. А прозаический 
сборник «Старые часы ходят вер-
но» был признан самой читаемой 
книгой года и вместе с книгой «Яд-
карь» («Память сердца») получил 
Государственную премию Респу-
блики Татарстан имени Г. Тукая. 

Сегодня, несмотря на занятость, 
Разиль Исмагилович продолжает 
творить. Его часто спрашивают, 
не мешает ли работа творчеству? 
Само собой, мешает, не скрывает 
он, отнимает массу времени. А 
ведь если приходит на ум творче-
ская идея, задумка, отмахнуться 
от неё невозможно – настоящая 
депрессия начинается!

– Когда хочу что-то написать, 
ничего другого делать не могу, 
пока не «убью мысль», как я это 
называю. Перенесу идею на бумагу 
– и она уходит от меня, начинает 
жить своей жизнью. Сразу на 
душе светло и легко становится.

Впрочем, отнимая силы и время, 
работа вместе с тем и даёт немало, 
говорит Разиль Исмагилович. Де-
путату приходится каждый день 
встречаться с разными людьми и 
в Госсовете Татарстана, и в райо-
нах республики. А ведь у каждого 
человека своя судьба, своя боль, 
своя история. 

– Головой депутата каждого 
человека воспринимаю, сердцем 
писателя слушаю. Узнаю, чем жи-
вёт и дышит наш народ, прони-
каюсь его проблемами, заботами, 
надеждами. Коплю материал для 
будущих произведений! Надеюсь, 
в будущем, если Аллах даст мне 
ещё пожить на этом свете, обя-
зательно напишу обо всём, что 
сегодня вижу и чувствую...

КОРОТКОЙ СТРОКОЙ

– Хобби, увлечение.
– Пожалуй, путешествия. Я 

много бываю за рубежом, сейчас, 
правда, реже. Минус в том, что 
языков, кроме тюркских, не знаю, 
но свои ошибки исправляю на де-
тях: внучки знают по четыре языка. 
Любимое место – горный Алтай: 

– Конечно, постоянно пишу 
всевозможные посвящения, по-
здравления, но это не поэзия – 
так, дежурные строки, не более. 
Бывает, и стихотворения рожда-
ются, этот процесс невозможно 
контролировать и подчинять, но 
в последние годы пишу их только 
тогда, когда понимаю, что не 
могу не писать. Собственно, и не 
предполагал, что всю жизнь буду 
создавать стихи, потому что по-
эзия – жанр молодых. По-моему, 
со стороны кажется смешным, 
если человек солидного возраста 
громко заявляет о любви. Когда 
читаю стихи о любви, написанные 
поэтами старшего поколения, 
то понимаю: это не настоящая 
поэзия – это лишь мудрые раз-
мышления. Стихи должны быть 
с крыльями! А с годами крыльев 
уже нет, есть другое – мудрость, 
жизненный опыт… Это не плохо, 
это даже прекрасно. Но – для про-
зы. Так что у меня, считаю, сейчас 
возраст прозы. 

Впрочем, проза ему тоже всегда 
удавалась. Уже первая, ранняя по-
весть «Собачье солнце» студента-
первокурсника получила высокую 
оценку классика татарской лите-
ратуры Аяза Гилязова. Повесть 
«Жить хочется» стала настоящим 

меня он всё-таки, прежде всего, 
творец, автор более пятидесяти 
книг, переведённых на десятки 
языков, большой и самобытный 
писатель, который по праву но-
сит высокое звание Народного 
поэта Татарстана. Заслужить его 
непросто. Нужно, чтобы творе-
ния твои звучали в унисон на-
родным чаяниям, были близки и 
понятны тысячам людей. Имен-
но таковы произведения Разиля  
Валеева. 

Его перу принадлежат более 
двухсот стихотворений, музыку 
к которым сочинили композито-
ры разных поколений: Р. Яхин,  
З. Хабибуллин, А. Бакиров, Ф. Ах-
метов, М. Яруллин, Р. Калимуллин, 
Р. Ахиярова, Л. Батыр-Булгари, 
Ш. Тимербулатов, Р. Абдуллин и 
другие. Многие песни на стихи 
Разиля Валеева вошли в золотую 
сокровищницу культуры татарско-
го народа, в числе их исполнителей 
– И. Шакиров, А. Авзалова, З. Сун-
гатуллина, В. Ганиева, Х. Бигичев, 
Р. Ибрагимов, Р. Сахабиев... 

С молодых лет Разиль Валеев 
ставил перед собой задачу: писать, 
писать и ещё раз писать. Ни о чём 
другом и не помышлял. Правда, 
сейчас, признаётся мастер, стихи 
он редко пишет. 

Рабит Батулла, Разиль Валеев, Ильгам Шакиров, Туфан Миннуллин, Гарай Рахим, 2000
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милетней школы сам писал стихи, 
и меня, можно сказать, подтолкнул 
к творчеству: назначил редактором 
стенгазеты, которую я писал от 
точки до точки. 

Не могу не упомянуть Льва 
Ошанина – о нём мы уже говорили. 
Многому научился у своих стар-
ших друзей: Туфана Миннуллина, 
Фандаса Сафиуллина, академиков 
Абрара Калимуллина, Миркасыма 
Усманова и Индуса Тагирова. И 
вообще всю жизнь старался быть 
ближе к тем, кто умнее и талантли-
вее меня. У глупого что перенять? 
чему поучиться? 

На творчество моё наиболее 
сильное влияние оказали Хади 
Такташ, плеяда казанских поэтов: 
Роберт Ахметзянов, пока не полу-
чивший достойной оценки; Хасан 
Туфан, Сибгат Хаким, Радиф Га-
таш. Их я тоже могу причислить к 
своим духовным учителям. 

– Вы счастливый человек?
– Не знаю, что такое счастье. 

Мне кажется, мы идём к нему 
каждый день – оно ждёт впереди. 
Как я написал однажды: «Рождён 
не охать и не ахать, иду по жизни. 
Даль видна». В пути может быть 
всякое: большие и малые радости, 
успехи; бывают и промахи, неуда-
чи, разочарования. А говорить о 
счастье, оценить его можно только 
в конце жизни, когда подводишь 
итоги. Но я пока этого делать не 
собираюсь! 

узбекской кухни (родилась в Узбе-
кистане). Так что с удовольствием 
ем, а в процесс приготовления не 
вмешиваюсь. И вообще стараюсь 
не браться за дела, которые кто-то 
выполняет лучше меня. Со сцены 
не пою, например. Стараюсь де-
лать то, что умею хотя бы чуточку 
лучше других. 

– Идеальная женщина – какая 
она?

– Женственная, а значит таин-
ственная, непостижимая. Если 
всё понятно с первого взгляда, 
если женщина пустая, простая и 
доступная – это скучно и быстро 
надоедает. Мне кажется, понятия 
«женщина», «творчество», «лю-
бовь» – синонимы, потому что до 
конца природу их постичь невоз-
можно. 

– Кого вы могли бы назвать 
своим учителем? 

– Тут коротко ответить не по-
лучится, потому что это не один 
человек, а многие. Своими учи-
телями считаю людей, которые 
оказали сильное влияние на меня 
как на личность. Во-первых, это, 
конечно, родители. Отец и дед с их 
силой и мудростью – они научили 
меня мыслить независимо, жить 
по совести. Мать, которая приви-
ла тягу к литературе. Она и сама 
писала стихи, баиты, любила твор-
чество Хади Такташа. Во-вторых, 
школьные учителя –талантливые, 
нерядовые люди. Директор вось-

там остро ощущается первоздан-
ность природы и людей, появляется 
чувство, словно я встречаюсь со 
своими предками, которые жили 
сотни и тысячи лет тому назад.

– Любимый афоризм.
– Когда учился в Литинститу-

те, там в моей комнате на стене 
огромными буквами было напи-
сано: «Лопни, но держи фасон!» А 
если серьёзно, не привык мыслить 
лозунгами, однако есть несколько 
выражений, которые кажутся мне 
очень верными. Например, «Всё 
хорошо, что хорошо кончается». 
Или вот еще: «Там, где все думают 
одинаково, никто не думает».

– Любимый художник.
– Их много, но самый-самый 

для меня – Ильдар Зарипов. В своё 
время много общался и дружил с 
Ильдаром Хановым.

– Любимый музыкант.
– Буду говорить о наших, татар-

ских. Композиторы, безусловно, 
Салих Сайдашев, Рустем Яхин. 
Исполнители – Ильгам Шаки-
ров, Фарида Кудашева, Хайдар 
Бигичев. Из современных очень 
нравится Альбина Шагимура-
това, Филюс Кагиров, Ильгам  
Валеев… 

– Политик, который внушает 
наибольшее уважение.

– Минтимер Шарипович Шай-
миев. Это выдающийся государ-
ственный деятель и исключитель-
но мудрый человек. Также уважаю 
Льва Николаевича Гумилева, кото-
рый был не только историком, но и 
политиком, истинным демократом, 
человеком широкой души.

– Любимый праздник.
– По правде говоря, праздники 

не очень люблю, обычно провожу 
их за письменным столом. Когда 
мне что-то хорошее удаётся сде-
лать, или если с близкими друзья-
ми встречаюсь – это настоящий 
праздник. 

– Любимое блюдо.
– Мясо и овощи. Шашлык, бэ-

леш, помидоры... Кстати, и сам 
умею готовить, но жена не даёт: 
она делает это гораздо лучше 
меня, готовит блюда татарской и 
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Разил Вәлиев исемен белмәгән кешеләр республикабызда сирәктер, 
аның кем икәнен артык сөйләп тору да кирәкмәс. Дәрәҗә-титулларын, 
шөһрәт билгеләрен һәм бүләкләрен санау исә шактый зур урын ала-
чак. Күптән түгел Разил Исмәгыйль улына җитмеш яшь тулды, 
әмма ... моңа ышануы кыен. Еллар узу белән ул, хәрәкәтсез туктап 
калып, үз-үзенә куелган һәйкәлгә әверелмәде. Ул аралашудан туймый, 
кеше язмышларына битараф түгел, һәрвакыт алга омтылучан һәм 
тынгысыз: идеяләре кайнап тора, ният-максатлары зурдан, көн дә 
яңалык ача...
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серләре» дигән повесте дөнья 
күрә. Шул вакыттан алып, соңгы 
ун ел эчендә Роза Хәбибуллинаның 
«Миләш елы», «Чишмә башы», 
«Калморза», «Зәйтүн илендә», 
«Минзәлә тоткыны», «Йосылу» 
дигән повестьлары, «Мулла ки-
лене» исемле романы басылып  
чыга.

Аның әсәрләрен халык бик яра-
тып укый, чөнки сюжет катлаулы 
вакыйгалардан тормый, алар гади, 
андагы хис-тойгылар һәр кешегә 
таныш. Роза Хәбибуллинаның 
«Ел китабы» конкурсында «Чәчмә 
әсәрләр» номинациясендә беренче 
урынны яулаган «Мулла килене» 
романы моңа дәлил. Әлеге роман 
тормыштан алынган вакыйгаларга 
таянып, реаль персонажларның 
гомер юлын тавсирлый. 

Маһинур – гади авыл кызы, 
аның яшьлек еллары ил тарихын-
дагы иң авыр, Бөек Ватан сугышы 
чорына туры килә. Әлбәттә, бу 
сугыш Маһинурның гына түгел, 
миллионлаган кешенең язмы-
шын, характерын үзгәртә. Әмма 
романда Маһинур тормышы аша 
күрсәтелгән сугыш афәте, тылдагы 
авырлыклар укучы күңеленә тагын 
да ныграк үтеп керә. Елата, уйла-
нырга мәҗбүр итә.

«Мулла килене» романында 
тагын бик җитди, моңа кадәр 
әдәбиятта булмаган «никахсыз 
бала табу» темасы күтәрелә. 

ук «Рус телендә чыккан матур 
әдәбият»та 2 нче урынны Факил 
Сафинның «Заблудший рассвет», 
«Рус телендәге публицистика һәм 
фәнни-популяр әдәбият»ында 
Марсель Бакировның «Древне-
тюркская поэзия» китабы 1 нче 
урынны яулады.

«Чәчмә әсәрләр» номинация
сендә 1 урынга лаек булган «Мулла 
килене» китабы авторы Роза Шакир 
кызы Хабибуллина белән Мөслим 
үзәк китапханәсендә очрашу узды. 
Китапка презентация ясалды.

Роза Шакир кызы Мөслим райо
нының Әмәкәй авылында 1934 
елның 11 ноябере көнне укыту-
чылар гаиләсендә дөньяга килә. 
Мөслим урта мәктәбен тәмамлап, 
Алабуга педагогия институтының 
рус теле һәм әдәбияты бүлгенә 
укырга керә, аны 1959 елны 
тәмамлый. Һәм үз тормышын 
мәктәп белән бәйли. 1990 елга 
кадәр Роза Хабибуллина Мөслим 
урта мәктәбендә балаларга рус 
теле һәм әдәбиятын укыта. 

Әдәбиятны яхшы белгән, күп 
укыган, дөнья әдәбияты һәм сәнга
те белән таныш Роза Шакир кызы 
әдәбиятка ашыкмыйча килде. 
Бары тик 1990 нчы елларда гына 
язучы «Авыл утлары» исемле 
районыбыз газетасында үзенең 
очеркларын, хикәяләрен бастыра 
башлый. 2003 нче елда «Казан 
утлары» җурналында «Яшьлегем 

Инде күп еллар республика 
китапханәләрендә китап язмы-
шын, аның укучыларыбыз өчен 
әһәмиятен билгели торган мөһим 
эш башкарыла. Ул да булса – 
Татарстан Милли китапханәсе, 
Республикабыз язучылар бер-
леге һәм «Татмедиа» гаммәви 
коммуникацияләр агентлыгы 
белән берлектә һәр елны үткәрелә 
торган «Ел китабы» конкурсы. 

Әлеге конкурс кысаларында 
республикабыз китапханәләре 
арасында ел дәвамында укучы иң 
күп игътибар биргән, яратып укы-
ган китаплар билгеләнә, аларның 
авторлары призлы урыннар яулый.

Республика күләмендә үткә
релгән «Ел китабы» конкурсының 
2015 елгы җиңүчеләре арасында 
кабат безнең Мөслим җирлегендә 
туып үскән, шунда ук иҗат иткән 
әдипләребезнең булуы язучылар 
өчен генә түгел, районыбыз өчен 
бик зур шатлык, горурлык бул-
ды. Чөнки якташ язучыларыбыз, 
шагыйрьләребезнең чиксез талан-
ты, тырышлыгы ил күләмендә ти-
ешле бәя алды, халык мәхәббәтен 
яулады!

«Чәчмә әсәрләр» номинация
сендә Роза Хәбибуллинаның 
«Мулла килене» романы 1 нче 
урынга, «Балалар әдәбияты» номи
нациясендә Мөҗәһит Әхмәт
җановның «Баллы җәй» китабы 
3 нче урынга лаек булды. Шулай 

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ

Эльвира МӘГАЛИМОВА,
Мөслим муниципаль районы

Үзәк китапханәсе китапханәчесе

Истәлекле  
очрашу мизгелләре
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булса да гаепләргә җыенсаң, мең 
дә бер кат уйла. 

Кичәдә шулай ук әсәр герое 
Маһинурны якыннан белгән олы 
яшьтәге кунакларыбыз да, «Ел ки-
табы» конкурсында призлы урын 
алган якташ шагыйребез Мөҗәһит 
абый Әхмәтҗанов та катнашты. 
Алар үз фикерләрен яшьләргә 
җиткерделәр, киңәшләрен бирделәр. 

Мондый очрашулар һичшиксез 
кирәк. Үзебезнең якташ әдиплә
ребез исән-сау булганда, алар 
белән күрешеп сөйләшү – үзе  
гомерлек хәзинә. 

да сөйли. Моны укучыга дөрес, 
гади итеп аңлатып җиткерә 
а л у ы  Ро з а  Ш а к и р о в н а н ы ң 
да  талантлы язучы булуын  
аңлата. 

«Мулла килене» романы бер 
кешене дә битараф калдырмый. 
Уйланырга мәҗбүр итә. Олы 
дәүләт механизмында без бары 
бер бәләкәй кенә шөреп. Әлеге 
механизм берәүне дә аямыйча 
эшли. Язмышлар да, гомерләр дә 
үзгәрә. Кайчак, без беркайчан да 
аклап булмаслык тыелган гамәлләр 
эшлибез. Шуңа күрә кешене нидә 

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ

Хатын-кызга Аллаһы тара-
фыннан бирелгән иң зур бүләк 
– ул ана булу, моны Маһинур бик 
яхшы аңлый. Шуңа күрә дә ул бик 
җаваплы адым ясый. Улын никах-
сыз таба. Монда кемне гаепләргә? 
Маһинурнымы? Ул да бит сөекле 
улын хәләл иреннән бик табар иде 
дә, әмма сугыш...

Гомере буе халыкка бары изге 
гамәлләр генә кылып, Аллаһы 
кушканча яшәгән Маһинурны без 
гаепли алабызмы? Минемчә, юк. 

 ХХ гасырның 40 нчы елларын-
да никахсыз бала табучы хатыннар 
булмаган диярлек, булганнары да 
бик түбән дәрәҗәле, хөрмәтсез 
булганнар. Әлеге адымга бару 
Маһинурга да бик җиңел булма-
гандыр, әмма ул никахсыз бала 
гына табып калмый, аны тел-теш 
тигермичә, авылдашлары, район 
халкы хөрмәт итә торган чын ир-
егет итеп үстерә. 

Киләчәктә Маһинурның улы 
Ирек район күләмендә генә 
түгел, республика күләмендә 
дәрәҗә яулавы Маһинурның 
олы хәрефле Ана булуы турын-

Подведены итоги ежегодного конкурса «Книга года – 2014».  
В конкурсе «Книга года», проводимом Национальной библиотекой РТ, 
первое место в номинации «Проза» занял роман Розы Хабибуллиной 
«Мулла килене».

Р. Хабибуллина – уроженка деревни Амакай Муслюмовского района РТ.
Её произведения – «Миләш елы», «Чишмә башы», «Калморза», 

«Зәйтүн илендә» и другие – любимы народом, так как реалистично 
изображают исторические события нашей страны.

Вот и в романе «Мулла килене» описывается нелегкая судь-
ба татарской женщины на фоне трагических событий Великой  
Отечественной войны.

«Чәчмә әсәрләр» номинациясе җиңүчесе Роза Хәбибуллина (уңда) һәм  
«Балалар әдәбияты» номинациясе җиңүчесе Мөҗәһит Әхмәтҗанов (уртада)
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Лейла САБИРОВА, 
заведующая методико-

 библиографическим отделом 
Верхнеуслонской Центральной библиотеки

номическую выгоду. Именно эта 
мысль лежала в основе развития 
сельского туризма и стала главной 
темой выступления заведующей 
Нижнеуслонской библиотекой 
Нины Морозёнковой. Она под-
готовила информационный кейс 
и презентацию «Краеведческий 
туризм как инновационная форма 
работы библиотеки», познакоми-
ла коллег с разработанными ею 
туристическими маршрутами по 
Нижнему Услону. 

Данная работа районной кон-
ференции работников культуры и 
получила высокую оценку руко-
водства Верхнеуслонского района.

 Выступление Надежды Перши-
ной на тему «Информационные 

дят различные мероприятия, ак-
тивизировав работу по историче-
скому краеведению. Углубленное 
изучение истории сел, библиотек, 
топономики родного края ведется 
на протяжении ряда лет. Ежегодно 
в Центральной библиотеке орга-
низуются семинарские занятия, 
посвященные изучению истории 
родного края. Семинарское за-
нятие на тему «Информационные 
ресурсы библиотеки в помощь 
историко-краеведческой работе» 
было посвящено 85-летию района. 

Каждый населенный пункт на-
шего района имеет богатейшую 
историю, традиции и достопри-
мечательности, которые могут 
принести не только славу, но и эко-

Краеведение всегда было и 
остается одним из важных 
направлений деятельно-

сти библиотек Верхнеуслонского 
муниципального района. В 2016 
году Верхнеуслонский район от-
метил 85-летие со дня своего об-
разования. 

Ведущим направлением рабо-
ты библиотек Верхнеуслонского 
района стало изучение и распро-
странение информации об истории 
родного края.

Материалы краеведческого 
характера всегда пользуются боль-
шим успехом у пользователей и 
подтверждают живость, неисчер-
паемость и современность данной 
темы. Библиотекари района прово-

Историю былых 
времён храня…

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ
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РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ

Главная задача, на решение 
которой ориентирована историко-
поисковая деятельность библиотек, 
– это осознание важности сохране-
ния краеведческих материалов. 

Библиотекари тесно работают 
с коллективом районной газеты 
«Волжская новь». Методистом 
были подготовлены статьи, по-
священные истории района и за-
служенным людям района, а также 
коллегам библиотекарям. 

Работники библиотек активно 
участвовали в районном конкурсе 
творческих работ, организован-
ном районной газетой «Волжская 
новь» и посвящённом 85-летию 
Верхнеуслонского муниципально-
го района. Заведующая методико 
– библиографическим отделом  
Л. Р. Сабирова заняла III место и 
награждена Дипломом победителя 
в номинации «У нас с тобой, район, 
история такая». 

Во время проведения редакцией 
творческой встречи «Спешу, Услон, 
в твои объятия» наши библиоте-
кари были награждены ценными 
подарками. Совместно с коллегами 
Л. Р. Сабирова принимала активное 
участие в подготовке статей на та-
тарском языке для районной газеты 
«Волжская новь». Нами также были 
представлены в редакцию газеты 
«Волжская новь» творческие рабо-
ты участников районного конкурса 
самодеятельных поэтов «Земли 
Услонской вдохновение», которые 
были опубликованы на страницах 
районной газеты. 

и культуре родного края, исполь-
зование инновационных подходов 
в организации патриотического и 
духовно-нравственного воспитания 
читателей.

В период подготовки к чтениям в 
читальном зале Центральной биб
лиотеки была оформлена выставка 
документальных материалов и книг 
по истории сёл района «Историю 
былых времен храня…». 

В практике Центральной библи-
отеки это первые по масштабности 
и уровню подготовки историко-кра-
еведческие чтения, активизирова-
лась поисковая и исследовательская 
деятельность библиотек, нацелен-
ная на сохранение истории, памяти 
и традиций малой родины. 

В работе историко-краевед-
ческих чтений приняли участие 
читатели – школьники разных 
возрастов, работники культуры. 
Интересно, ярко, с активным ис-
пользованием собственных инфор-
мационных ресурсов участники 
краеведческих чтений выступали 
в номинациях: «История моего 
села» (моей деревни); «История 
моей семьи» (изучение родослов-
ных, семейных традиций и об-
рядов, истории семьи и фамилии, 
о семейных династиях, развитие 
и поощрение интереса к истории 
рода); «По труду и честь» (о зем-
ляках, награждённых правитель-
ственными наградами); «Знатные 
люди нашего района»; «Духовное 
возрождение: мечети и церкви 
земли Услонской».

краеведческие кейсы – основа 
краеведческой экскурсионной 
деятельности библиотек» было по-
священо тому, что стоящие перед 
библиотеками задачи невозможно 
решить, придерживаясь лишь 
традиционных форм и методов 
работы, совмещение инноваци-
онных форм с традициями даёт 
новый результат. Результатом 
такой успешной деятельности 
стало проведенное совместно с 
туристической фирмой «Загад-
ки Казани» квест-игры «Тайны 
горной стороны». Краеведческая 
работа каждой библиотеки инди-
видуальна и весьма разнообразна. 
Ее содержание подсказывают осо-
бенности природно-исторического 
ландшафта и непосредственная 
близость села к памятникам архи-
тектуры, этнографии, археологии. 
Библиотекари района начали вести 
летописи своих библиотек. О соз-
дании и ведении летописей села 
рассказали заведующие Коргузин-
ской и Патрикеевской библиотек 
Л. В. Грачева и В. П. Алексеева. 

 Библиотекари района работают 
по целевой Программ Край мой 
Услонский – край мой любимый».

 Методистом были разработаны: 
положение о районном краеведче-
ском марафоне «Пишем историю 
района сами» на лучшую органи-
зацию краеведческой работы би-
блиотек; положение о проведение 
историко- краеведческих чтений 
«Историю былых времен храня…», 
положение о проведение районного 
конкурса самодеятельных поэтов 
«Земли Услонской вдохновение». 

 В рамках целевой программы 
были организованы и проведены 
историко–краеведческие чтения 
«Историю былых времен храня…». 

Цели и задачи чтений – из-
учение прошлого и настоящего 
родного края, возрождение и со-
хранение культуры и традиций 
малой родины, всестороннее и 
глубокое исследование истори-
ческого и культурного наследия, 
формирование интереса к истории 

Республикабызның Югары Ослан үзәк китапханәсе 2016 елда үзенең 
85 еллыгын билгеләп үтте. Биредә туган якны өйрәнүгә, шушы юнәлеш 
белән бәйле мәгълүмат туплауга аерым игътибар бирелә.

Китапханәчеләр авыллар, китапханәләр тарихын барлау, җирле 
топонимиканы тикшерү эшләренә бик җитди карый.

Мәкаләдә китапханәнең туган як тарихын өйрәнү укулары үткәрү 
тәҗрибәсе яктыртыла.



18      № 1 (43) 2017

К
И

ТА
П

ХА
Н

Ә
 Х

Ә
Б
Ә

Р
Л
Ә

Р
Е 

  
 Б

И
Б
Л
И

О
ТЕ

Ч
Н

Ы
Й

 В
ЕС

ТН
И

К частных книжных собраний мест-
ного дворянства. 

Кстати, в октябре 1918 года, 
когда только создавалась новая 
городская библиотека, разбирать 
иностранные книги помогал Ярос-
лав Гашек – всемирно известный 
чешский писатель-сатирик, кото-
рый в то время был помощником 
коменданта города Бугульмы. Его 
прекрасное знание немецкого 
языка помогло сформировать фонд 
иностранной литературы в первой 
советской библиотеке, в которой в 

библиотека» появился недавно, 
в 2014 году, но основой его стал 
фонд редких книг, организованный 
в 2007 году. Фонд насчитывает 
около 2 тысяч книг, большую часть 
составляют книги, изданные в 50-х 
годах прошлого столетия. В музее 
же представлены самые редкие и 
старые книги фонда, изданные в 
конце 19 и начале 20 веков. Они 
принадлежали когда-то земской 
библиотеке и библиотекам учи-
лищ дореволюционной Бугульмы: 
часть раритетов – это издания из 

В последние годы в деятель-
ность современной библи-
отеки вносятся музейные 

функции для более активного 
привлечения читателей и сохра-
нения культурно-исторической 
памяти. Сейчас даже в небольших 
библиотеках создаются мини-му-
зеи: этнографические, литератур-
ные, литературно-краеведческие  
и т. п. 

Музей книги и истории библи-
отеки в Бугульминской МБУК 
«Межпоселенческая центральная 

Надежда ЕФИМОВА, 
главный библиотекарь 

Центральной библиотеки
 МБУК «МЦБ» г. Бугульма 

Музей  
провинциальной 
библиотеки

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ
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экспериментальных площадок в 
доселе неизведанном деле.

Небольшая фотолетопись 1930–
70-х годов переносит посетителей 
музея во времена освоения неба 
авиацией, военного лихолетья, 
восстановления народного хо-
зяйства. К сожалению, нет фото-
графий первого библиотекаря Бу-
гульмы, но есть скупые сведения 
о нем: без малого 40 лет заведовал 
земской библиотекой Михаил Ни-
колаевич Бородин, он не имел ни 
семьи, ни детей, ни своего дома, и 
похоронить его пришлось земской 
управе за собственный счет. А на 
деньги, вырученные от продажи 
его малоценного личного имуще-
ства, заказали в церкви вечное по-
минание покойного за его много-
летнюю безупречную службу на 
библиотечном поприще.

В годы Великой Отечественной 
войны наша библиотека перестро-
ила свою работу на военный лад: 
проводились лекции на военную 
тему, шефствовали над библиоте-
кой 17-го запасного полка, орга-
низовали в Красной казарме при 
призывном пункте «передвижку», 
которой заведовала Соловьева 
Галина Александровна, там еже-

Республики Татарстан, мы дваж-
ды становились победителями в 
самом престижном конкурсе среди 
библиотек «Лидер» (2007, 2014). 
О наших победах и достижениях 
в инновациях можно судить по 
немалому количеству дипломов, 
почетных грамот, благодарствен-
ных писем, это нашло отражение в 
экспозиции «Библиотеке по работе 
воздается честь». 

Победы совершаются людьми, 
и о тех библиотекарях, кто вло-
жил наибольший вклад в работу 
сельских и городских библиотек, 
помещен материал на этой экспо-
зиции. Мы гордимся Нестеровой 
Валентиной Ивановной, которая 
всю жизнь посвятила культуре, 
многие годы возглавляла Спас-
скую сельскую библиотеку, а в 
юности в годы Великой Отече-
ственной войны, будучи пекарем, 
вместе с действующей армией про-
шагала до Австрии. Валявиной Ва-
лентиной Васильевной – первым 
директором Бугульминской ЦБС, 
это на ее плечи легли революци-
онные изменения в библиотечной 
работе – централизация. Тогда, в 
середине 1970-х, наша районная 
библиотека стала одной из первых 

1919 году насчитывалось более 13 
тысяч ценнейший книг, среди них 
находились даже прижизненные 
издания А. С. Пушкина. 

Но в 1969 году, когда сотруд-
никами районной библиотеки все 
уникальное собрание было при-
ведено в порядок, систематизиро-
вано и частично отреставрировано, 
эти книги были переданы в музей 
и спецфонды Республиканской 
библиотеки, ныне это Националь-
ная библиотека РТ. Так что у нас 
осталась совсем крохотная часть 
того богатейшего фонда, но этими, 
сохранившимися у нас, книгами 
мы гордимся и трепетно к ним 
относимся. Среди них: популяр-
нейшие в XIX веке энциклопедии 
братьев Гранат и Брокгауза и Еф-
рона, «Толковый словарь живого 
великорусского языка» Владимира 
Даля, увлекательный научно-по-
пулярный труд «Жизнь животных» 
Альфреда Брема и др. 

Художественные книги в нашем 
музее – это не столько проверенная 
временем русская и зарубежная 
классика, это в первую очередь на-
стоящие произведения искусства: 
кожаные переплеты с кругленным 
корешком и шелковыми капталами 
и ляссе, роспись художника, и 
тиснение (блинтовое) золотом, и 
выпуклое (конгревное) тиснение, 
которое создает эффект барельефа, 
подчеркивающего особенности 
изображения. Среди художествен-
ных книг преобладают издания 
русских писателей, но уникальным 
являются подарочные издания 
Шиллера и Шекспира.

Нередко раритетные книги из 
фонда музея дополняют книжные 
выставки в библиотеках нашей си-
стемы, учебных заведений города, 
экспозиции Краеведческого музея 
и музея Я. Гашека.

 Немало в музее материалов, 
раскрывающих страницы истории 
библиотечного дела в Бугульмин-
ском районе. Наша Бугульминская 
МБУК «МЦБ» входит в пятерку 
лучших библиотечных систем 

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ
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Самым важным и ценным аль-
бомом является «Золотая лето-
пись», которую начали вести с 
2005 года. Это книга признания 
заслуг лучших библиотекарей, чья 
деятельность была направлена на 
развитие библиотечного дела и 
широкую популяризацию литера-
туры в городе Бугульма и Бугуль-
минском районе. В ней не только 
рассказывается о достижениях и 
новаторстве профессионалов вы-
сочайшего класса, но и о том, ка-
кими они были людьми. Жаль, что 
в эту летопись не вошли первые 
библиотекари советского перио-
да, о которых так мало осталось 
сведений. 

Бугульминские библиотеки про-
водят огромное количество массо-
вых мероприятий, приоритетными 
направлениями которых являются 
краеведение, нравственно-эстети-
ческая и информационно-просве-
тительная деятельность. О многих 
своих литературных презентациях 
и вечерах, встречах с интересными 
людьми и писателями, как мест-
ными, так и республиканским, 
о конкурсах, библионочи наши 
библиотекари пишут в местные 
газеты. Эти заметки собираются 
в папки «Библиотеки в печати», 
в музее самые ранние статьи о 
работе библиотек были собраны в 
альбоме «Годы. События. Люди» 
(автор Н. Д. Ефимова), сюда вошли 
публикации с 1975 по 1982 годы.

 «Изюминкой» музея книги и 
истории библиотеки можно счи-
тать настенную карту «Литератур-
ная Бугульма», идея которой при-
надлежит заведующей отделом об-
служивания И. Н. Тухватуллиной 
и главному библиотекарю Н. Д. 
Ефимовой. На карте указаны куль-
турные учреждения, связанные 
с книгой (городские библиотеки, 
государственный русский драма-
тический театр имени А.Баталова, 
Центр татарской культуры, музей 
Ярослава Гашека), адреса местных 
литераторов и историков-крае-
ведов, литературные памятники. 

ственного оформления этих аль-
бомов. Самый поздний альбом 
«И у библиотек бывают судьбы» 
посвящен 95-летию Центральной 
библиотеки (хотя если ее считать 
преемницей земской библиотеки, 
то в 2014 году ей исполнилось 
140 лет). В нем собраны: образец 
пригласительного билета, листов-
ка об истории нашей библиотеки, 
буклет «Центральная библиотека», 
фотографии праздника, списки по-
четных гостей и выступающих и 
сценарий мероприятия.

В экспозиции «В библиотеках 
города и района» немало альбомов, 
раскрывающих работу городских и 
сельских библиотек-филиал, есть 
даже иллюстрированная «Ода биб
лиотеке», которую написала Л. Н. 
Попова, подгорненский библио-
текарь (библиотека-филиал №25). 
С 1990-х годов в Бугульминской 
библиотечной системе стали про-
водились конкурсы профессио-
нального мастерства: «Лучший по 
профессии», «Мисс библиотека», 
«Деловая женщина ЦБС» и др. Эти 
мероприятия отражены в альбомах 
с аналогичными названиями. А с 
каким теплом и добрым юмором 
«расписаны» профессиональные 
праздники, зачитаешься!

дневно выпускалась газета «На 
страже». В бугульминской район-
ной библиотеке постоянно орга-
низовывались выставки военной 
литературы. Заведующая абоне-
ментом Киргизова Ольга Влади-
мировна регулярно вывешивала 
сводки Информбюро, вела боль-
шую справочную работу, одной 
из форм которой являлась работа 
с картой «На фронтах Великой 
Отечественной войны». На карте 
цветными карандашами ежедневно 
отмечала линию продвижения на-
ших войск. Об этом рассказывают 
скупые строки в альбомах и папках, 
которые создавались нашими кол-
легами прошлых лет.

 Эти документы разнопланово 
раскрывают деятельность бугуль-
минских библиотек. Самые ранние 
составленные библиотекарями 
альбомы относятся ко второй по-
ловине 1960-х годов. Из альбомов 
«Районная библиотека» (1965), 
«Библиотечное дело в Бугульмин-
ском районе за годы советской 
власти» (1967), «Бугульминская 
районная библиотека» (1969) мож-
но узнать о библиотечных специ-
алистах тех лет, о многогранной 
работе наших предшественников, 
восхититься мастерством художе-
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Всего за последние два года в 
музее проведено 23 мероприятия и 
организовано 26 книжных выста-
вок, на которых побывали свыше 
2 тысяч посетителей разного воз-
раста. 

Музей помимо сохранения книж-
ных раритетов, проведения экскур-
сий, тематических вечеров и других 
массовых мероприятий, также 
тесно сотрудничает с писателями-
краеведами В. Г. Сальниковым,  
А. А. Безруковым, индивидуальным 
предпринимателем В. И. Миняевым, 
который издает книги о бугульмин-
ской истории. Им неоднократно 
оказывалась помощь в подборе 
материала для их новых книг. В 
книжный фонд музея обращаются и 
читатели-любители истории края, и 
те, кто не нашел нужные ему изда-
ния, списанные по ветхости в других 
отделах библиотеки. 

Материалы о работе бугуль-
минского музея книги и истории 
библиотеки нередко появляются 
на страницах местной газеты и 
освещаются в телевизионных ре-
портажах.

В деятельность музея включены 
и исследовательская работа, по-
иск сведений о прошлом библи-
отек Бугульмы и Бугульминского 
района, и разработки проектов 
по продвижению книги и чтения. 
Всей своей работой музей книги 
и истории библиотеки привлека-
ет новых читателей и повышает 
статус Центральной библиотеки 
в районе. 

томец боя», в котором раскрыва-
лись неизвестные страницы жизни  
Д. Давыдова. До последнего вре-
мени мало кто знал, что в Бугуль-
минском районе было имение про-
славленного поэта и героя Отече-
ственной войны 1812 и что его жена 
в память о муже построила в селе 
Чиркове храм святого Дионисия. 

В 2015 году сотрудники цен-
тральной библиотеки от музея 
книги и истории библиотеки ор-
ганизовали экскурсии по городу. 
Экскурсия «История провинциаль-
ного купеческого городка» была 
проведена для людей пенсионного 
возраста, инвалидов и детей сирот 
из города Туймазы Республики 
Башкортостан и для городского 
клуба «Дети войны» Бугульмы.

Экскурсанты проехали по бу-
гульминским улицам, останавли-
вались и с интересом разгляды-
вали старинные купеческие дома, 
сохранившиеся до сегодняшнего 
времени: жилой дом Хакима, тор-
говый дом Шелашникова, жилой 
дом Дмитриева, дом Гусаровых. 
Посетили Мемориал славы и 
аллею героев у Вечного огня, па-
мятники Герою Советского Союза 
Г. Гафиатуллину, краеведческий 
музей и музей Ярослава Гашека, 
главную мечеть и собор города. 
Остановились на привокзальной 
площади железнодорожного вок-
зала у памятника паровозу, прогу-
лялись по перрону и сфотографи-
ровались с героем книги Я. Гашека 
– бравым солдатом Швейком.

Их в нашем городе немало (бюст 
Г.Тукая, скульптурные компо-
зиции, посвященные Шурале, 
бравому солдату Швейку и др.). 
Отмечены на литературной карте 
и улицы города, названные в честь 
российских и татарских писателей 
и поэтов. Эти улицы обозначены 
голубым цветом, и вся Бугульма 
на нашей карте стала похожа на 
Венецию с ее многочисленными 
каналами.

Как-то незаметно в музее по-
явились вещи, из которых сама 
собой неожиданно образовалось 
экспозиция предметов обихода, 
используемых в работе библиоте-
карей 1930–50-х годов. Это до сих 
пор работающие печатная машин-
ка, дисковый телефон, патефон; 
стакан в красивом подстаканнике, 
керосиновая лампа и совершенно 
неизвестное молодежи, но вы-
зывающее у них острый интерес 
пресс-папье. 

Бугульминский музей книги и 
истории библиотеки сегодня – это 
не столько хранилище духовного 
наследия города, это активный 
просветительский центр. Каждый 
посетитель библиотеки может 
познакомиться с развернутыми 
книжными выставки к юбилейным 
и знаменательным датам, которые 
ежемесячно обновляются.

В музее проводятся и массовые 
мероприятия: праздник книги «От 
рукописной к печатной странице»; 
час памяти «Книги, опаленные вой
ной» (о книгах, изданных в годы 
Великой Отечественной); обзор, 
сопровождаемый содержательной 
слайд-презентацией, «Журналы 
прошедших времен», в котором 
рассказывалось о периодических 
изданиях 19 и начала 20 веков. 

С большим успехом прошел 
литературно-музыкальный эскиз 
«Во имя истины, добра и красоты», 
целью которого было раскрыть 
творчество представителей рус-
ской художественной культуры 
XIX века. Особый интерес вызвал 
вечер-портрет «Питомец муз, пи-

2014 елда Бөгелмә үзәк китапханәсендә Китап һәм китапханә 
тарихы музее оештырылды. Аның нигезен земство китапханәсе 
һәм революциягә кадәр Бөгелмәдә эшләгән училищеларның 
китапханәләреннән сакланып калган фондлар тәшкил итте.

Бүген музей актив мәгърифәтчелек эше алып бара, үз 
экспозицияләрендә, күргәзмәләрендә, кичә-презентацияләрендә 
шәһәр һәм район тарихының, мәдәниятенең әһәмиятле сәхифәләрен 
чагылдыра. 

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ
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привлекаете спонсоров, то обя-
зательно их нужно упоминуть в 
анонсах. В последнюю неделю 
также можно запустить новости 
о «Библионочи» на радио. 

А как завлечь спонсоров? По-
моему, это не секрет ни для кого. 
Каждый ищет свою выгоду! На-
пример, в этом году нашими спон-
сорами стали кинотеатр «Мадага-
скар» и сеть книжных магазинов 
«Дом книги». Основная помощь 
от кинотеатра – это билеты в кино 
и киноафиши для оформления 
читального зала, а мы взамен раз-
местили в библиотеке их рекламу. 
Книжному магазину было выгодно 
с нами работать, так как они недав-
но начали свою деятельность у нас 
в городе, и лишняя реклама им не 
помешала бы, для библиотеки они 
выделили сертификаты на приоб-
ретение книг. 

Как наиболее эффективно ис-
пользовать библиотечные поме-

Все отделы библиотеки разбива-
ются на площадки, назначаются 
ответственные, разрабатывается 
план работы каждой площадки, а 
также начинается работа по при-
влечению спонсоров, актеров и 
музыкантов, пожарных и участ-
ковых, СМИ и др., составляется 
смета. 

Что же делать дальше? Как 
привлечь людей в библиотеку, да 
еще и в вечернее время? Для этого 
необходимо проведение мощной 
рекламной кампании: подать ин-
формацию в местные газеты, на 
телевидение и радио, разместить 
афиши в учебных учреждениях 
и местах массового пребывания 
населения, в социальных сетях 
и на сайте библиотеки. Исходя 
из своего опыта, рекомендуем 
размещать еженедельно в СМИ 
небольшие, не повторяющиеся 
и интригующие анонсы пред-
стоящей «Библионочи». Если вы 

Бугульминская центральная 
библиотека вот уже шестой 
год принимает активное 

участие во всероссийской акции 
«Библионочь», впервые она была 
проведена в июне 2010 года. При 
проведении данной акции мы не 
только ориентируемся на инте-
ресы читателей, но и стараемся 
предугадать их желания и учесть 
потребности времени. Количество 
участников-организаторов и по-
сетителей «Библионочи» в Цент-
ральной библиотеке Бугульмы 
с каждым годом становится все 
больше. 

При организации акции мы 
сталкивались со многими про-
блемами, в связи с этим хочется 
поделиться с коллегами своим 
опытом.

Итак, с чего мы начинаем. При 
участии всего коллектива за два 
месяца до «Библионочи» разраба-
тывается концепция мероприятия. 

Ирина ТУХВАТУЛЛИНА,
заведующая отделом обслуживания Центральной библиотеки 

муниципального бюджетного учреждения культуры
 «Межпоселенческая центральная библиотека» (МБУК «МЦБ»)

Как провести 
«Библионочь»:  
опыт работы  

Бугульминской ЦБС
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и закрытом месте, то там можно 
устраивать игровую комнату для 
детей, чтобы семейные пары име-
ли возможность оставить своих 
чад с библионяней и активно 
участвовать в мероприятиях «Би-
блионочи». В нашем случае мы 
используем музей книги, который 
расположен в фойе Центральной 
библиотеки.

Итак, ответственные назначе-
ны, сценарии написаны, призы 
куплены, и все же – как привлечь 
население на праздник. Все при-
ходит с опытом. Проведя анализ 
прошлых «ночей», выяснили: 
если на мероприятие приглашать 
выступающих с концертными 
номерами, то придут не только 
участники, но и их родственники, 
коллеги, а если еще объявить кон-
курс среди студентов, то придет 
вся группа или даже курс. При-
ятно, что в нашем городе жела-
ющих принять участие в нашем 
мероприятии оказалось много: 
это и студенты, и танцоры, и ак-
теры театра, местные писатели 
и поэты, и даже человек, жизнь 
которого мало связана с книгой – 
бармен. Понятно, что искусству 
приглашать людей тоже надо 
учиться, но улыбка, блеск в глазах 
и уверенность в голосе могут дать 
очень хорошие результаты.

В прошлом году 22 апреля в 
Центральной библиотеке города 
Бугульмы Республики Татарстан 

здесь мы размещаем различные 
мастер-классы, тематические 
книжные выставки, выставки-
продажи. 

В больших залах читальный зал 
и зал публичного центра правовой 
информации, которые расположе-
ны в разных концах библиотеки – 
проходят основные мероприятия 
«Библионочи»: встречи с писате-
лями, фестивали, литературные 
вечера, викторины, презентации. 
Поэтому при проведении раз-
ноплановых мероприятий они 
не мешают друг другу. Обычно в 
этих залах организуются по два и 
более мероприятия, это зависит 
от длительности их проведения.

Уже стало традицией про-
ведение в читальном зале тор-
жественного открытия акции. В 
последние годы мы организуем 
и церемонию закрытия «Библи-
оночи», потому что была про-
блема: как удержать участников 
и гостей до конца акции. Для 
этого мы решили заинтересовать 
своих посетителей не только раз-
нообразием мероприятий, но еще 
и тем, что им необходимо «зара-
ботать» жетоны, проявляя свои 
знания и находчивость на разных 
площадках. И самые активные 
участники «Библионочи» могли 
за свои жетоны получить призы на 
церемонии закрытия акции.

Если у вас есть кабинеты, рас-
положенные в легкодоступном 

щения и грамотно расположить 
будущие площадки «Библионо-
чи»? Для проведения мероприятий 
необходимо учитывать расположе-
ние помещения: замкнутое это по-
мещение или проходное, большое 
оно или маленькое; не будут ли 
мешать выступления музыкантов 
и певцов проведению рядом ме-
роприятия камерного характера. 

Так как Центральная библио-
тека города Бугульмы занимает 
весь первый этаж пятиэтажного 
дома, то у нас есть возможность 
организовать до девяти площадок. 
Как в театре «все начинается с 
вешалки…», так и в библиотеке 
– с фойе. Если у вас небольшое 
фойе, то можно разместить раз-
личные указатели, организовать 
раздачу программок с режимом 
работы площадок «Библионочи», 
расположить стенд для сбора 
отзывов. В нашей библиотеке в 
фойе можно расположить еще и 
библиокафе (силами библиотеки), 
и книжный магазинчик (привлече-
ние предпринимателей), и книж-
ные полки для книг, полученных 
в дар библиотеке (букроссинг). 
Так как проведение «Библионочи» 
выпадает на конец апреля, то на-
личие гардероба обязательно не 
только с точки зрения эстетики, 
но и с точки зрения безопасности. 

Абонемент и юношеский отдел 
у нас находятся в одном зале, и 
он является проходным, поэтому 

Акция «Подари книгу детям» Чайная

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ
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тейлей в «полёте», но и попро-
бовать коктейли на вкус. На 
этой же площадке был дан старт 
городской акции «Георгиевская 
ленточка» Бугульминским мест-
ным отделением ВОО «Молодая 
Гвардия Единой России». 

Тем временем в информацион-
но-правовом центре состоялась 
первая встреча горожан с бугуль-
минским журналом «Familia», 
его авторами и героями. А затем 
прошла игра-викторина «Лите-
ратурный ринг», которая собрала 
знатоков литературы и истории.

Развеять пелену прошлого и 
будущего для участников акции 
смогла скандинавская прорица-
тельница Фрийя (библиотечные 
гадания), ее мы расположили в 
кабинете заведующей. Все шесть 
лет гадания пользуются огромной 
популярностью среди участников 
«Библионочи». В этом случае мы 
используем маркетинговый ход: 
рядом с входом в таинственную 
беседку мы расположили пло-
щадку, имеющую меньшую по-
пулярность, на которой проходила 
акция «Запиши друга в библиоте-
ку и получи приз». Ожидая своей 
очереди к гадалке, гости меропри-
ятия более активно записывались 
в библиотеку. В результате 30 
человек стали новыми читателями 
Центральной библиотеки. 

 В этом году попробовали ис-
пользовать и фонд абонемента 
для библиотечного лабиринта: 
полностью затемнили комнату, 

состоялось грандиозное событие 
– всероссийская акция в поддерж-
ку чтения «Библионочь – 2016», 
посвященная теме «Читай кино!». 
Ее участниками стали более 300 
горожан. Все отделы библиотеки 
превратились на одну ночь в твор-
ческую площадку, где каждый 
участник смог найти занятие по 
душе. 

С феерического экскурса в 
историю кино началось открытие 
«Библионочи». Главными героя-
ми действа были царь, любящий 
читать, его нянюшка и холоп, 
известивший о том, что фильмы 
привезены в княжество. Затем ве-
дущие кратко огласили, что будет 
на этом празднике книги и кино. 

В читальном зале было не про-
толкнуться! Фестиваль «Читай 
кино!» собрал молодежные твор-
ческие коллективы из учебных 
заведений города и района, а 
позже ценители высокого искус-
ства и литературы на празднике 
«Бугульминская капель» могли 
насладиться выступлениями пре-
красных солистов из Дома Тех-
ники и стихами, волнующими 
душу, в авторском исполнении 
талантливых поэтов литератур-
ного объединения «Бугульмин-
цы». Настоящим сюрпризом для 
участников «Библионочи» стало 
завораживающее фрейлинг – шоу, 
где они смогли насладиться не 
только мастерством и высоким 
профессионализмом бармена в 
приготовлении фруктовых кок-

«Библионяня»

Мастер-класс по резьбе по дереву

Поэтический микрофон Гадания
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закрыли покрывалами, шторами 
стеллажи, стоящие на пути про-
хождения лабиринта, придумали 
множество препятствий, которые 
сами ни раз опробовали, чтобы не 
нарушить технику безопасности. 
Мистический библиотечный ла-
биринт «Сокровищница Дракона» 
вызвал непередаваемый восторг 
среди посетителей «Библионочи». 

В отделе абонемента на ма-
стер-классах от Дома ремесел от-
крыть в себе новые таланты смог 
каждый желающий. Участники 
«Библионочи» смастерили «птицу 
счастья», сшили куклу, из лент 
создали нарядные пасхальные 
яйца, попробовали себя в резьбе 
по дереву, а также получили сове-
ты от визажиста, как стать модны-
ми и красивыми. В течение всего 
вечера у гостей была прекрасная 
возможность не только посмо-
треть на изделия ручной работы 
от рукодельниц, но и приобрести 
эксклюзивные вещицы для своего 
интерьера на выставке-продаже 
«Волшебство ручной работы» от 
Восточной сельской библиотеки-
филиала № 15 и Дома ремесел.

В течение всего вечера в фойе 
проходила организованная со-
вместно с магазином «Любимый 
книжный» акция «Подари книгу 
детям». Каждый желающий мог 
купить и подарить книгу для дет-
ского приюта «Ялкын». Помочь 
детям почувствовать себя не оди-

2010 елдан башлап Бөгелмә Үзәк китапханәсе ел саен «Китапханәдә 
төн» акциясен үткәрә. Инде аны оештыру эшендә шактый бай 
тәҗрибә тупланган, мәкалә авторы шуның белән уртаклаша.

Монда чараны әзерләү һәм уздыруның барлык төп гамәлләре: сце-
нарий язу, реклама ясау, спонсорлар җәлеп итү, актив катнашкан 
кешеләрне бүләкләү һ.б. тасвирлана. 

Выставка-продажа поделок Мастер-класс «Визажист»

нокими, подарить им целый мир, 
имя которому Книга, – главная 
цель этой акции.

Здесь же в фойе уютно распо-
ложилась чайная «Караван», где 
каждый желающий мог попить 
бесплатно горячий татарский чай, 
но чтобы получить сладости, нужно 
было ответить на каверзные вопро-
сы викторины «По следам Тукая».

К концу мероприятия доска от-
зывов и предложений запестрела 
стикерами-пожеланиями. Вот 
только некоторые из них: «Я стал 
участником ночь в библиотеке! 
Как здорово!», «Большое спаси-
бо!», «Получилось удивительно 
интересно и разнообразно! При-
дем еще!», «Желаю, чтобы все 
удавалось! Благодарных читате-
лей вам!», «С каждым годом все 
лучше и лучше!», «Удивили». 

На церемонии закрытия «Биб
лионочи – 2016» состоялось на-
граждение победителей – самых 

активных, самых смекалистых, 
самых умных участников «ночи», 
главный приз – пригласительные 
билеты в кинотеатр «Мадагаскар» 
– получил участник, набравший 
28 медальонов. 

Акция «Библионочь» с каждым 
годом становится все более и 
более популярной среди жителей 
нашего города. В 2016 году зна-
чительно больше было молодежи. 

Для нас эта акции – не только 
приобщение к чтению, но и по-
вышение престижа библиотеки 
среди жителей города. Эффект 
проведенной акции «ощущаем» 
еще месяца два, потому что идет 
активное посещение сайта библи-
отеки, появляются статьи-отзывы 
о «Библионочи». 

Качество проведенной акции, 
по-моему мнению, полностью за-
висит от профессионализма, твор-
ческой активности и энтузиазма 
сотрудников библиотеки. 

РЕСПУБЛИКА КИТАПХАНӘЛӘРЕНДӘ  В БИБЛИОТЕКАХ РЕСПУБЛИКИ
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Лариса САМЧУК,
заведующая отделом научной информационно-

библиографической деятельности Государственной 
научно-педагогической библиотеки Украины 
имени В. А. Сухомлинского, г. Киев, Украина

Перед учеными отдела научной 
информационно-библиографиче-
ской деятельности (ОНИБД) биб
лиотеки возникла необходимость 
совершенствования информаци-
онно-библиографической работы, 
благодаря чему обеспечение на-
учных разработок НАПН Украины 
было бы оперативным, полным 
и квалифицированным. Ученые 
пришли к выводу о целесообраз-
ности подготовки компактных по 
объему библиографических посо-
бий, которые получили наименова-
ние «структурированные библио-
графические списки» (СБС). 

Поскольку основную работу по 
сбору и систематизации материала 
выполняют библиографы-соста-
вители, многое зависит не только 
от их опыта библиографической 
работы, но и от приобретенных 
знаний в образовательной отрасли. 
Как правило, библиограф-соста-
витель, внимательно анализируя 
научные публикации по теме, само-
стоятельно группирует материал и 
вносит необходимые изменения в 
структуру СБС. Однако при соз-

ское обслуживание» и др. Инфор-
мационное обслуживание предус-
матривает, что инициатива исходит 
от специалиста и информационная 
система функционирует, как пра-
вило, в режиме «запрос-ответ», 
то есть удовлетворяет отдельные 
запросы, постоянные или разовые. 
Информационное обеспечение 
– это процесс постоянной под-
держки научного исследования от 
зарождения научной идеи до во-
площения в практику результатов 
исследования, главным объектом 
являются конкретные научные 
темы, предусмотренные научными 
планами учреждений и комплекс-
ными программами исследований. 
Это направление работы является 
более совершенной формой инфор-
мационной деятельности, неотъ-
емлемой составляющей научной 
разработки.

Благодаря тесным связям с 
учеными НАПН Украины специ-
алисты ГНПБ Украины им. В. А. 
Сухомлинского согласовывают 
свою информационную работу с 
деятельностью ее учреждений. 

Радикальные социально-эко-
номические и политические 
реформы в Украине, стреми-

тельное внедрение новых информа-
ционных технологий существенно 
изменяют миссию библиотек в 
обществе. В Законе Украины «О 
Национальной программе инфор-
матизации» определено, что стра-
тегической задачей в нашей стране 
на современном этапе является 
«решение проблемы обеспечения 
информационных потребностей 
и информационной поддержки 
социально-экономической, эко-
логической, научно-технической, 
оборонной, национально-культур-
ной и иной деятельности в сферах 
общегосударственного значения».

В многочисленных публикаци-
ях по вопросам информационной 
деятельности термины «обслужи-
вание» и «обеспечение» употре-
бляются в разных словосочетани-
ях: «справочно-информационное 
обеспечение», «библиотечно-биб
лиографическое обслуживание», 
«информационное обеспечение», 
«информационно-библиографиче-

ЧИТ ИЛЛӘРДӘГЕ КОЛЛЕГАЛАРЫБЫЗ  У ЗАРУБЕЖНЫХ КОЛЛЕГ

Прежде всего 
качество

ИНФОРМАЦИОННО-БИБЛИОГРАФИЧЕCКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ 
НАУЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ
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развитии жизненной и социальной 
компетентности.

В «Национальной доктрине раз-
вития образования» отмечено, что 
государство должно обеспечивать 
разнообразие типов учебных за-
ведений, вариативность учебных 
программ, индивидуализацию об-
учения и воспитания. На уровне 
старшей школы возникла необхо-

димость создать условия для 
профильного обучения 

как в общеоб-
разовательных 
учебных заве-
дениях, так и 

на базе профес-
сионально-тех-

нических. В 2003 
г.  коллективом 

ученых Института 
педагогики НАПН 

Украины под руко-
водством академика 

НАПН Украины Н. Би-
бик и члена-корреспондента 

НАПН Украины М. Бурды 
разработана «Концепция про-

фильного обучения в старшей 
школе», которая стала результа-
том исследования теоретических 

проблем содержания школьного 
образования. 

В концепции раскрыта сущ-
ность, цели и задачи профильного 
обучения, обоснована его структу-
ра и формы организации, освещены 
вопросы осуществления предпро-
фильной подготовки. Информаци-
онно-библиографическое обеспе-
чение научной работы Отделения 
дидактики, методики и информа-
ционных технологий в образовании 
НАПН Украины «Создание кон-
цепции профильной школы» (ру-
ководитель – Н. Бибик, академик-
секретарь Отделения) воплощено 
в СБС вышеупомянутой темы. В 
нем освещены отечественный опыт 
профильного обучения, начиная от 
«Устава гимназий и прогимназий» 
1864 г., зарубежный опыт, пред-
ставлены научные труды выдаю-
щихся педагогов и общественных 
деятелей о политехническом и 
трудовом обучении и воспитании, 
внедрении профильного обучения 
на современном этапе в Украине 

дигма 12-летней средней школы» 
собран материал об историческом 
опыте развития школы как школы 
жизни, модели ее реформирования 
в разных странах мира. 

Следующий раздел – «Феномен 
компетентности и успеха» – рас-
крывает понятие компетентности и 
содержит документы о жизненном 
опыте и компетентном жизненном 
путь личности. Типологическую 
классификационную характери-
стику жизненной и социальной 
компетентности предоставляет тре-
тий раздел. Проблемы жизненного 
и профессионального самоопре-
деления выпускника отражены в 
разделе «Образовательные резуль-
таты. Образовательные результаты 
в отечественной и зарубежной 
педагогической практике». Заклю-
чительные разделы охватывают до-
кументы, посвященные использо-
ванию перспективных технологий в 

дании СБС, предназначенных для 
информационного обеспечения 
работ ученых НАПН Украины, 
важным является высокий уровень 
качества этих документов. Один из 
путей достижения этого – сотруд-
ничество ученых и библиографов, 
что обеспечивает квалифицирован-
ный подбор литературы в соответ-
ствии с современным состоянием 
отрасли, рациональный выбор 
структуры СБС. С целью 
четкой организации 
информационно-
библиографиче-
ской поддержки 
научных исследова-
ний НАПН Украины 
разработана форма по-
дачи письма-запроса, 
в котором указывается 
заказчик (учреждение 
НАПН Украины), тема 
запроса, виды документов, 
хронологические рамки, 
вид предоставления информа-
ции, срок исполнения, способ 
доставки.

Среди СБС, составленных в 
течение 2002–2015 гг., отмечаются 
основательностью: «Жизненная 
компетентность личности», «Со-
держание и методическое обеспе-
чение Государственного стандарта 
начального общего образования», 
«Метод проектов в современной 
школе», «Создание концепции 
профильной школы», «Теория и 
практика проектирования иннова-
ционных педагогических систем 
12-летней школы», «Модели ин-
новационного развития различ-
ных типов учебных заведений» и 
другие. 

В процессе информационно-
библиографического обеспече-
ния научной работы лаборато-
рии педагогических инноваций 
Института педагогики НАПН 
Украины «Жизненная компетент-
ность личности» (руководитель –  
И. Ермаков, старший научный 
сотрудник лаборатории, кандидат 
исторических наук) большое вни-
мание было уделено системати-
зации материала. Практическим 
воплощением результатов теоре-
тического поиска ученых по теме 

ЧИТ ИЛЛӘРДӘГЕ КОЛЛЕГАЛАРЫБЫЗ  У ЗАРУБЕЖНЫХ КОЛЛЕГ

стало издание пособия «Жизнен-
ная компетентность личности: от 
теории к практике». Схема СБС 
разрабатывалась совместно с на-
учным руководителем работы. 
Список состоит из семи разделов, 
каждый из которых имеет несколь-
ко подразделов. Хронологические 
рамки – 1923–2002 гг. Например, 
в разделе «Жизнетворческая пара-
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концепций, программ, методик. 
Наиболее целесообразным являет-
ся метод проектов. Он направлен на 
развитие познавательных способ-
ностей школьников, формирование 
умений самостоятельно находить 
пути решения проблем через раз-
личные формы деятельности. Ин-
формационно-библиографическое 
обеспечение научной работы ла-
боратории педагогических иннова-
ций Института педагогики НАПН 

Украины «Метод проектов в 
современной школе» 

(руководитель 
– И. Ермаков, 
кандидат исто-
ричских наук) 
осуществляли 

в 2003 г. науч-
ные сотрудники 
О Н И Б Д .  Р е -
зультатом НИР 
стало издание 
пособия «Метод 

проектов: тра-
диции, перспек-

тивы, жизненные 
результаты», кото-
рое содержит ис-

точниковедческую, 
теоретическую и 

эмпирическую базу 
работы в виде СБС «Метод проек-
тов в современной школе: инфор-
мационное сопровождение» (238 
названий). Также лабораторией 
совместно с ГНПБ Украины им. 
В. А. Сухомлинского проведена 
тематическая конференция на базе 
Лицея международных отношений 
№ 51 г. Киева – экспериментальной 
площадки по внедрению метода 
проектов в учебно-воспитательный 
процесс с одаренными детьми.

Чтобы быть на уровне вызовов 
XXI века, образование должно 
носить опережающий характер, то 
есть быть нацеленным на решение 
проблем нового века, развитие 
ключевых компетенций воспитан-
ников, формирование у них про-
ектной культуры, новых способов 
мышления и деятельности. Это 
требует коренного переосмысления 
фундаментальных основ 11-летней 
школы, усиления ее компетент-
ностной направленности, суть 

трудовое обучение; курсов «Я и 
Украина» и «Основы здоровья»; 
учебников для 3 класса: «Родной 
язык», «Украинский язык», «Чте-
ние», «Математика», «Трудовое 
обучение», «Основы здоровья», «Я 
и Украина». Подготовлены учебни-
ки по этим предметам для 4 класса. 
В качестве составляющих учебно-
методических комплектов созданы 
учебное пособие по внеклассному 
чтению (2 класс), рабочие тетради 
по математике и естествознанию (3 
класс), пособие для тестовой про-
верки знаний учащихся по украин-
скому языку (2–3 классы), методи-
ческое пособие «Обучение родному 
языку в 3 классе », а также учебное 
пособие «Послебукварик»для за-
вершающего периода обучения 
грамоте первоклассников.

Развитие образования в XXI веке 
побуждает к внедрению в учебно-
воспитательный процесс иннова-
ционных технологий, современных 

и других странах, источники о си-
стеме политехнического обучения 
в сельской школе, психологических 
особенностях профессионального 
самоопределения старшекласс-
ников. В 11 разделах собрано 312 
названий документов. Хронологи-
ческими рамками отбора материала 
является период с 1902 г. по 2003 
г. Вышеупомянутый список стал 
базой для создания научно-вспо-
могательного библиографического 
указателя «Профильное обучение 
в старшей школе: пути 
развития», который 
опубликован в га-
зете «Образование 
Украины» как специ-
альный выпуск. Его 
получили более 150 
тыс. подписчиков.

Существенен вклад 
ученых НАПН Украи-
ны, исследовавших про-
блемы научно-методиче-
ского и дидактического 
обеспечения реализации 
содержания школьного и 
дошкольного образования. В 
2003 г. завершено исследова-
ние, которое предусматривало 
формирование содержания и 
создание научно-методического 
и дидактического обеспечения 
учебно-воспитательного процесса 
начального образования в 12-лет-
ней школе. Информационно-биб
лиографическое обеспечение науч-
ной работы Отделения дидактики, 
методики и информационных 
технологий в образовании НАПН 
Украины «Содержание и методи-
ческое обеспечение Государствен-
ного стандарта начального общего 
образования» (руководитель –  
Н. Бибик, академик-секретарь 
Отделения) представлено в СБС, 
который состоит из четырех раз-
делов: «Образовательная отрасль 
„Язык и литература”», «Образо-
вательная отрасль „Математика”», 
«Интегрированный курс „Основы 
здоровья”», «Образовательная 
отрасль „Человек и мир”». В них 
освещается широкий спектр во-
просов, связанных с историческим 
развитием методики преподавания 
различных предметов в начальной 

школе и достижениями отечествен-
ных ученых в данной области в 
независимой Украине. 

В список включены 808 названий 
документов, хронологические рам-
ки – 1931–2003 гг. Материалы СБС 
были использованы учеными при 
подготовке учебных программ для 
3–4 классов по предметам: укра-
инский язык, чтение, математика, 

ЧИТ ИЛЛӘРДӘГЕ КОЛЛЕГАЛАРЫБЫЗ  У ЗАРУБЕЖНЫХ КОЛЛЕГ
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следований в этой сфере, обобще-
нию передового педагогического 
опыта и внедрению его в практику 
современных учебных заведений. 
Каталог охватывает 252 названия 
документов и состоит из трех раз-
делов, в которых представлен вклад 
отечественных и зарубежных ис-
следователей в разработку пробле-
мы детской одаренности. Каталог 
выставки опубликован в сборнике 
материалов конференции.

Итак, информационно-библио-
графическое обеспечение научных 
исследований является одним 
из приоритетных направлений 
работы, и в дальнейшем эта дея-
тельность будет целенаправленно 
совершенствоваться. В процессе 
информационного обеспечения 
научных проектов НАПН Украи-
ны повысился профессиональный 
уровень всех участников информа-
ционной деятельности – как про-
изводителей библиографической 
продукции, так и ее потребителей; 
ученым была предоставлена значи-
тельная помощь в формировании 
источниковедческой, теоретиче-
ской и эмпирической базы, которая 
способствовала качественному 
осуществлению исследований.

Перспективным направлением 
информационно-библиографиче-
ского обеспечения отрасли в на-
учных исследованиях, в частности, 
по изучению истории образования, 
считаем широкую репрезента-
цию редких изданий, вошедших 
в состав научного объекта ГНПБ 
Украины им. В. А. Сухомлинского 
«Документы психолого-педагоги-
ческого и историко-культурного 
направления XVIII – начала ХХ 
века» и являющихся национальным 
культурным достоянием. 

бинета Министров Украины от 8 
августа 2007 г № 635-р создан Ин-
ститут одаренного ребенка НАПН 
Украины, главной целью которого 
является совершенствование на-
учно-методического и организаци-
онно-побудительного обеспечения 
функционирования системы вы-
явления, развития и поддержки 
детей и молодежи, проявляющих 
различные виды одаренности, в ре-
альном социально-экономическом 
и образовательном пространстве 
Украины.

В течение 2013–2016 гг. учеными 
отдела поддержки одаренности и 
международного сотрудничества 
Института одаренного ребенка 
НАПН Украины осуществлялась 
НИР на тему «Научно-методиче-
ские основы поддержки одаренных 
детей, склонных к исследова-
тельской деятельности» (руково-
дитель – Н. Полихун, кандидат 
педагогических наук). Ученые 
систематически получали инфор-
мацию о новых поступлениях 
по вышеназванной теме, к Все
украинской научно-практической 
конференции «Исследовательский 
компонент в деятельности общеоб-
разовательных учебных заведений 
и внешкольных учебных заведений: 
ретроспектива и перспектива» 
(2013), организованной Институ-
том одаренного ребенка НАПН 
Украины и проведенной при под-
держке ГНПБ Украины им. В. А. 
Сухомлинского, ОНИБД подготов-
лен каталог выставки «Отечествен-
ный и зарубежный опыт работы с 
одаренными детьми». Цель работы 
– способствовать практическому 
воплощению принципов обучения 
и воспитания одаренных детей в 
Украине, углублению научных ис-

которой заключается в переори-
ентации от общей подготовки к 
освоению способов интеграции в 
современное общество. Первый 
опыт компетентностного подхода 
в современном образовании обоб-
щила Всеукраинская научно-прак-
тическая конференция «Компе-
тентностное образование: первый 
опыт, сравнительные подходы, 
перспективы», которая состоялась 
в 2011 г. по инициативе Института 
инновационных технологий и со-
держания образования МОН Укра-
ины, Института педагогики НАПН 
Украины и ГНПБ Украины им. В. А. 
Сухомлинского. Результаты конфе-
ренции опубликованы в сборнике, 
составной частью которого стал 
СБС по теме исследования (204 на-
звания). В списке отражен широкий 
спектр вопросов: общие стратегии 
компетентностного образовании в 
контексте диалога культур: Укра-
ина – страны ЕС; педагогические 
инновации в обучении детей с осо-
быми потребностями; содержание 
компетентного образования и др.

Проблема одаренности в насто-
ящее время становится все более 
актуальной. Это прежде всего 
связано с потребностью общества 
в неординарных творческих лично-
стях. Неотъемлемой составляющей 
государственной деятельности в 
этом направлении является созда-
ние соответствующих условий и 
возможностей раскрытия, развития 
и реализации талантов молодежи. 
Указанные задачи задекларированы 
в законах Украины, указах Пре-
зидента, Национальной доктрине 
развития образования Украины 
в XXI веке (2002 г.), Концепции 
государственной программы ра-
боты с одаренной молодежью на 
2006–2010 годы (2006 г.). 

С этой же целью действуют госу-
дарственные программы, введены 
именные стипендии победителям 
международных и всеукраинских 
олимпиад, Всеукраинского кон-
курса научных работ учеников 
– членов Малой академии наук 
Украины, стипендии Кабинета 
Министров Украины победителям 
олимпиад по украинскому языку 
и литературе. Распоряжением Ка-

Мәкаләдә Украинаның В.А.Сухомлинский исемендәге Дәүләт фәнни-
педагогик китапханәсе эш тәҗрибәсе яктыртыла. Әлеге китапханә 
Украинаның Педагогика фәннәре академиясе үткәрә торган гыйльми 
тикшеренүләргә мәгълүмати-библиографик җәһәттән булышлык итә. 

Аерым алганда, илкүләм мәгариф һәм тәрбия бирүнең мөһим пробле-
маларына багышланган, структуралаштырылган кайбер библиографик 
исемлекләрнең эчтәлегенә күзәтү ясала.  

ЧИТ ИЛЛӘРДӘГЕ КОЛЛЕГАЛАРЫБЫЗ  У ЗАРУБЕЖНЫХ КОЛЛЕГ
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Рәйсә Хәсән кызы төпле, нигезле 
әсбап итеп төзегән «Башкортстан 
язучылары» җыентыгы башкорт 
һәм урыс телләрендә 1968, 1980, 
2006 елларда нәшер ителде. Аның 
башлангычы белән 1960–1990 ел-
ларда «Башкортстан шәһәрләре», 
«Башкортстан язучылары», «Баш-
корт тел белеме» әсбаплар сериясе, 
Бөек Җиңү юбилейлары уңаеннан 
1980, 1990, 1995 елларда «Баш-
кортстан Бөек Ватан сугышы 
елларында» дигән библиографик 
әсбаплар чыкты. Бу күренекле ха-
ным «Идел-Урал нефть төбәге гео-
логиясе» дип аталган зур күләмле 
гыйльми хезмәт өстендә эшләүче 
шушы төбәк китапханәчеләренең 
махсус төркеменә җитәкчелек 
итте. Бу хезмәт төбәкнең нефть 
һәм газ сәнәгатен үстерү белән 
шөгыльләнүче дистәләрчә мең 
галимгә, белгечкә, гади эшчеләргә 
бәяләп бетергесез ярдәм күрсәтте. 
Һәм ул Халыкара китап елында 
югары билге дә алды.

«Башкортстан җире язучыла-
ры» белешмәсен төзүдә дә Рәйсә 
Хәсән кызы профессор Роберт 
Баимов белән берлектә күп көч 
салды. Гомеренең ахырына кадәр 
ул аны яңа чыганаклар белән 
баету өстендә эшләде. Суфиян 
Поварисов, Наил Гаетбаев, Гайса 
Хөсөенов иҗаты буенча библи-
ографик күрсәткечләр булдыру 
белән дә ныклап шөгыльләнде. 
Библиография эшчәнлеген оеш-
тыруда һәм үстерүдә район һәм 
шәһәр үзәк китапханәләренә 
гамәли ярдәм күрсәтте, шушы 
тармак хезмәткәрләренең семинар-
киңәшмәләрендә чыгыш ясады.

Рәйсә Хәсән кызы гомере буена 
Татарстан китапханәләре эше белән 

булган китап укучыларның катлаулы 
ихтыяҗларын канәгатьләндерүдән 
куаныч кичерә иде ул. Бер үк ва-
кытта аның җитәкчелегендә Баш
кортстанның җыелма картотекасын 
төзү буенча көндәлек фидакяр 
эш алып барылды. Хәзер инде 
бу – республикабызның тарихы, 
икътисады, мәгарифе, сәламәтлек 
саклау өлкәсе, мәдәнияте турында 
сөйләүче 6 миллион карточкадан 
(500 каталог тартмасы) торучы туп
ланма. Башкортстанның күренекле 
шәхесләре картотекасы, ягъни пер-
соналиясе үзе генә дә ни тора!

Рәйсә Хәсән кызы идеясе белән 
1962 елдан башлап, РСФСРда 
беренчеләрдән буларак, ел саен 
«Башкортстанның истәлекле да-
талары календаре» чыгып кил-
де. Ул төп эше белән бергә Уфа 
китапханә техникумында һәм 
Саратов китап сәүдәсе техникумы 
филиалында китап тарихы һәм 
библиография буенча дөресләр 
бирергә дә вакыт тапты. Китапханә 
эше буенча махсус урта белеме 
булуга карамастан, 1962–1963 ел-
ларда ул Мәскәү дәүләт мәдәният 
институты каршындагы библио-
графия курсларында укып чык-
ты. Аның актив катнашлыгында 
китапханәдә милли һәм туган якны 
өйрәнү әдәбияты бүлеге оешты-
рылды. 1967 елда бүлек базасын-
да китапханә хезмәткәрләренең 
Бөтенрусия киңәшмәсе үткәрелеп, 
Р.Тимергалина анда РСФСРның 
өлкә, край, республика китап
ханәләрендә туган якны өйрәнү 
библиографиясен булдыру һәм 
үстерү, туган якны өйрәнү әдә
биятын пропагандалау проблема-
лары темасына зур доклад белән 
чыгыш ясады.

Башкортстан Республикасы 
Шаран районының Нарат
асты авылы тегермәнчесе 

Хәсән Тимергалин гаиләсендә 
ул 1931 елның маенда туган. 
Күпмилләтле шушы төбәк халкы 
арасында олы хөрмәт казанган 
Хәсән аганың тегермәне авылдан 
чакрым ярым читтә урнашкан, 
шуның янындагы кечерәк кенә 
йортта гаиләсе белән үзе дә яшәгән.

Рәйсә биш яшьтә чакта әнисе 
үлеп, ул Йөзекъямал апасы тәрбия
сендә кала. Тиздән әтисе кабат 
өйләнергә мәҗбүр була.

Бу заманның репрессияләр 
котырынган 1937–1938 еллар 
икәнлеген дә онытмыйк. Яманаты 
чыккан мәгълүм органнар уңган 
тегермәнчене дә күз уңыннан ыч-
кындырмый. Аңа каршы җинаять 
эше ачып, төрмәгә дә утырталар. 
Ачлык елларында күп кешеләрне, 
аеруча балаларны үлемнән коткар-
ганын искә төшереп, якын-тирә 
авыллар халкы юллап, берничә ай-
дан аны төрмәдән чыгаруга ирешә.

Рәйсә Тимергалина Уфа китап
ханә техникумын тәмамлаганнан 
соң Илеш районына эшкә җибәрелә. 
Монда ул беренче тапкыр район ба-
лалар китапханәсе оештыра.

22 яшьлек кыз Казан дәүләт 
университетының тарих-фило-
логия факультетына укырга керә. 
Диплом алып Уфага кайта һәм 
Н.К.Крупская исемендәге Респуб
лика китапханәсенең (хәзер Әх
мәтзәки Вәлиди исемен йөртә) 
мәгълүмат-библиография бүлегенә 
җитәкчелек итә. Энциклопедик 
белемнәргә ия булып, нигездә ха-
лык хуҗалыгы белгечләре, вузлар 
укытучылары һәм студентлары, 
галимнәр, сәнгать эшлеклеләре 

ЗАМАН ҺӘМ ШӘХЕСЛӘР  ВРЕМЯ И ЛЮДИ

Гайса ҖИҺАНШИН,
китапханә эше ветераны,

Башкортстанның атказанган 
мәдәният хезмәткәре,

«Почет билгесе» ордены кавалеры.Күңелләрдә  
якты эз калдырды
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де. Рәми алып торган китапларны 
соңыннан аның хатыны Рәйсә 
Хәсән кызына кочагы белән ките-
реп тапшырды.

Рәйсә ханым бөек татар сынчы-
рәссамы Бакый Урманче, китаплар 
тарихы белән шөгыльләнгән ака-
демик Әбрар Кәримуллин, Татар-
стан Хөкүмәтенең вице-премьеры, 
мәдәният министры булып эшләгән 
Уфа кызы Зилә Вәлиева, аның ире, 
журналист һәм җәмәгать эшлеклесе 
Римзил Вәлиев, репрессияләнгән 
язучы Даут Юлтыйның хатыны, улы 
һәм кызы, Әхмәтзәки Вәлидинең 
якын туганы Флүрә Шәрипова, дин 
галиме, җәмәгать һәм сәясәт эшле-
клесе Муса Бигиевнең оныклары 
Асия һәм Камилә, язучы Вазыйх 
Исхаковның Канадада яшәүче кызы 
Венера һәм башка күпләр белән 
даими элемтәдә торды.

Рәйсә Хәсән кызы гомеренең 
соңгы 5–6 елында аның иң 
якын ахирәтләренең берсе Сәнә 
Сабирҗанова булгандыр, мөгаен. 
Тарих, тел һәм әдәбият институтын-
да озак еллар эшләгән, соңрак «За-
ман-Башкортостан» һәм «Рисаләт» 
газеталарына җитәкчелек иткән, 
Салават районының энциклопеди-
ясен төзеп нәшер иткән бу фидакяр 
ханым, өлкән ахирәте чирләгән 
вакытларда хәлен белешеп торды, 
әледән-әле күчтәнәчләр алып килеп 
сыйлады.

Күренекле шәхесләрнең вафаты 
уңаеннан «ул үзе белән тоташ бер 
чорны алып китте», «аның үлеме 
дөньяның бер чите кителгәнгә ох-
шаш булды» кебегрәк тәгъбирләр 
кулланыла. Мондый сүзләрне татар 
халкының, Шаран җиренең зыялы 
кызы Рәйсә Тимергалинага карата 
да әйтергә мөмкиндер. 

Тимергалинаның, энциклопедик 
беле-меннән һәм югары зыялылы-
гыннан тыш, кешелек сыйфатлары 
да искиткеч иде. Ярдәмчеллеге, 
күңел юмартлыгы белән аерылып 
торды. Белмәгән кешесе, белмәгән 
нәрсәсе юк иде аның. ТНВ телека-
налында озак еллар эшләгән, аның 
җитәкчеләреннән берсе булган 
Миләүшә Ләбиб кызы Айтуга-
нова Габдрахман Әбсәләмовның 
«Ак чәчәкләр» романы буенча 
күпсерияле телефильм төшерә баш-
лагач, Рәйсә ханым Миләүшәнең 
әтисе – утыз яшькә дә җитмичә 
гүр иясе булган олы талант иясе 
турында мавыктыргыч истәлекләре 
белән уртаклашкан иде.

Рәйсә Хәсән кызының гомер буе 
күренекле җырчыларыбыз Фәридә 
Кудашева, Әлфия Афзалова белән 
аралашуы да күп нәрсә турыңда 
сөйли. Шагыйрь, публицист һәм 
җәмәгать эшлеклесе Айдар Хәлим 
белән даими хәбәрләшеп торды, 
аның автографлы китапларын күз 
карасыдай саклады. Талантлы 
башкорт шагыйре Рәми Гариповны 
югары вазыйфалы чиновниклар, 
милләтчелектә гаепләп, яраткан 
эшеннән, шигырьләрен матбугат-
та бастыру хокукыннан мәхрүм 
иткәннәр иде. Рәми шул чаклар-
да республика китапханәсенең 
мәгълүмат-библиография бүлегенә 
килеп уты-ра торган була, ул 
эзләгән, үзебездә генә түгел, чит 
илләрдә дә чыккан китап-журнал-
ларны, мәкаләләрне Рәйсә апасы 
аңа табып бирә. Сүз уңаеннан 
әйткәндә, гаделлек барыбер тан-
тана итте: Рәми Гариповка, үзе 
үлгәннән соң, «Башкортстанның 
халык шагыйре» исеме, Салават 
Юлаев исемендәге премия бирел-

дә кызыксынып, 1986–2000 еллар-
да күрше республиканың Милли 
китапханәсе директоры булган 
халык шагыйре Разил Вәлиев белән 
һәрчак хәбәрләшеп торды. Минем 
дә якын дустым һәм коллегам Разил 
белән очрашканда, ул да Рәйсә ха-
нымга сәлам тапшыруны үтенә иде.

Р. Тимергалина 1998 елның 
ноябрендә (67 яшеңдә!) пенсиягә 
чыкты һәм библиографик эшчән
леген дәвам итте. Күренекле 
шәркыять белгече Равил Үтәбай-
Кәрими 2006 елда вафат булгач, 
Татарстанның Милли китапханәсе 
директоры урынбасары Ирек 
Һадиев белән берлектә ул галимнең 
фәнни хезмәтләре, мәкаләләре 
библиографиясен төзеп, аның ту-
рында истәлекләрне туплап, китап 
итеп чыгардылар. 20дән артык 
тел белгән, гаять күп хезмәтләр 
язган Равил ага Россия, БДБ, Ев-
ропа, Азия илләре, хәтта Америка 
галимнәре арасында зур абруй 
казанган иде. Әлеге китапта бу 
шәхеснең образы күз алдына тулы 
килеп басты.

Рәйсә Хәсән кызы гомеренең 
соңгы айларында да, каты авыруы-
на карамастан, яраткан шөгыленнән 
аерылмады. Күптән түгел Ирек 
Һадиев татар халкының күренекле 
шәхесе, язучы-эзтабар Тәүфыйк 
Әйди турында китап эшләп бе-
тереп, ул «Җыен» нәшриятында 
дөнья күрде. Аңа Тәүфыйк Әйдинең 
Башкортстан һәм аның кешеләренә 
кагылышлы язмаларының күп кенә 
библиографик чыганакларын Рәйсә 
ханым җыеп тапшырган иде.

Республикабызның төп китапха
нәсе үсешенә шулай ук зур өлеш 
керткән, 1973–1995 елларда аның 
директоры булган ире Мөхәммәт 
Хаҗи улы Закиров белән Рәйсә 
ханым Ирек исемле ул үстерделәр. 
Ирек – тарих фәннәре кандидаты. 
Озак еллар Аграр университетта, 
Хезмәт һәм социаль мөнәсәбәтләр 
академиясенең Башкортстан 
филиалында эшләде. Җәмәгать 
эшләрендә дә актив катнаша ул.

Башкортстанның һәм Россиянең 
атказанган мәдәният хезмәткәре, 
СССР Мәдәният министрлыгының 
«Хезмәттәге казанышлары өчен» 
билгесе белән бүләкләнгән Рәйсә 

ЗАМАН ҺӘМ ШӘХЕСЛӘР  ВРЕМЯ И ЛЮДИ

Статья посвящена заслуженному работнику культуры Башкорт-
стана и России, библиографу Национальной библиотеки Башкортстана 
Раисе Хасановне Тимергалиной.

Выпускница Уфимского библиотечного техникума и Казанского 
государственного университета, она всю свою жизнь посвятила  
библиотеке, а именно библиографической деятельности. Благодаря 
ей, с 1962 года составлялись «Календарь знаменательных и памятных 
дат Башкортстана», Сводная картотека Башкортстана, созданы 
многочисленные библиографические пособия о жизни и деятельности 
учёных, писателей, артистов и др.
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Луначарский, поддерживаемый в 
этом Лениным. Он должен был 
явиться начальным этапом в пере-
воде всей письменности в стране 
на латиницу. 

Активная фаза алфавитной ре-
волюции – это время между Пер-
вым тюркологическим съездом, 
прошедшим в марте 1926 года в 
Баку, и открывшимся весной 1934 
года XVII съездом партии. Итоги 
латинизации были подведены в 
сборнике «Алфавит Октября», 
приуроченном к открытию съезда. 
Он был составлен в основном из 
статей-реляций о триумфальных 

религии, притом далеко не всегда, 
бывали её причиной. В Российской 
империи кириллица и арабский 
алфавит соседствовали в течение 
столетий. Насильственное, рево-
люционное насаждение централь-
ной властью чужого для народов 
алфавита находилось в полном 
противоречии с принятой в 1918 
году «Декларацией прав трудяще-
гося и эксплуатируемого народа» 
и с Конституцией СССР 1924 
года, декларировавшими народам 
право на самоопределение. Про-
ект был создан при комиссариате 
просвещения, которым руководил 

В 20–30-е годы прошлого века 
в Советском Союзе был задуман и 
реализован грандиозный проект по 
алфавитной революции. Цель его 
заключалась в том, чтобы заменить 
арабский алфавит, которым поль-
зовались в основном тюркские 
народы, на латинский, а также на-
делить латиницей так называемые 
«бесписьменные» народности. 
Проектом были охвачены около 80 
народов и народностей страны об-
щим числом более 30 млн человек.

Смена алфавитов – редкое явле-
ние в истории. Завоевание внеш-
ним врагом или экспансия чужой 

ТЕЛ БЕЛЕМЕ  ЯЗЫКОЗНАНИЕ

Ямиль САФИУЛЛИН

Ямиль Галимович Сафиуллин  
родился (1935) в Башкортостане. 
С 1958 года в Казанском государственном 
(позднее – федеральном) университете: 
студент, ассистент,  
кандидат филологических наук, 
доцент, зав. кафедрой, декан 
филологического факультета.
Научные работы: по русскому  
и зарубежному романтизму, 
по евразийству, по диалогу  
национальных литератур

Крутые повороты:
арабица, латиница, 

кириллица

АЛФАВИТНАЯ РЕВОЛЮЦИЯ В СОВЕТСКОМ СОЮЗЕ  
ГЛАЗАМИ СОВРЕМЕННОСТИ
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время деятельности опиралась на 
самый современный ей коммуни-
кационный ресурс – письменность. 
И совершенно не случайно декрет 
«О введении нового правописа-
ния» (декабрь, 1917) относился к 
числу первых декретов советской 
власти. А цензура, конфискация 
неугодных «буржуазных» газет и 
случаи демонстративного их сож
жения на площадях предвещали 
методы нового руководства пись-
менностью.

Письмо значительно превосхо-
дит устное слово своей норматив-
ностью. И советская «языковая по-
литика» открыто встала на сторону 
письма. Для этого были серьёзные 
причины. Строить социализм с 
людьми, не умеющими читать и 
писать (они составляли большин-
ство в стране), было невозможно. 
Как и формировать общее для 
разных народов мировоззрение. 
Кроме того, мысли, идеи, чувства, 
изложенные в их письменном 
варианте, легче контролировать, 
исправлять, запрещать и т. п. 

Начатое большевиками вы-
теснение речи письмом в после-
дующем только возрастало. Его 
масштабы расширялись по мере 
роста грамотности населения. 
Становилось нормой учиться го-
ворить по правилам грамматики и 
фонетики, воздерживаясь от диа-
лектизмов, приближая свою речь 
к литературному языку. Вошло в 
практику выступать в обществе 
по предварительно написанному 
тексту. К 60-м годам по тиражу 
издаваемой на душу населения 
литературы, числу библиотек и 
другим показателям письменной 
культуры наша страна стала веду-
щей в мире. Это была, по оценкам 
того времени, великая победа в 
культурной политике партии. Но, 
как видится теперь, достигнутая 
за счёт поражения живой речи. 
Страна стала самой читающей. 
И – безмолвной. Говорить пуб
лично с ошибками, с акцентом 
было стыдно, свободно говорить 

Алфавитная революция, кото-
рая, правда, нигде не называется 
«революцией», начала формиро-
вать одноалфавитное сознание, 
которое поддерживалось властью в 
течение десятилетий. Это сознание 
не кануло в лету. Мы в своём боль-
шинстве продолжаем думать так 
же, как вдохновители алфавитной 
революции, верим в совершен-
ный, единственный в своём роде 
и обязательный для всех алфавит. 
Однако, как показывает опыт, не-
малое число людей в настоящее 
время всё-таки интересует: есть 
ли альтернатива такому сознанию? 
Возможно ли сосуществование 
разных алфавитов в одном боль-
шом обществе?..

БОЛЬШЕВИКИ  
И ПИСЬМЕННОСТЬ

Своим приходом к власти элита 
большевиков была во многом обя-
зана письменности. Она готовила 
революцию в основном письмен-
ными средствами. 

Революционные газеты, журна-
лы, книги, печатаемые, как пра-
вило, в подполье или за границей, 
сравнительно легко проникали 
через препоны и достигали мас-
сового адресата, распространялись 
по всей России. Ссылки, тюрьмы, 
эмиграция не могли остановить 
революционную пропаганду. 

Сами вожди революции воспи-
тывались на сочинениях Маркса, 
западных социалистов-утопистов, 
русских писателей и публицистов. 
Они много и с интересом писали. 
Нередко идентифицировали себя 
с категорией «писатель». Ленин, 
заполняя анкету, будучи уже пред-
седателем Совнаркома, определил 
свою профессию: «литератор». 
Троцкий, Сталин, Бухарин, Луна-
чарский с различиями в тематике, 
стиле и даровитости, но с увлече-
нием и уверенностью в том, что 
это необходимо делать, писали и 
в советское время. 

В целом партийная элита в сво-
ей дореволюционной и в советское 

победах латиницы в разных реги-
онах страны. 

Но ирония истории: на съезде 
партии латинский алфавит декано-
низируется утверждением, что ки-
риллица ни в чём ему не уступает. 
В 1939 году этот новый поворот в 
алфавитной политике завершается 
постановлением правительства о 
переводе письменности с латин-
ского шрифта на кириллицу. Уже 
в 1940 году латиница полностью 
теряет позиции, завоеванные в 
столкновении с арабицей и дру-
гими формами письменности. 
Однако роль латинского алфави-
та в относительно спокойном и 
быстром переходе к кириллице 
оказалась значительной. Он ото-
рвал народы от родных для них 
алфавитов и с лёгкостью уступил 
место кириллице.

Алфавитная революция была 
короткой по времени и динамич-
ной по своему ходу. Теперь она для 
нас история. Но не для её участни-
ков. Для народов, которые дважды, 
а некоторые даже трижды (к при-
меру, дунгане) меняли свои алфа-
виты. Для многих её противников 
и, что может показаться теперь 
странным, для части её защит-
ников. Так, семь из девяти татар-
ских делегатов, выступавших на 
Первом тюркологическом съезде 
против перехода на латиницу, были 
репрессированы в 30-е годы. Та же 
участь постигла и ряд латинистов, 
в частности, руководителей обще-
ства «Яналиф» в Татарстане. 

Схожая ситуация сложилась 
и в других регионах страны, к 
примеру, в Казахстане, Крыму, 
Якутии. Подверглись репрессиям 
и книги, напечатанные арабским 
алфавитом. Их сжигали, топили в 
реках, в море (в Крыму, Азербайд-
жане), отправляли в спецхраны 
при библиотеках. Чтобы сберечь 
от расправы книги на арабице, 
люди даже закапывали их в землю. 
Хранить в доме такую литературу, 
пользоваться арабской письменно-
стью было опасно. 

ТЕЛ БЕЛЕМЕ  ЯЗЫКОЗНАНИЕ
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знаков препинания. Унификация 
вышла за пределы алфавита. Она 
включила в сферу своего влияния 
лексику, орфографию и синтаксис 
языков, формы и методы обучения 
им, принципы формирования лите-
ратурных языков.

Какие доводы выдвигались вла-
стью в оправдание унификации? 
В открытой печати постоянно ут-
верждалось, что единый алфавит, 
общие правила письма создают 
новые, по-настоящему благопри-
ятные условия для сближения и 
взаимодействия разных языков и 
литератур. На самом же деле, вме-
сто ожидаемого начался обратный 
процесс. При арабском алфавите 
активные культурные контакты 
между тюркскими народами под-
держивались не только общей пись-
менностью, но и традиционными 
для них литературой, философ-
скими, религиозными и другими 
сочинениями, которые вскоре для 
большинства читателей перестали 
быть доступными. Таким образом, 
традиции, издавна связывавшие 
тюркские народы, становились 
менее значимыми для советского 
времени, отодвигались в историю. 

Введённый в нашей стране 
вариант латинского алфавита счи-
тался более совершенным, чем 
существующие на Западе. Так как 
каждая фонема в нём обозначается 
отдельной буквой. Такого нет, к 
примеру, во французском, немец-
ком и английском алфавитах, где 
встречаются буквы, которые пи-
шутся, но не читаются, где две или 
даже три буквы могут обозначать 
один звук и т. п. Соблюдаемая на 
Западе традиция писать так, как 
писали предки, оценивалась у нас 
как консерватизм, отсталость… 

Особенно настойчиво строгий 
фонетизм новой, принятой у нас 
латиницы противопоставлялся 
консонантному арабскому алфа-
виту. Консонантному – значит 
основанному главным образом на 
согласных буквах. В классической 
арабице, состоящей всего из 28 

Обозначать один звук двумя или 
даже тремя буквами, как это встре-
чается в западной письменности, 
не допускалось. Для всех измене-
ний или дополнений, вносимых в 
унифицированный алфавит, тре-
бовалось согласие «Всесоюзного 
центрального исполнительного 
комитета нового алфавита», до-
биться которого было непросто. 
Комитет стоял на позиции: чем 
меньше дополнений, вносимых в 
унифицированный алфавит, тем 
лучше.

Не все буквы унифицирован-
ного алфавита были нужны всем 
языкам. Некоторые из них для того 
или иного языка были «лишними». 
Например, буквы «о» и «е» не 
были нужны для татарского пись-
ма, так как звуков, которые они 
обозначали, в татарском языке того 
времени не существовало. Внача-
ле они стали использоваться при 
написании заимствованных слов, 
затем при их произношении и, в 
конце концов, «лазутчики» обрели 
права, уравнивающие их с другими 
буквами татарского алфавита. 

И. Бунин, Б. Зайцев, В. Иванов 
и ряд других русских писателей не 
приняли декрет Советской власти 
о новом правописании. Солже-
ницын выступал в защиту буквы 
«ё», полагая, что её исключение 
из алфавита нарушит звуковую 
гармонию русского языка. 

Конечно, алфавиты изменчивы, 
следуют в этом за эволюцией язы-
ков, но массовые и вносимые извне 
изменения в них, что произошло 
во время алфавитной революции 
в нашей стране, перевернули 
естественную направленность 
взаимодействия языка и алфавита. 
Алфавит начал первенствовать в 
этом взаимодействии и разрушать 
сложившиеся в течение веков зву-
ковые системы в языках, которым 
он был навязан. 

Устанавливались и другие уни-
фицирующие письменность нор-
мы. При написании прописных и 
строчных букв, при использовании 

опасно. Теснимая письмом речь 
уходила в быт, в подполье, в эми-
грацию.
УНИФИКАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНЫХ 

АЛФАВИТОВ

Слово «унификация» (от лат. uni 
– едино, facere – делать) имело вы-
сокую частотность употребления в 
языке времени алфавитной револю-
ции. Теперь оно встречается реже и, 
как правило, при воспроизведении 
истории. Но понятие, которое стоит 
за этим словом, продолжает жить 
поныне и имеет название «един-
ство». Различие между этими двумя 
близкими по значению словами в 
том, что «унификация» – процесс, 
«единство» – состояние. Мы теперь 
в своей письменности едины, и 
это результат начатой в 20-е годы 
унификации. 

Она проводилась в течение ряда 
лет целенаправленно и настойчи-
во. В 1927 году был разработан 
и предложен как образец «Уни-
фицированный новый тюркский 
алфавит», состоящий из 33 букв 
латинского шрифта. Письменность 
на арабице переводилась на этот 
алфавит. Вскоре из названия было 
исключено слово «тюркский»; на 
его основе стали создаваться ал-
фавиты и для нетюркских, а также 
бесписьменных народов. Наметив-
шийся вначале процесс перевода 
письменности чувашей, удмуртов, 
марийцев, мордвы, основанной 
на кириллице, в начале 30-х годов 
был приостановлен. 

Суть унификации различных 
алфавитов сводилась в основном к 
тому, чтобы совпадающие в разных 
языках звуки обозначались одним 
и тем же знаком, имеющимся в 
предложенном образце алфавита. 
Если же в отдельном языке имелись 
звуки, отличающие его от других 
языков, то для передачи таких, 
«своих» звуков предоставлялась 
возможность использовать буквы 
из наличного, унифицированного 
алфавита, внося при этом допол-
нения в их графику в виде точек, 
запятых, коротких прямых линий. 

ТЕЛ БЕЛЕМЕ  ЯЗЫКОЗНАНИЕ
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вать различия между ними. Нахо-
дить и поддерживать в их истории 
стремление к общему идеалу. Мы 
и теперь в большинстве своем 
так же мыслим. От разнообразия 
к единству. Простой и удобный 
тип мышления. Будущее ясно, 
определенно и обязательно со-
стоится таким, каким мы хотим 
его видеть.

Сопоставление иной, чем срав-
нение, метод как в научном, так и 
в обыкновенном мышлении. Он 
менее заметен и распространён. 
Глагол «поставить» не то же, что 
«равнять», хотя, как уже отмеча-
лось выше, слова «сравнение» и 
«сопоставление» принято считать 
синонимами. Разные языки и 
культуры можно ставить рядом, 
в одном пространстве, подобно 
тому, как предметы и явления рас-
полагаются в живописи. Видеть 
их соприсутствие, не подавлять 
мыслью различия между ними. 
Не разделять их на передовые и 
отсталые, ведущие и ведомые.

Сопоставление мало озабочено 
«стрелой времени», в нём кон-
структ «будущее» не имеет места; 
предсказывать его, чтобы низойти 
с него к современному, оно, в от-
личие от сравнения, не берётся. 
Оно не убаюкивает наше сознание 
утопиями об уже достигнутой или 
возможной в будущем гармонии 
культур. Скорее тревожит его. 
Сопоставление более всего занято 
различиями в разных культурах, 
взаимодействиями на уровне 
различий. Проблемами взаимной 
дополнительности. Общее в та-
ком случае не цель, не единство 
в общепринятом смысле слова, в 
котором разные культуры долж-
ны слиться в одно, а постоянный 
диалог. Соучастие в этом диалоге и 
есть единство в обновлённом зна-
чении этого слова. Хорошо сказано 
у К. Ясперса в его книге «Смысл 
и назначение истории»: «...Един-
ство, доступное нам, людям, в 
своей истине – только единство в 
коммуникации».

словарях так значатся. Но автору 
статьи близка точка зрения Фер-
динанда де Соссюра, считавшего, 
что синонимов в языках не бывает. 
Сравнивать предметы, расстояния, 
в том числе языки, культуры и 
многое другое, значит измерять их 
по общему показателю (в метрах, 
секундах, по цвету, удобству). 
Единицы измерения при сравне-
нии берутся из опыта человека. 
Изобретаются им в собственных 
интересах. Рабочий выравнивает 
площадку, садовод стрижёт ку-
старники в один рост, командир 
равняет строй солдат. 

В гуманитарных науках суще-
ствует так называемый сравнитель-
ный метод исследования, который 
опирается на отмеченные выше 
приёмы мышления. Например, 
пытаются установить праязык как 
начало всего разнообразия язы-
ков, определить типологическое 
(общее) в различных языках, со-
впадения и различия в их историях, 
показать, как доминирующий язык 
постепенно поглощает «малые» 
языки, оказавшиеся в сфере его 
влияния. Литературовед сравнивает 
разные литературы по общим для 
них признакам: жанрам, так на-
зываемым «методам» творчества, 
месту и роли авторского «я» в ху-
дожественном тексте и др. 

Сравнительный метод в нашу 
науку пришел с Запада и «обо-
гатился» в своём содержании. 
В него была включена история. 
Культуры стали сравниваться 
между собой не только по отме-
ченным выше признакам, но и по 
тому, какое место каждая из них 
занимает в движении к общему 
культурному идеалу. В культу-
рологию, таким образом, была 
включена идея прогресса. На её 
основе стали разделять культуры 
на передовые и отсталые, ведущие 
и ведомые.

Короткий итог к сказанному 
выше. Языки, литературы и куль-
туры в целом можно, сравнивая 
их, сводить к общему. Преодоле-

букв, лишь три были гласными. 
Чтобы читать на ней, как прави-
ло, приходилось «огласовывать» 
согласные, образовывая слоги, 
и догадываться о слове в целом. 
Элемент иероглифики? Да. Но он 
есть, например, и в английском, 
однако на другой основе. А китай-
ское письмо, как известно, вообще 
построено на иероглифах. Оно во 
время, о котором идёт речь, счита-
лось верхом отсталости. 

Следующие доводы, которые 
приводились в защиту унифици-
рованной латиницы, можно от-
нести к миру иллюзий, которых в 
20-30-е годы было немало. Одна 
из них – убеждённость в том, что 
латиница позволит быстрее и без 
особых напряжений изучить ино-
странные языки и приобщиться 
к экономическим и культурным 
достижениям Запада. Нужно ли 
заниматься опровержением такой 
идеи? Нет, конечно. Ясно и так, 
что роль алфавита в её возможной 
реализации незначительна.

Наконец ещё об одной, тоже 
утопической идее, возникшей в 
сознании получивших власть боль-
шевиков и распространяемой ими 
в народе. Она – в надеждах на ми-
ровую революцию. Ленин назвал 
в 1922 году начавшийся в нашей 
стране переход с арабского алфа-
вита на латинский «революцией 
на Востоке». Особенно в началь-
ные годы алфавитной революции 
существовала уверенность в том, 
что вслед за Советским Союзом 
Турция, Персия, Афганистан и, 
возможно, Китай также перейдут 
на латиницу и общий алфавит по-
может распространить революцию 
и на них. И эта надежда оказалась 
утопией.

С-РАВНИВАТЬ ИЛИ  
СО-ПОСТАВЛЯТЬ АЛФАВИТЫ

В заголовке этого раздела два 
глагола. В нестандартных написа-
ниях. Приставки в них отделены 
от основ слов. Обычно эти слова 
употребляются как синонимы и в 
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автору письма даёт возможность 
демонстрировать своё каллигра-
фическое мастерство.

У письма слева направо свои 
особенности. Формы и параметры 
букв, предзаданные алфавитом, 
выдерживаются здесь строже. 
Пишущий действует почти ма-
шинально. Вместо каллиграфии 
– почерк.

Другое, также легко наблю-
даемое различие в латинском и 
арабском алфавитах – это формы 
букв. Оно настолько большое, что 
общее в их начертаниях трудно 
представимо. И всё же формы букв 
в обоих алфавитах заимствованы 
из одного источника – геометрии.

Буквы латиницы сконструирова-
ны в основном из круга, треуголь-
ника и прямоугольника. Геометрия 
латиницы совершенствовалась в 
течение столетий, демонстрируя, 
как достигаются гармония, кра-
сота алфавита. Латиница раци-
ональна. Её сравнительно легко 
воспроизводить в печати. Она не 
поддается ассимиляции другими 
алфавитами. Наоборот, склонна к 
экспансии, поощряемой европей-
ским образом мышления.

Буквы арабского алфавита тоже 
из геометрических фигур. Но ос-
новные из них – линия и точка. 
Линия – извилистая, образующая 
полукруги и узлы, разная по длине, 
редко прямая. Она выразительна, 
лирична. То, постепенно утонча-
ясь, сливается с поверхностью 
бумаги, то расширяется под нажи-
мом кисти, пера, утверждая себя в 
густой краске. Линию сопровожда-
ет много точек. Преимущественно 
над ней. Точка в соединении с 
линией образует фигуру, похожую 
на запятую. Буквы арабицы не 
дробят пространство на части, в 
отличие от большинства букв лати-
ницы, образованных замкнутыми 
геометрическими фигурами. Они 
свободно располагаются в нём, 
подобно рисунку в живописи. И 
не случайно то, что арабская вязь 
нередко появлялась прямо на ми-

ностью письма. Нетрудно пред-
ставить себе, как могут двигаться 
зрачки человека, привыкшего 
писать и читать справа налево, при 
созерцании им картины, как будут 
располагаться каталоги в родных 
его письму библиотеках и др.

Всё, что связано с нашей на-
правленностью письма, чтения и 
других форм движения, для нас 
привычно и удобно и может вы-
ливаться в утверждение её как 
лучшей и одновременно в борьбу 
с иной, чем она, направленностью 
письма, что и произошло в годы 
алфавитной революции.

На тюркологическом съезде 
1926 года различия направлен-
ности письма у двух втянутых в 
конфликт алфавитов практически 
не обсуждались. Возможно, пото-
му, что большинство её участников 
и особенно те, кто задавали тон в 
спорах, почти одинаково хорошо 
владели разными направлениями 
письма. Без малого сто лет прошло 
с тех пор и в чём может быть смысл 
разговоров о разных направлениях 
в письме теперь? В культуре хро-
нология мало значима. Культура по 
своей сути вне времени. Однажды 
растраченное, потерянное в ней 
далеко не всегда компенсируется 
новым. Сохранение разнонаправ-
ленности в письменности было бы 
опытом по различному расположе-
нию знаков в пространстве письма. 
Он не состоялся. Попробуем мыс-
ленно его воспроизвести.

Положите перед собой лист бу-
маги и представьте себя пишущим, 
как при арабице, справа налево. 
Вы ведёте пером по чистому полю 
листа, не прикрытому пальцами 
и ладонью руки. Каждая буква, 
выводимая вами, располагается 
на свободном пространстве. Она 
по своему начертанию (высоте, 
толщине линий и др.) может от-
личаться от написанных до неё 
букв. Арабский алфавит допускает 
различия в написании одной и той 
буквы в зависимости от занима-
емого её места в слове. Всё это 

В КАКОМ НАПРАВЛЕНИИ  
ЛУЧШЕ ПИСАТЬ?  

И КАКИМИ БУКВАМИ?

Если мы увидим человека, дер-
жащего книгу в левой руке и 
листающего её правой, то он 
непроизвольно привлечёт внима-
ние. Удивит и, возможно, даже 
насторожит. Он, видимо, читает 
и пишет справа налево. Так, как 
в древности поступали этруски, 
монголы, продолжают писать по-
ныне семиты (евреи и арабы), пер-
сы, как до алфавитной революции 
писало подавляющее большинство 
тюркских народов в нашей стра-
не. У нас же доминирует другая 
привычка – писать и читать слева 
направо. Она более позднего про-
исхождения. Её ввели в практику 
древние греки. Вообще-то на-
правлений письма в мире больше, 
чем отмеченные выше. Есть, к 
примеру, сверху вниз и даже такой 
способ письма, когда его направ-
ление меняется на обратное при 
переходах от строки к строке. 

В вопросе о том, почему про-
изошло разделение в направле-
ниях письма, нет общепринятой 
точки зрения, и здесь не место 
им заниматься. А то, какое из на-
правлений письма лучше, было ли 
правомерным в годы алфавитной 
революции запрещение одного из 
них, могут представлять интерес 
для современного читателя.

Направленность нашего письма 
слева направо – дело привычки, 
которая, как оказывается, выходит 
за пределы письма. Взгляд наш, 
обращённый на картину, переме-
щается в таком же направлении. 
Направленность действий слева 
направо относится к порядку рас-
положения библиотечных катало-
гов, к построению солдат в шерен-
гу, к освещению классов в школе и 
ещё ко многому другому. Так что 
можно полагать: направленность 
движений – настоящий культур-
ный феномен. Он, естественно, 
есть и в культурах с иной, чем в 
латинице и кириллице, направлен-
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соседствовали тексты, как со зна-
ками, так и без знаков препина-
ния, а также с вариациями между 
ними. Стихи Г. Рахманкулова,  
М. Уметбаева, Тукая, Дэрдеменда, 
С. Рамеева и других поэтов начала 
прошлого века различны в своем 
пунктуационном оформлении. 
При этом пунктуация не была 
устойчивой даже в творчестве 
отдельно взятых поэтов. Но в 
целом она дрейфовала в сторону 
установления общих правил. Хотя 
были ещё живы и употребительны 
и иные, чем пунктуация, способы 
формирования смысловых единиц 
в художественном тексте. Рифмы, 
включая внутренние, силлабика 
как один из способов соединения 
слов в повторяющиеся единицы, 
жанры с относительно устойчи-
вым сюжетом. 

О том, какой была бы судьба 
пунктуации в татарской письмен-
ности при сохранении арабского 
шрифта в ней, можно только пред-
полагать. Алфавитная революция 
прервала её естественный ход. 
Вместе с правилами и нормами, 
вводимыми в пунктуацию, из-
менялась и практика мышления 
читателей. Она трансформирова-
лась в направлении, отличном от 
традиционного. Мы теперь делим 
на смысловые единицы с помощью 
современной пунктуации татар-
ские тексты, написанные арабицей 
ещё в старое, предшествующее 
алфавитной революции время. 
Всегда ли и насколько правомерно 
это? Скорее всего, нет. 

Мы в плену навязанной нам 
пунктуации и регулируемых её 
форм мышления. В нас всё ещё 
сильна вера в лучшую пунктуа-
цию, как и в лучшие направление 
письма и формы букв. Вряд ли мы 
согласимся уменьшить и число 
пунктуационных знаков в нашем 
письме. Между тем, английское 
письмо обходится скупой и до-
статочно свободной пунктуацией. 
Оно не так затруднено правилами 
и проще в усвоении. 

этому кажется возникшей из ни-
откуда волей, которой дано право 
контролировать наше письмо. 

Пунктуация как инструмент, 
выдуманный человеком для власти 
над живой речью, нередко вызыва-
ла бунты против себя. Маяковский 
писал в автобиографии: «...у меня 
ненависть к точкам. К запятым 
тоже». Весьма мала и далеко не 
во всём традиционна пунктуация 
в прижизненных изданиях его со-
чинений. В дальнейшем авторская 
пунктуация Маяковского своди-
лась издателями к нормативной, 
что сопровождалось переосмыс-
ливанием его стихов. Пунктуация 
участвовала в деиндивидуализа-
ции языка поэта. Вместе с Мая-
ковским и остальные футуристы 
(В. Хлебников, А. Кручёных,  
В. Шершеневич…) боролись с 
узаконенной пунктуацией. 

Но их беспунктуационный опыт 
письма был кратковременным. В со-
ветскую эпоху с обязательными пра-
вилами пунктуации он не мог быть 
продолжен. В западном авангарде 
(к примеру, Г. Аполлинер, Ф. Ма- 
ринетти – в поэзии, Д. Джойс,  
С. Беккет – в прозе) практика 
письма без пунктуации или инди-
видуализация письменных приёмов 
продолжались весь прошлый век.

Проводимая в нашей стране ал-
фавитная революция сопровожда-
лась введением знаков препинания 
в письменность там, где их ранее 
не было, а также установлением 
правил пользования ими там, где 
обращение с ними было относи-
тельно свободным.

В большей части своей истории 
арабский, латинский алфавиты и 
кириллица обходились без знаков 
препинания. Они появились в этих 
видах письменности в разное вре-
мя. Позже остальных – в письме 
арабской графикой. Ещё в начале 
прошлого века в татарской грам-
матике не существовало правил 
пунктуации. В художественных 
текстах, к примеру, дело сводилось 
к авторскому выбору. В поэзии 

ниатюрах, например, персидского 
средневековья. 

Арабский алфавит в Татарстане 
в 20-е годы активно реформиро-
вался. Упрощались формы его 
букв, уменьшалось разнообразие в 
написании одной и той же буквы, 
вводились знаки для обозначения 
большего числа гласных звуков. 
Но тенденция к унификации, на-
саждаемая властью, была тоталь-
ной, и сохранить арабский алфавит 
в гражданской печати не удалось. 

Отдельные народы, общества, 
индивиды могут заявлять, что 
принятые ими направленность 
письма и формы букв лучшие в 
мире. Однако, по мнению автора 
статьи, такое представление чре-
вато стремлением силой насаждать 
своё в других культурах. 

МЕСТО ПУНКТУАЦИИ  
И ОРФОГРАФИИ В АРАБСКОЙ  
И ЛАТИНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ

Пунктуация разделяет, проти-
вопоставляет отдельные слова, 
создаёт группы из них. Эмоцио-
нальные оценки, сопровождающие 
письмо (вопрошание, восхищение, 
неприятие и т. п.), также находят 
пунктуационное обозначение. В 
речи пунктуации нет. Нет в форме 
визуального знака. Её замещают 
пауза, интонация, жесты. Роль пун-
ктуации по мере вытеснения речи 
письмом росла. И достигла теперь 
такого уровня, что мы не только 
читать и писать, но и понимать 
друг друга без неё не в состоянии. 
Незнание её непереносимо для так 
называемого «нормального» су-
ществования. Без неё невозможна 
коммуникация. 

Но кто стоит за пунктуацией, 
кто наделяет её столь большой си-
лой управления нами? Обществен-
ное сознание. Абстрагированное, 
формализованное, превращённое 
в знаки (точку, запятую, тире…) 
общественное сознание. Пункту-
ация указывает на то, как надо 
мыслить, как превращать хаос слов 
в отдельные смысловые сегменты. 
Она не персонифицирована, и по-
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Многое из намеченной темы 
осталось за пределами статьи. И, 
конечно же, её автор не думает, 
что его интерпретации событий 
20–30-х годов прошлого века в 
истории нашей письменности 
окончательны. Но он уверен в том, 
что этой письменной революцией 
было прервано со-существование 
разных алфавитов в одной стране 
и естественная совместная эво-
люция разных культур понесла 
большие потери. Будет неверным, 
если кто-то подумает, что автор 
статьи призывает вернуть арабицу 
в роли татарского национального 
алфавита. Он просто не знает, 
возможно это или нет. История 
непредсказуема. 

Повышая таким образом их ста-
тус, значение в тексте. Однако 
состав слов с такими правами, 
как правило, изменчив, зависит 
как от разных событий, так от 
рядовой воли власти. Происходят 
постоянные изменения в прави-
лах пользования прописными 
буквами. Учиться им, поспевать 
за ними сложно. У немцев, к 
примеру, есть тоже не простое 
в исполнении правило – писать 
все существительные с большой 
буквы. Но оно с давних пор в их 
традиции, и оно простое. К сожа-
лению, наше письмо прописными 
буквами часто обосновывается не 
лингвистическими, а находящи-
мися вне языка идеями.

В арабском алфавите не было 
разделения на прописные и строч-
ные буквы. Всё там состояло из 
одинаковых по своему масштабу 
букв. Ни строка, ни имена личные, 
ни названия городов, событий и 
т. п. не выделялись при письме 
прописными буквами. Трудно 
такое представить в нашем со-
временном письме, исключая 
узкую область художественных 
экспериментов. 

Мы дифференцируем пред-
меты, живые существа, события, 
выделяем среди них те, что для 
нас особо значимы, и маркируем 
их прописными буквами. Это 
стиль мышления, фиксирован-
ный в письме. И мы, привыкшие 
к нему, считаем его лучшим и не 
приемлем ничего другого. Между 
тем, во время алфавитной рево-
люции были острые споры, хотя 
и продолжались недолго, о том, 
сохранить ли в латинском алфа-
вите, вводимом вместо арабского, 
деление на прописные и строчные 
буквы. Даже среди серьёзных 
ученых были сомневающиеся в 
необходимости этого. К приме-
ру, Е. Поливанов считал, что по 
фонетическим законам звуки не 
делятся на «прописные» и «строч-
ные». И письмо, основанное на 
таком делении, привносится в 
язык извне. 

Прописная буква, как и знаки 
препинания, организует мышле-
ние. С неё открывается предложе-
ние, она символизирует об особом 
значении слов, которые с неё 
начинаются. Личные имена, на-
звания городов, рек, исторические 
события и др. В этом традиционно 
сложившаяся её роль. 

Но вместе с тем при помощи 
прописной буквы власть, втор-
гаясь в язык, о возможности 
чего писал Е. Поливанов, может 
создавать целую систему слов, 
пишущихся с прописной буквы. 
К примеру, названия различных 
организаций, органов управления, 
съездов, исторических событий. 

Узган гасырның 20–30 нчы елларында Советлар Союзында 
әлифба инкыйлабы үтә. Нәтиҗәдә илнең нигездә 80-гә якын төрки 
халыкларының (гомуми саны – 30 млн. кеше чамасы) әлифбалары 
башта латинга, аннан соң кириллицага күчерелә. Ленин һәм Луна-
чарский планнары буенча инкыйлаб илдәге бөтен әлифбаларның 
латинга күчүе белән төгәлләнергә тиеш иде. Ләкин чынлыкта 
исә ул гарәп әлифбасына каршы сугышка, аны яклаучыларны һәм 
аңа нигезләнгән мәдәни хәзинәне эзәрлекләүгә әверелә. Латинча 
язу әлифба буларак озак яшәми, нибары ун ел тирәсе. Аның роле 
кириллицаның 1939 нчы елда кертелә башлап, ике елдан да аз-
рак вакыт эчендә чагыштырмача җиңел тотрыклануына урын 
әзерләүгә кайтып кала. Югарыда әйтелгәннәр турында махсус 
әдәбият бар инде. Әлеге мәкаләнең яңалыгы түбәндәгедә. Аның 
авторы гарәп һәм латин әлифбаларын тиңләштерә, ягъни янәшә 
куя һәм берсенең икенчесеннән өстен булуы – ялгыш, 20–30 елларда 
хакимият һәм шул чордагы вәзгыятькә буйсынган, ирексез галимнәр 
тарафыннан көчләп тагылган фикер, дип раслый. Әлеге фикер, кыз-
ганычка каршы, хәзерге фәнни һәм гадәти аңда да урын ала. Болар 
язу рәвеше һәм юнәлеше, хәрефләр саны һәм шәкеле, пунктуация 
кагыйдәләре һәм башкалар буенча төрле булган әлифбалар. Әлеге 
әлифбаларның һәрберсе дә кешенең төрле сәләт-мөмкинлекләрен 
җәелдереп, үстереп җибәрә. Аларның янәшә булуы (янәшә яшәве) 
совет мәдәниятын аңа чын, сүздә генә булмаган, күптөрлелек 
өстәп, баеткан гына булыр иде. Әмма большевиклар хакимияте 
бу мөмкинлекне читкә кага. Шул чорда кабул ителгән карарларның 
тискәре нәтиҗәләре әле дә хөкем сөрә.
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требуемой информации, создания 
образовательных инструментов, 
получения социально значимых 
услуг и т. д. Принципиально важ-
ным открытием в культурологии 
стало то, что, независимо от мето-
дов изучения предмета культуры, 
интернет предоставляет исключи-
тельные возможности для непо-
средственного приобретения куль-
турологического и эстетического 
опыта. Данный опыт выражается 
в приобретении знаний посред-
ством чтения книг (находящихся 
в открытом доступе), созерцания 
произведений искусства, виртуаль-
ного посещения выставок, мастер-
классов, экскурсий, и т. д. Раньше 
для того, чтобы ознакомиться с 
экспозициями ведущих музеев 
Москвы, необходимо было личное 
присутствие, теперь же в социаль-
ной сети «ВКонтакте» проводят 
короткие экскурсии по некоторым 
значимым выставкам [6]. 

Относительно библиотек стоит 
отметить, что перед администра-
тором и рядовым библиотечным 
сотрудником стоит жизненно важ-
ная задача привлечения новых по-
сетителей (а в обозримом будущем 
и удержание существующих поль-
зователей), а также популяризация 
библиотеки как культурного учреж-
дения, обеспечивающего выполне-
ние информационной, культурной, 
а также просветительской функций. 
На заседании Правительства РФ 
от 9 ноября 2016 года прозвучали 
следующие слова премьер-мини-
стра РФ Дмитрия Медведева: «Биб
лиотеки перестают быть местом, 
где люди просто берут книги. […] 
современная библиотека должна 
стать прежде всего быстрым и 

Социальные сети на эта-
пе их возникновения вос-
принимались не более чем 

способ общения со знакомыми 
людьми, коллегами, партнёрами 
и друзьями. Развитие, несомнен-
ное удобство использования и 
масштабный охват вовлекаемой в 
информационное поле аудитории 
привели к тому, что не только част-
ные лица, но и организации, в том 
числе на государственном уровне, 
стали задумываться о собствен-
ном представлении в социальных 
сетях [1]. На сегодняшний день 
всё чаще можно наблюдать за тем, 
как многие учреждения культуры 
успешно справляются с новым 
видом деятельности под названием 
«представительство в социальных 
сетях», включающее в себя админи-
стрирование, систематическое на-
полнение качественным контентом, 
привлечение новых и удержание 
внимания «старых» пользователей 
и т. д. Несмотря на то, что работа, 
проводимая в виртуальном про-
странстве, отнимает время, требует 
смекалки, а также проявления твор-
ческого начала. Некоторые пред-
ставители учреждений культуры до 
сей поры выражают мнение о не-
надобности и бесперспективности 
данного направления деятельности, 
скрывая за своими словами от-
сутствие как технических средств 
для реализации данной идеи, так 
и соответствующих кадров, либо 
простое нежелание выходить на 
виртуальную площадку с целью 
продвижения учреждения [2].

Сложно переоценить роль Гло-
бальной сети в области построения 
коммуникационных процессов, 
незамедлительного получения 

Алсу БОГДАНОВА, 
библиотекарь отдела выставок  

и культурных программ 
Национальной библиотеки РТ
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ОПЫТ ПРОДВИЖЕНИЯ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ 
БИБЛИОТЕКИ 
РЕСПУБЛИКИ ТАТАРСТАН  
В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ
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работы Национальной библиотеки 
РТ в соцсетях является информиро-
вание пользователей. Социальные 
сети стали эффективной площад-
кой для массового информирования 
пользователей о предоставляемых 
услугах, событиях и мероприятиях, 
проходящих в стенах учреждения 
при ее непосредственном участии. 
Среди информационных сообще-
ний выделим рубрику [Новости 
НБ РТ], из которой пользователь 
из первых уст получает актуальную 
информацию из жизни библиотеки. 
Достаточно успешно продвигается 
работа в области установления 
обратной связи с пользователем, 
благодаря этому многие пользо-
ватели, используя лишь соцсеть, 
задают интересующие их вопросы 
и получают на них точные ответы. 

Среди прочего выделяется также 
направление по привлечению но-
вых читателей. На данном попри-
ще библиотека ведёт максимально 
активную работу благодаря куль-
турно-досуговой и образователь-
ной деятельности. Организация и 
проведение различных меропри-
ятий, активное анонсирование их 
посредством социальных сетей 
способствуют притоку большего 
количества посетителей в библи-
отеку. При это важным аспектом 
в данном направлении является 
умение грамотно преподнести 
свою работу, сделать сообщение о 
своей деятельности максимально 
привлекательным, продемонстри-
ровать преимущества библиотеки 
над иными культурными учреж-
дениями.

Важным направлением деятель-
ности Национальной библиотеки 
РТ в социальных сетях также 
является продвижение чтения. В 
процессе реализации данного на-
правления решаются две другие 
важные задачи: популяризация 
фондов библиотеки и повышение 
культурного уровня пользовате-
лей. Существует целый ряд форм 
реализации данных направлений с 
помощью социальных сетей: обзор 

сти пользователей. Например, охват 
аудитории сети «ВК» оценивается 
в 380 млн человек, средний воз-
раст которых составляет 20-30 лет; 
количество пользователей «FB» 
перевалило за отметку в 1,7 млрд 
человек, средний возраст которых 
– 25–50 лет [6, 7]. Что касается 
других указанных соцсетей, то 
они несут различную, не сообща-
ющуюся друг с другом функцио-
нальную нагрузку, т. к. «Instagram» 
прежде всего ориентирован на 
публикацию качественных фото- и 
видеосообщений, а «Livejournal» 
представляет собой блог с возмож-
ностью обсуждения важных тем и 
написания комментариев по сути 
проблемы. При этом представлен-
ные социальные сети полностью 
соотносятся с популярностью со-
циальных медиа среди жителей 
Российской Федерации [3]. 

Определим основные направле-
ния деятельности Национальной 
библиотеки РТ в социальных сетях.

Первым и главным направлением 

удобным навигатором по знаниям, 
площадкой для саморазвития, об-
разовательным центром, то есть 
выполнять целый ряд функций» 
[5]. Таким образом, современная 
библиотека может быть ориентиро-
вана не только на книговыдачу, но 
также на реализацию актуальных 
проектов, проведение фестивалей, 
организацию лекториев и мастер-
классов. В связи с этим социальные 
сети выступают в роли помощника 
в достижении поставленной цели.

Национальная библиотека 
Республики Татарстан на сегодняш-
ний день имеет 4 аккаунта в социаль-
ных медиа, а именно в сети «ВКон-
такте» (https://vk.com/kitaphane_
rt), «Facebook» (www.facebook.
com/groups/1306315222712936), 
«Instagram» (https://www.instagram.
com/kitaphane_rt/), а также про-
филь в ЖЖ «Livejournal» (http://
kitaphane-rt.livejournal.com). 

 
Каждая из вышеуказанных соц-

сетей учитывает характерные чер-
ты, а также возрастные особенно-
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МӨҺИМ МӘҮЗУГЪ  АКТУАЛЬ ТЕМА

является приобщение читателя к 
чтению, а также привлечение ново-
го пользователя в библиотеку. 

Библиотека в соцсетях большое 
внимание отводит направлению 
работы под названием реализация 
национально-культурной деятель-
ности. Национальная библиотека 
РТ является хранителем основ-
ного, наиболее полного собрания 
краеведческих ресурсов, центром 
библиографической деятельности 
и распространения краеведческих 
знаний, обеспечивая основные 
краеведческие информационные 
потребности. В связи с этим на 
страницах в социальных сетях мы 
стараемся размещать всеобъем-
лющую информацию о писателях 
Республики Татарстан, прослав-
ленных произведениях татарского 
народа, а также значимых событиях 
в жизни нашей республики. 

 
Наконец, все меры, предпри-

нимаемые в рамках деятельности 
Национальной библиотеки РТ, на-
правлены на осуществление одной 
из основных задач – формирование 
благоприятного имиджа библиоте-

новых поступлений литературы, 
ведение литературного календаря 
с указанием юбилеев и значимых 
дат, стимулирующее повышение 
интереса к отдельным книгам и 
писателям, проведение различных 
конкурсов, форумов, конференций. 
Ведение литературного календаря 
(рубрики [Юбиляры’2017], [День 
в истории культуры]) особенно 
важно для библиотеки, так как 
именно благодаря ему планируются 
многие мероприятия и выставляют-
ся книжные подборки. Активная 
работа проводится по освещению 
выставки новых поступлений 
(рубрика [Новое поступление]), 
экспонируемой дважды в месяц в 
отделе выставок и культурных про-
грамм НБ РТ. Целью подробного 
описания избранных изданий, а 
также демонстрации обложек книг 
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и инициативу библиотеки, но и с 
другими библиотеками, органами 
местной власти, СМИ.

Очевидно, что интеграция биб
лиотеки в социальные сети не-
обходима, если она ставит перед 
собой цель привлечения нового 
пользователя, а также поддержания 
имиджа современного культурного 
учреждения, способного идти в 
ногу со временем. 

ки. Имидж библиотеки определяет-
ся понятиями внешнего и внутрен-
него. Внешний имидж — это образ 
библиотеки, сформированный в 
сознании существующих и потен-
циальных пользователей библи-
отеки. На формирование имиджа 
влияют многие факторы, такие как 
уровень удовлетворения информа-
ционных потребностей пользова-
телей и предоставления широкого 
спектра информационных услуг, 
комфортная среда внутри библио-
теки, складывающаяся из удобного 
интерьера и дружественной обста-
новки внутри библиотеки, а также 
реклама и активное сотрудничество 
со СМИ. Социальные сети позволя-
ют наладить продуктивный диалог 
не только с читателями, совершен-
ствуя тем самым свои возможно-
сти, получая обратный отклик на 
каждое изменение, нововведение 

Социаль челтәрләрдән актив файдалану – хәзерге заманга хас 
шаукымнарның берсе. Китапханәләр дә заманнан артта калмаска 
тырыша: әлеге юнәлешне китапханәләргә яңа укучылар җәлеп итү, 
китапханәчеләрнең уңай имиджын булдыру һәм кешеләрне, бигрәк 
тә яшь буынны, китап укуга күбрәк тарту максатында куллана.

Татарстан Республикасы Милли китапханәсе үз эшчәнлегенең 
төрле тармакларында социаль челтәрләрдән файдалана, бу өлкәдә 
шактый тәҗрибә туплады – мәкалә шуңа багышлана. 
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издания по смежным областям: 
культурологи, психологии, со-
циологии, информатике и др. Для 
ориентации в вопросах по этим 
отраслям необходима научно-
популярная, научная, учебная и 
справочная литература.

Актуальные вопросы библио-
течного дела, библиотековедения, 
библиографоведения освещаются 
в специализированных изданиях. 
Можно утверждать, что первое 
место среди профессиональной 
литературы занимают периодиче-
ские издания. Это естественно, так 
как на страницах журналов опе-
ративно отражаются различные 
события в жизни библиотечного 
сообщества, как у нас, так и за 
рубежом; проводятся дискуссии 
по наиболее актуальным темам; 
можно поделиться с коллегами 
своими успехами и проблемами.

Круг профессиональных пе-
риодических изданий по библио-

Постоянное повышение 
квалификации оказывает 
влияние, как на профес-

сиональный уровень каждого 
конкретного сотрудника, так и 
на уровень работы библиотеки в 
целом. Ни одно учебное заведение 
не способно подготовить специ-
алиста, который бы полностью 
соответствовал всем необходимым 
навыкам и умениям, необходимым 
для работы в конкретной должно-
сти с первого дня работы. Высокий 
уровень профессионализма не 
приобретается автоматически по 
мере наработки стажа по избран-
ной специальности, очень важную 
роль в профессиональном росте 
играет самообразование.

Самообразование предполага-
ет, в частности, систематическое 
чтение специальной литературы. 
При этом важно следить не толь-
ко за публикациями по основной 
специальности, но и прочитывать 

Кира ФАТХЕЕВА, 
главный библиотекарь 

научно-методического отдела 
Национальной библиотеки РТ
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СОВРЕМЕННЫЕ 
РОССИЙСКИЕ ПЕЧАТНЫЕ 
ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ 
ПО БИБЛИОГРАФИИ, 
БИБЛИОТЕЧНОМУ ДЕЛУ И 
КНИГОВЕДЕНИЮ  
В ФОНДЕ НБ РТ

Среди средств массовой информации особое 
место занимают профессиональные издания, при-
званные обеспечить информационные потребности 
специалистов различных областей деятельности. 
Отбор материалов для профессиональных перио-
дических изданий очень важен и имеет свою специ-
фику. Это обусловлено тем, что профессиональные 
издания направлены не только на ознакомление  
с последними достижениями в той или иной об
ласти, но и призваны содействовать повышению  
квалификации и самообразованию специалистов. 
Вот почему серьёзный профессиональный журнал 
призван сочетать в себе две равнозначные вещи: 
научность и общедоступность (популярность).

КИТАПХАНӘЛӘР ҺӘМ ВАКЫТЛЫ МАТБУГАТ  БИБЛИОТЕКИ И ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ПЕЧАТЬ
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ний библиотечно-библиографиче-
ского и книговедческого профиля 
(издаётся с 1929 г., в 1933–1992 
гг. выходил под названием «Со-
ветская библиография»).

 Рубрики журнала: «Проблемы. 
Факты. Решения»; «Страницы 
истории»; «Трибуна молодых»; 
«Дискуссии и обсуждения»; «Из 
опыта работы»; «Краеведче-
ские штудии»; «Обзоры и рецен-
зии»; «За рубежом»; «Хроника»;  
«Курьер»; «Юбилеи»; «Вышли в 
свет».

 В основе содержания журнала 
теория и практика библиографии. 
На его страницах поднимаются 
актуальные проблемы библиогра-
фии, предлагаются разные мне-
ния, консультации специалистов, 
интересные находки из опыта 
работы как у нас в стране, так и за 
рубежом, занимательный истори-
ко-библиографический материал. 

 В журнале публикуются статьи 
и материалы по истории, теории, 
методике и организации библио-
графии, при этом преимуществен-
ное внимание уделяется острым 
проблемам библиографической 
теории и практики, раскрытию 
«белых пятен» истории библио-
графии. Популяризируется инте-
ресный опыт библиографической 
работы библиотек, деятельности 
библиографов-профессионалов и 
любителей. 

 Журнал знакомит с наследием 
деятелей науки и культуры, в том 
числе с произведениями, ранее 
недоступными, возвращённы-
ми из зарубежья и спецхранов. 
Пропагандирует библиографи-
ческие знания, обучает навыкам 
и умениям работы с каталогами, 
библиографическими пособиями, 
документами. Публикует библи-
ографические материалы, посвя-
щённые фантастической литера-
туре, авторской песне, рок-музыке 
и другим направлениям культуры.

 В последнее время журнал 
расширил тематику публикаций, 
поставив во главу угла самые акту-

5. Библиотековедение;
6. Библиотечное дело;
7. Вестник Библиотечной ассам-

блеи Евразии (Вестник БАЕ);
8. Игровая библиотека;
9. Информационный бюллетень 

РБА;
10. Мир библиографии;
11. Научные и технические биб

лиотеки;
12. Независимый библиотечный 

адвокат;
13. Современная библиотека;
14. Справочник руководителя 

учреждения культуры;
15. Университетская книга.
Распределение периодических 

изданий по отделам НБ РТ следу-
ющим образом:

Информационно-библиогра-
фический отдел (ИБО) получает 
5 наименований изданий: 

1. Библиография; 
2. Библиотечное дело; 
3. Библиотека; 
4. Мир библиографии; 
5. Справочник руководителя 

учреждения культуры.
 В научно-методический отдел 

(НМО) поступает 9 изданий: 
1. Библиополе; 
2. БиблиоСфера; 
3. Библитековедение; 
4. Вестник Библиотечной ассам-

блеи Евразии (Вестник БАЕ); 
5. Игровая библиотека; 
6. Информационный бюллетень 

РБА; 
7. Научные и технические биб

лиотеки; 
8. Независимый библиотечный 

адвокат; 
9. Современная библиотека; 

Справочник учреждения культуры
Отдел периодических изданий 

(ОП) имеет в своём фонде 2 наи-
менования журнала: 

1. Библиотека; 
2. Университетская книга.
 Журнал «Библиография» 

– научный журнал по библио-
графоведению, книговедению и 
библиотековедению. Это одно из 
старейших периодических изда-

течному делу довольно обширен. 
Проблема заключается в том, что 
многие библиотеки, в условиях не-
достаточности финансирования не 
имеют возможности осуществлять 
подписку на них, ставя тем самым 
в затруднительное положение биб
лиотечных специалистов, лишая 
их возможности профессиональ-
ного самообразования. А ведь 
именно периодические издания 
оперативно реагируют на всевоз-
можные новшества, происходя-
щие в библиотечной сфере, на их 
страницах проводятся дискуссии 
по наиболее актуальным темам, 
описываются инновационные 
методы, рассматривается опыт 
работы библиотек, печатаются 
готовые разработки библиотечных 
мероприятий и многое другое.

 Помочь решить проблему сегод-
ня помогает интернет, где некото-
рые журналы находятся в открытом 
доступе (например, «Научно-тех-
нические библиотеки», «Информа-
ционный бюллетень РБА», «Биб
лиотечное дело»), и частично в от-
крытом доступе, т.е. какая-то часть 
их публикаций доступна для чтения 
(например, «Современная библи-
отека», «БиблиоСфера», «Биб- 
лиография», «Университетская 
книга», «Справочник руководителя 
учреждения культуры»).

 Предлагаем обзор профессио-
нальных периодических изданий 
по библиотечному делу, библио-
графии и книговедению из фонда 
Национальной библиотеки Рес
публики Татарстан, публикации 
которых отражены в электронном 
каталоге НБ РТ.

Национальная библиотека Рес
публики Татарстан в 2017 г. по-
лучает – 15 названий журналов 
данной тематики. 

 Общий перечень периодиче-
ских изданий, выписываемых НБ 
РТ:

1. Библиография;
2. Библиополе;
3. Библиосфера;
4. Библиотека;
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лиотек, оказывает их работникам 
методическую и консультативную 
помощь. На страницах журнала 
всегда можно найти материалы, 
необходимые в их каждодневной 
работе: публикации из методиче-
ских пособий, сценарии меропри-
ятий, практикумы по всем видам 
деятельности – от разработки про-
ектов и организации выставок до 
создания положительного образа 
учреждения и издания собствен-
ной рекламной продукции.

 Журнал публикует материалы 
не только российских авторов, но 
и представителей стран СНГ и 
дальнего зарубежья.

 В конце каждого 12-го номера 
журнала – алфавитный указатель 
материалов, опубликованных в 
журнале за год.

 Четвёртая страница обложки 
журнала – постоянная фото-руб
рика «Памятники великим и зна-
менитым» (памятники писателями 
поэтам в разных городах России и 
за рубежом). 

 Информация о журнале до-
ступна на сайте издательства «Ли-
берея»: http://www.liber.ru/index.
php?area=shop&act=view&id=20

 С журналом можно познако-
миться в методическом отделе 
НБ РТ.

 Журнал «БиблиоСфера» – 
первый за Уралом научный журнал 
по проблемам библиотековедения, 
библиографоведения, книговеде-
ния, библиотечной информатике.

 Для многих сёл, деревень, не-
больших городов нашей необъят-
ной родины библиотека является 
важным, зачастую единственным 
культурным центром. А библи-
отекарь выполняет роль просве-
тителя, расширяя кругозор своих 
земляков. 

 Поддержать достойный уровень 
образования коллег, которые тру-
дятся вдали от районных центров, 
помогает журнал «Библиополе». 
Это одно из современных изданий, 
первый номер (специальный вы-
пуск) увидел свет в 2002 г.

 Основные его рубрики: «От 
первого лица»; «Вектор развития»; 
«Новости и вести из городов и 
весей»; «Досуг. Культура. Книга»; 
«Готовим кадры вместе»; «Собы-
тие»; «Наглядно. Занятно. Инфор-
мативно»; «Собрания и каталоги»; 
«Патриотическое воспитание»; 
«Экологическое просвещение»; 
«Информационный калейдоскоп»; 
«Правовой центр в действии»; 
«Возрождение национальных 
традиций»; «Хроники краеведа»; 
«Лидер в профессии»; «Мир биб
лиографии»; «За здоровый образ 
жизни»; «Территория чтения»; 
«Библиотуризм»; «Мир увлечений. 
Мои увлечения».

 Журнал обобщает и представ-
ляет читателю опыт сельских и 
других муниципальных библи-
отек из разных уголков страны, 
рассказывает о проблемах финан-
сирования и комплектования биб

альные и злободневные проблемы 
как информационно-библиографи-
ческого, так и более общего книго-
ведческого характера. 

 Журнал адресован работни-
кам библиотек, книжных палат, 
издательств, книготорговых ор-
ганизаций, информационных уч-
реждений, преподавателям, сту-
дентам и всем ценителям книжной 
культуры.

 В настоящее время выходят 
печатная (1 раз в два месяца) и 
электронная версии журнала. 

 Web-сайт журнала доступен на 
сайте Российской книжной палаты 
http://www.bookchamber.ru/ Здесь 
же размещён полнотекстовый 
архив статей журнала с 2006 г. За 
текущий год размещается содержа-
ние каждого номера с частичным 
доступом к полным текстам статей 
с научной электронной библиотеки 
eLibrary.ru.

 Журнал успешно развивается, 
постоянно откликаясь на самые 
насущные запросы библиотечных 
специалистов.

 В 2008 г. решением ВАК Мин
образования и науки Российской 
Федерации журнал включён в 
перечень периодических изданий, 
рекомендованных для публикации 
статей, отражающих основное со-
держание кандидатских и доктор-
ских диссертаций. 

 С журналом можно познако-
миться в информационно-библи-
ографическом отделе НБ РТ.

КИТАПХАНӘЛӘР ҺӘМ ВАКЫТЛЫ МАТБУГАТ  БИБЛИОТЕКИ И ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ПЕЧАТЬ



46      № 1 (43) 2017

К
И

ТА
П

ХА
Н

Ә
 Х

Ә
Б
Ә

Р
Л
Ә

Р
Е 

  
 Б

И
Б
Л
И

О
ТЕ

Ч
Н

Ы
Й

 В
ЕС

ТН
И

К

На его страницах любые – и 
опытные, и начинающие – со-
трудники всегда получают от-
веты на свои вопросы, делятся 
накопленным опытом, обсуждают 
злободневные проблемы и задачи, 
рассказывают о своих радостных 
событиях, знакомятся с коллегами. 

Здесь выступают члены Россий-
ского книжного союза, Российской 
библиотечной ассоциации, Союзов 
журналистов и писателей, которые 
рассказывают о выполненной ра-
боте в решении крупных общена-
циональных задач. 

По-прежнему большое внима-
ние «Библиотека» уделяет тео-
ретическим основам и практике 
инновационной деятельности, 
реформированию библиотечной 
системы, достижениям библиотеч-
ной науки, специфике внедрения 
новых информационных техно-
логий, средств автоматизации и 
механизации, развитию издатель-
ской деятельности и книго-рас-
пространения – об этом читателям 
рассказывают специалисты-про-
фессионалы. 

Журнал продолжает предметно 
и последовательно освещать воп
росы подготовки и использования 
кадров, поддержки лучших спе-
циалистов библиотечного дела, 
адаптации выпускников вузов. 
На страницах журнала обсуж-
даются проблемы, связанные со 
спецификой комплектования, об-
работки и хранения фондов как 

nsc.ru/ http://www.spsl.nsc.ru/win/
Bibliosfera/index.htm.

Архив номеров с 2005-2011 гг. 
представлен полностью в формате 
pdf. С 2012 г. можно ознакомиться 
только с содержанием номеров 
журналов, аннотациями на статьи 
и при-статейными списками ли-
тературы. 

В 2010 г. журнал «БиблиоСфе-
ра» решением Высшей аттеста-
ционной комиссии (ВАК) Ми-
нистерства образования и науки 
Российской Федерации включён в 
перечень периодических изданий, 
рекомендованных для публикации 
статей, отражающих основное со-
держание кандидатских и доктор-
ских диссертаций. 

С журналом можно познако-
миться в методическом отделе 
НБ РТ.

«Библиотека» – общероссий-
ский массовый профессиональный 
иллюстрированный журнал. Вы-
ходит 12 номеров в год. 

Старейший отечественный на-
учно-профессиональный журнал 
по библиотечному делу «Биб
лиотекарь» (в настоящее время 
«Библиотека») в 2010 г. отметил 
100-летний юбилей (год выхода 
первого номера – 1910 г.). На про-
тяжении своей истории журнал не 
раз закрывался (1917 г., 1941 г.) и 
открывался вновь (1923 г., в 1946 
г.), менял название («Библиоте-
карь», «Красный библиотекарь», 
«Библиотека»). 

 Издаётся с января 2005 г. Уч-
редитель – ГПНТБ СО РАН (по-
становление о начале выпуска 
журнала принято Президиумом 
СО РАН 23 сентября 2004 г.). 

 Задача журнала – отражать но-
вейшие результаты научной и на-
учно-практической деятельности 
специалистов в области библио-
тековедения, библиографоведения, 
информатики, способствовать 
развитию различных направлений 
информационной, библиотечной и 
книговедческой науки и практики, 
повышению интеллектуального 
потенциала Сибири и Дальнего 
Востока. 

Основные рубрики: «Библио-
графоведение»; «Библиотековеде-
ние»; «Дискуссии»; «Информати-
ка»; «Книговедение»; «Материалы 
научной сессии ГПНТБ СО РАН»; 
«Библиотека в контексте культу-
ры»; «Мастер-класс»; «Методоло-
гия НИР»; «Научный архив»; «Об-
зоры»; «Обмен опытом»; «Трибуна 
молодых» и др. К каждой статье и 
публикации даются списки лите-
ратуры и рефераты.

 В настоящее время представ-
лена как печатная версия журнала 
(4 номера в год), так и электрон-
ная версия в открытом доступе и 
полнотекстовом режиме на сайте 
Государственной публичной на-
учно-технической библиотеки 
Сибирского отделения Российской 
академии наук (раздел «Про-
фессионалам») http://www.spsl.
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свет (опубликования) очередного 
номера, с правом размещения 
полнотекстовой электронной ко-
пии каждого номера на сайте РНБ.

 Публикации журнала посвя-
щены исследованию теории и 
практики современной библиоте-
ки. Основная тематика журнала: 
библиотечно-информационная 
деятельность; информатика и 
информационные технологии; 
образование в области техники и 
технологий; полиграфия и репро-
графия; фотокинотехника; профес-
сиональное образование.

 Тематика статей самая разно
образная: вопросы природы чте-
ния, информационного анализа, 
классификаций и каталогизации 
фонда, библиотечного сотрудни-
чества, этики и психологии, кон-
фликтологии обслуживания. 

 Содержание каждого выпуска 
журнала строится вокруг «Темы 
номера». Например, «Библиотеки 
в условиях кризиса», «Моло-
дёжная политика» «Искусство 
общения», «Особый читатель», 
«Комплектование в цифровую 
эпоху», «Информационная куль-
тура», «Год литературы», «Летнее 
чтение», «Быть библиотекарем!», 
«Библиотечные акции», «Ме-
диа-грамотность», «Художник и 
книга», «Библиотечные собаки» 
и т. д.; представлены номера жур-
налов раскрывающие направления 
деятельности: например, «Мето-
дическая работа», «Библиотечное 
краеведение», «Издательская дея-
тельность библиотек»; посвящён-
ные как отдельным библиотекам, 
так типам библиотек: «Библиотеки 
закрытого города», «Университет-
ская библиотека», «Детская биб
лиотека: новые реалии», «Специ-
альные библиотеки», «Зарубежная 
библиотека» и т. п. 

 Авторами журнала являются 
российские и зарубежные учёные 
и практики. 

 Издание предназначено работ-
никам библиотек всех типов, ра-
ботникам архивов, информацион-

возглавляющие те или иные от-
раслевые направления, кандидаты 
и доктора наук.

 Рубрики журнала: «Первая 
полоса»; «Библиотека-Культура-
Общество»; «Информация-Ресур-
сы-Технология»; «Книга-Чтение-
Читатель»; «Лики-Лица-Судь-
бы»; «Международный контент»; 
«Исторические практики и рекон-
струкции»; «Образование-Про-
фессия»; «Факты-События-Ком-
муникации».

 Журнал адресован библиотеч-
ным и информационным работ-
никам, библиотековедам, книгове-
дам, библиографам, преподавате-
лям, аспирантам, студентам вузов 
и колледжей культуры и искусств, 
университетов, книгочеям, библи-
офилам и пр.

 Ежегодно в № 6 журнала публи-
куются систематический и автор-
ский указатели всех материалов, 
опубликованных за год. 

В конце каждого номера публи-
куются «Требования к информа-
ции и статьям, предоставляемым 
для публикации» для желающих 
стать авторами издания.

 Печатная версия журнала 6 
номеров в год. Содержание но-
меров журнала с 2002 по 2012 гг. 
доступно на сайте Российской го-
сударственной библиотеки (РГБ): 
http://www.rsl.ru/ru/s3/s17/s33/d93/

 С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

«Библиотечное дело» – специ-
ализированное научно-практиче-
ское издание.

С 2009 г. журнал издаётся Рос-
сийской национальной библиоте-
кой (РНБ) и Агентством «Информ-
планета» совместно. При этом РНБ 
обеспечивает научное рецензиро-
вание рукописей, поступивших с 
целью опубликования в журнал 
«Библиотечное дело». Агентство 
«Информ-планета» предоставляет 
в распоряжение РНБ полнотексто-
вые электронные копии журнала 
в течение 60 дней со дня выхода в 

на традиционных, бумажных, так 
и электронных носителях инфор-
мации. В числе важнейших тем – 
работа с различными категориями 
читателей, новые формы и методы 
их обслуживания.

В конце каждого номера пуб
ликуется «Карточка автора» и 
«Правила публикации».

Ежегодно в № 12 журнала пуб
ликуются систематический и 
авторский указатели всех матери-
алов, опубликованных за год.

 Информация о журнале доступ-
на на сайте издательства «Либер-
Дом»: http://www.liber.ru/index.
php?area=shop&act=view&id=201 

С журналом можно познако-
миться в информационно-библи-
ографическом отделе и отделе 
периодических изданий НБ РТ.

«Библиотековедение» – цвет-
ной иллюстрированный научно-
практический журнал о библиотеч-
ном и книжном деле в пространстве 
информационной культуры. Жур-
нал основан в 1952 г.

 Решением ВАК Минобразова-
ния и науки РФ журнал включён в 
перечень периодических изданий, 
рекомендованных для публикации 
статей, отражающих основное 
содержание кандидатских и док-
торских диссертаций. Журнал 
посвящён широкому кругу про-
блем содержания и организации 
деятельности библиотек, как од-
ного из важнейших социальных 
институтов в сфере культуры, 
науки, образования, информации, 
рассматривает вопросы библио-
течного дела в социально-культур-
ном контексте, в единстве истории, 
теории и практики, во взаимосвя-
зях с гуманитарными науками, на 
фоне мировых процессов в этой 
области. 

Редакционный совет состоит 
из учёных с мировым именем, 
ведущих специалистов в области 
культуры, науки, образования. 

Редколлегия и редакция журна-
ла – научные сотрудники Россий-
ской государственной библиотеки, 
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 Политику издания определяет 
международный редакционный 
совет, состоящий из авторитетных 
деятелей стран СНГ (Союза неза-
висимых государств). Постоянный 
редакционный актив журнала 
собственные корреспонденты в 
странах СНГ.

 Среди рубрик журнала: «Парт
нёрство. Содружество. Контакты»; 
«Национальные библиотеки»; 
«Исследовательские практики»; 
«Библиотека. Фонды. Читатели»; 
«Культура чтения»; «Иннова-
ционное развитие библиотек»; 
«Межкультурная коммуникация»; 
«Детские библиотеки СНГ»; «Име-
на и даты»; «Книжная полка» и др.

 Являясь профессиональным 
печатным органом, освещающим 
современный библиотечный про-
цесс на постсоветском простран-
стве, журнал адресован широкому 
кругу специалистов, занятых в 
библиотечном деле, а также всем, 
кого интересуют вопросы развития 
культуры и библиотечного дела в 
государствах СНГ и Балтии.

В журнале публикуются доку-
менты ЮНЕСКО, ИФЛА; статьи 
по проблемам глобализации, 
мультикультурализма; о концеп-
циях евразийства; информация 
об основных акциях и результа-
тах деятельности БАЕ. Отражает 
библиотечные процессы стран 
СНГ, раскрывает межкультур-
ные и межбиблиотечные связи, 
освещает процессы информати-

ных центров, преподавателям, сту-
дентам и аспирантам профильных 
вузов и техникумов, сотрудникам 
музеев и всем, кто любит книгу и 
работает с ней.

 Выходит 24 выпуска в год. 
Полнотекстовые версии номеров 
журналов с 2009 г. в формате html 
доступны на сайте РНБ: http://
www.nlr.ru/prof/publ/bibliograf/. 
Архив журналов с 2003 г. по 2012 
гг. доступен на сайте: http://www.
bibliograf.ru/.

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом и 
информационно-библиографиче-
ском отделах НБ РТ.

 «Вестник Библиотечной ас-
самблеи Евразии» («Вестник 
БАЕ») – научно-практический 
журнал (основан с 1993 г. до по 
1999 г. выходил под названием 
«Информационного бюллетень 
БАЕ»). 

 Издаётся Библиотечной Ассам-
блеей Евразии и Российской госу-
дарственной библиотекой (РГБ). 
«Вестник» выходит ежеквартально 
(4 выпуска в год).

 Задачи журнала – обеспечить 
информационную поддержку де-
ятельности БАЕ, её программам, 
комиссиям, с исчерпывающей 
полнотой раскрыть членам БАЕ 
и широкой библиотечной обще-
ственности результаты деятельно-
сти Ассамблеи, её акции, измене-
ния в организационной структуре 
и руководящих органах. 

зации библиотек, распростра-
нение новых информационных 
технологий, работу библиотек в 
условиях изменяющегося социо-
культурного и информационного 
пространства. 

 Содержание номеров журнала 
с 2002 г. доступно на сайте РГБ: 
http://www.rsl.ru/ru/s3/s17/s232/
d992/

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

«Игровая библиотека» – бо-
гато иллюстрированный учебно-
методический и практический 
журнал, включающий сценарии 
праздничных мероприятий, те-
матических вечеров, конкурсов, 
викторин, семейных праздников, 
КВН, открытые уроки, кроссвор-
ды по учебным дисциплинам для 
школ, библиотек и центров раз-
вития ребёнка. 

Выходит с 2010 г. Периодич-
ность выпусков 6 раз в полугодие. 

Рубрики: «К расписанию уро-
ков», «На книжной полке», «Инте-
ресное о разном», «Добро пожало-
вать на праздник», «Театральная и 
дизайн-студия» и др. 

Издание постоянно совершен-
ствуется, так в 2016 г. в рубрика-
ции журнала появились измене-
ния, касающиеся названия рубрик 
и расширилась их тематическая 
наполняемость, исходя из потреб-
ностей и интересов читателей 
журнала. Так, появилась новая 
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 Журнал знакомит с законода-
тельными и нормативными доку-
ментами по библиографической 
деятельности, в том числе государ-
ственными и отраслевыми стан-
дартами Российской Федерации.

 Незаменимым подспорьем для 
массовых библиотек является 
систематическая публикация на 
страницах «Мир библиографии» 
аннотированных карточек.

 «Мир библиографии» ориенти-
рован прежде всего на сотрудников 
библиотек и информационных 
центров, преподавателей, студен-
тов и аспирантов вузов культуры. 
Но также будет интересен учёным, 
книголюбам, издателям – всем, чья 
работа связана с книгой, иссле-
дованиями и информационными 
технологиями.

 С журналом можно познако-
миться в информационно-библи-
ографическом отделе НБ РТ.

 «Научные и технические 
библиотеки» – научно-практи-
ческий журнал для специалистов 
библиотечно-информационной 
и смежных отраслей. Основан в 
1961 г. как тематический сборник 
«Технические библиотеки СССР. 
Опыт работы» (с 1969 по 1991 
гг. издавался под названием «На-
учные и технические библиотеки 
СССР»). 

 Печатная (бумажная) версия 
журнала – ежемесячно (12 номе-
ров в год). 

 Научно-практическое издание 
по вопросам теории и практики 
библиотечного дела публикует 
обширную информацию по всем 
направлениям работы библиотек 
России и зарубежья. Освещает 
проблемы формирования инфор-
мационного общества и библи-
отечной профессии; политики 
государства в области библиотеч-
ного дела, истории, организации 
и экономики библиотечного дела, 
библиотечного и справочно-ин-
формационного обслуживания, 
формирования, организации и со-
хранности библиотечных фондов, 

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

«Мир библиографии» – на-
учно-практический и культур-
но-просветительский журнал, 
издаётся с 1998 г. в издательстве 
«Либер-Дом». Периодичность: 6 
номеров в год. 

Журнал продолжает возрождать 
традиции русской библиографии 
как комплексной дисциплины, 
печатая статьи по смежным и 
родственным отраслям: архиво-
ведению и документоведению, 
книжному и издательскому делу, 
археографии и науковедению. 

Диапазон представляемых мате-
риалов широк и разнообразен. На 
страницах журнала представлены 
материалы следующей тематики: 
история библиографии; выдаю-
щиеся библиографы прошлого и 
настоящего; библиографоведение; 
методология и задачи научных ис-
следований; библиографическая 
деятельность на современном 
этапе; унификация терминологии 
и стандартизация библиографи-
ческих процессов; реальные и 
«виртуальные» формы библиогра-
фического обслуживания; библи-
ография национальная (текущая 
и ретроспективная), научная (по 
отраслям знаний), краеведческая, 
рекомендательная и пр.; подго-
товка библиографов; современ-
ные тенденции в преподавании 
библиографических дисциплин; 
библиография русского зарубежья 
и книжные новинки.

 В каждом номере – материалы 
концептуального и методическо-
го характера: разработки новых 
библиографических концепций, 
обсуждение приоритетных направ-
лений практической деятельности, 
обсуждение новых отраслевых 
стандартов. Постоянно публику-
ются библиографические списки, 
тематика которых формируется с 
учётом специфики обслуживания 
пользователей в различных библи-
отеках Российской Федерации.

рубрика «Давайте обсудим», в 
которой предлагается размещать 
актуальную информацию, свя-
занную с работой библиотек, ав-
торские методики, размышления, 
разработки по вопросам чтения, 
литературы, обслуживания и при-
влечения читателей в библиотеку 
и многое другое. 

Особенность журнала его при-
ложение: каждый номер сопро-
вождается DVD-диском с яркими 
иллюстративными, фото-, аудио-, 
видеоматериалами, презентация-
ми. Диск является составной ча-
стью журнала, несёт образователь-
ный характер и распространяется 
только с изданием.

 Полную информацию о жур-
нале читайте на сайте http://www.
litera-ib.ru

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

«Информационный бюлле-
тень РБА» – официальное издание 
Российской библиотечной ассоци-
ации и Российской национальной 
библиотеки. 

Бюллетень публикует офици-
ально принятые РБА документы, 
доклады Всероссийских библио-
течных конгрессов, информацион-
ные сообщения о работе секций и 
круглых столов РБА, а также мате-
риалы по вопросам библиотечной 
политики и законодательству, 
международному сотрудничеству, 
библиотечному строительству в 
регионах Российской Федерации. 

В Информационном бюллетене 
РБА освещается деятельность 
РБА, публикуются её документы 
и материалы, а также информа-
ция о наиболее важных событиях 
в библиотечной жизни России, 
основные тенденции развития 
международного библиотечного 
сообщества. 

Электронные версии журналов с 
2002 по 2012 гг. в формате PDF до-
ступны на сайте РБА: http://www.
rba.ru/content/resources/bulletin/
index.php.
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опыте библиотек по разрешению 
правовых казусов.

С консультациями, развернуты-
ми комментариями и статьями на 
его страницах выступают профес-
сиональные правоведы, высоко-
квалифицированные специалисты 
Министерства культуры РФ, руко-
водители региональных органов 
управления культурой, директора 
республиканских, областных, 
краевых, окружных библиотек, 
крупных ЦБС. 

 Журнал консультирует своих 
читателей по вопросам право-
вого обеспечения деятельности 
библиотек. 

 В каждом номере журнала пуб
ликуются ответы на вопросы по 
трудовому, административному, 
пенсионному, семейному, жилищ-
ному и образовательному праву.

Информация о журнале доступ-
на на сайте издательства «Либер-
Дом»: http://www.liber.ru/index.
php?area=shop&act=view&id=208.

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

«Современная библиотека» – 
научно-практический иллюстри-
рованный журнал о библиотеках, 
чтении и книге. 

Первый номер журнала вышел 
в 2009 г. Учредители и издатели 
журнала: информационный центр 
сотрудничества «Литера», изда-
тельский центр «Литера-Пресс». 
Периодичность – 10 номеров в год 
(5 раз в полугодие).

В журнале освещаются разно
образные вопросы развития би-
блиотечно-информационных уч-
реждений страны и мира. Основ-
ная тематика журнала: актуальные 
проблемы развития библиотеч-
но-информационных и образова-
тельных учреждений; внедрение 
современных информационных и 
телекоммуникационных техноло-
гий в библиотеках; школы, инфор-
мационные и культурные центры; 
чтение, книги, профессия.

Постоянные рубрики: «Сотруд-

Журнал совмещает функции 
прикладного практического из-
дания по правовой деятельности 
библиотек, дискуссионного на-
учно-теоретического печатного 
органа и сборника профильной 
юридической документации.

Издание помогает библиотекам, 
их сотрудникам жить и работать 
в правовом государстве, легко 
ориентироваться в российском 
законодательстве, а значит, быть 
защищёнными от многих жизнен-
ных невзгод. 

Главная цель, которую ставит 
перед собой «НБА», – оказание 
всесторонней помощи библиотека-
рям в решении профессиональных 
проблем. «НБА» – это скорая юри-
дическая помощь для библиотек.

Основные рубрики журнала: 
«Библиотека на деле и по за-
кону», «Библиотека и доступ к 
правовой информации», «Воп
росы экономики», «Социальное 
партнёрство», «Почтовое окно», 
«Новые нормативно-правовые 
акты», «Библиотечная практика», 
«Государственный и муниципаль-
ный заказ», «Интеллектуальная 
собственность», «Кадры» и др. 

«НБА» информирует обо всех 
изменениях в законодательстве, 
затрагивающих библиотечную 
сферу; о положении дел в смежных 
отраслях права; о практическом 

создания библиотечных каталогов 
и информационно-поисковых 
систем; внедрения новых инфор-
мационных технологий в библи-
отеках.

 Регулярно помещаются обзоры 
и рецензии на новинки професси-
ональной литературы. 

 Тематика публикаций журнала 
постоянно расширяется – в пол-
ном соответствии с развитием 
библиотечно-информационной 
деятельности.

 Ежегодно в № 12 журнала 
публикуются систематический и 
авторский указатели всех матери-
алов, опубликованных за год.

 В 2015 г. журнал включён в 
перечень ведущих рецензиру-
емых научных журналов и из-
даний, рекомендуемых Высшей 
аттестационной комиссией (ВАК) 
Министерства образования и на-
уки Российской Федерации для 
опубликования основных научных 
результатов диссертаций на соис-
кание учёных степеней кандидата 
и доктора наук. 

Полнотекстовые версии статей 
журнала в формате html за 1996-
2002 гг. на русском и английском 
языках доступны на сайте: http://
www.gpntb.ru/win/ntb/index.html. 
Полнотекстовые версии статей 
журнала с 1973 г. по 2008 г. после 
авторизации доступны на сайте 
Научной электронной библиотеки 
ГПНТБ России: http://ellib.gpntb.
ru/.

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

 «Независимый библиотечный 
адвокат» (НБА) – научно-практи-
ческий журнал. Основан в 1999 г. 
Издаётся издательством «Либер-
Дом». Периодичность: 6 номеров 
в год. 

Современная библиотечная 
практика выдвигает все новые 
и новые задачи, особенно в тех 
случаях, когда библиотеки высту-
пают в качестве самостоятельных 
юридических лиц. 
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литературы; проблем чтения и 
формирования библиотечных 
фондов; развития книжного рынка; 
внедрения инновационных техно-
логий и электронных ресурсов; 
работы информационно-библио-
течных центров и образовательных 
форумов; проведение мастер-клас-
сов; публикация интервью с поли-
тиками, министрами, директорами 
предприятий, учёными.

Каждый номер журнала от-
крывается рубрикой «События. 
Новости. Даты» (с несколькими 
подрубриками: «Главные собы-
тия», «Подробно», «Коротко»). В 
разделе «Выставки-ярмарки» по-
мещаются репортажи с книжных, 
образовательных и библиотечных 
ярмарок, выставок, конгрессов и 
форумов России и за рубежом.

В разделе «Официальная ин-
формация» постоянно публи-
куются важнейшие документы 
Министерства образования и 
науки Российской Федерации в 
области учебного книгоиздания 
для высшей школы, Федерального 
агентства по печати и массовым 
коммуникациям, других федераль-
ных ведомств. Рубрика «Авторское 
право» – статьи по авторскому 
праву и смежным правам.

В разделе «Мир издательств» 
слово предоставляется руководи-
телям издательских предприятий, 
поднимаются вопросы совре-
менного учебного книгоиздания. 
Подрубрика «Вузовское книгоиз-
дание» предназначена издатель-
ствам и редакционно-издатель-
ским отделам высших и средних 
специальных учебных заведений.

Раздел «Библиотеки и образо-
вание» имеет три подрубрики: 
«Вузовские библиотеки» (статьи 
сотрудников вузовских библиотек, 
в которых они делятся наработан-
ным опытом, рассказывают о своих 
достижениях и проблемах; особое 
внимание уделяется работе реги-
ональных вузовских библиотек), 
«Библиотечное дело» (материалы 
не связанные напрямую с учебной 

турной деятельности», «Юриди-
ческий практикум», «Технологии 
менеджмента», «Вопрос-ответ», 
«Личный кабинет», «Букроссинг» 
(новинки литературы). 

Электронная версия журнала: 
e.rukulturi.ru

 Содержание номеров журнала 
с 2010 г., аннотации опубликован-
ных статей и полнотекстовые вер-
сии некоторых из них доступны на 
сайте: http://www.cultmanager.ru/. 

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом ин-
формационно-библиографическом 
отделах НБ РТ.

«Университетская книга» – 
информационно-аналитический 
журнал основан в 1996 г. Выходит 
10 раз в год (один раз в месяц при 
двух сдвоенных выпусках – в ян-
варе-феврале и в июле-августе).

Он имеет четко определённую, 
заинтересованную целевую ау-
диторию и адресован вузовским 
и публичным библиотекам, из-
дательствам и редакционно-из-
дательским отделам высших и 
средних специальных учебных 
заведений, независимым издатель-
ствам и книготорговым предпри-
ятиям, а также всем участникам 
рынка учебной литературы. 

Основная цель журнала – ос-
вещение вопросов издания и рас-
пространения учебной и научной 

ничество», «Чтение», «Тема», «Биб- 
лио-регион», «Персона», «Пози-
ция», «Идея», «Опыт», «Событие» 
и др.; действует также постоянный 
раздел «ИКТ» (информационно-
коммуникационные технологии). 

Содержание номеров журнала, 
полнотекстовые версии отдельных 
статей, полнотекстовые PDF вер-
сия некоторых номеров журнала 
доступны на сайте: http://sb.litera-
ml.ru/. Архив номеров с первого 
выпуска за 2009 г.

С журналом можно познако-
миться в научно-методическом 
отделе НБ РТ.

«Справочник руководителя 
учреждения культуры» – еже-
месячный журнал по вопросам 
управления в сфере культуры 
для руководителей учреждений 
культуры, источник широчайшего, 
уникального опыта. Издаётся при 
поддержке Министерства культу-
ры РФ. 

Журнал даёт самые современ-
ные, компетентные и апробирован-
ные технологии управления. 

В журнале печатаются феде-
ральные нормативные документы, 
постановления правительства РФ 
и приказы Министерства культуры 
и массовых коммуникаций РФ, а 
также юридические практикумы. 
Много статей по вопросам пси-
хологии управления, рыночным 
технологиям. 

В каждом номере: эксклюзив-
ная информация о финансовых, 
налоговых, инвестиционных и 
прочих аспектах административ-
но-хозяйственной деятельности 
учреждений культуры. Публику-
ются материалы о финансово-эко-
номической и управленческой де-
ятельности, особенностях бухгал-
терского учёта, механизмах при-
влечения внебюджетных средств, 
PR, рыночных и информационных 
технологиях.

Рубрики: «Экономика и финан-
сы», «Трудовые отношения», «Ад-
министративно-хозяйственные 
вопросы», «Безопасность куль-

КИТАПХАНӘЛӘР ҺӘМ ВАКЫТЛЫ МАТБУГАТ  БИБЛИОТЕКИ И ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ПЕЧАТЬ



52      № 1 (43) 2017

К
И

ТА
П

ХА
Н

Ә
 Х

Ә
Б
Ә

Р
Л
Ә

Р
Е 

  
 Б

И
Б
Л
И

О
ТЕ

Ч
Н

Ы
Й

 В
ЕС

ТН
И

К

литературе с библиографическим 
описанием, сгруппированные по 
тематике; об изданиях готовящих-
ся к печати с подробным библио-
графическим описанием, иллю-
страцией обложки аннотацией и 
контактными данными издателя; 
сигнальный экземпляр книг.

В редакционный совет и ред-
коллегию журнала входят ректоры 
вузов, директора крупнейших из-
дательств и книготорговых пред-
приятий, авторитетные деятели 
книжного дела. Из номера в номер 
журнал знакомит читателей с ними 
в рубриках: «Представляем членов 
редакционной коллегии» и «Пред-
ставляем членов редакционного 
совета».

На сайте журнала имеются руб
рики «Архив журнала» (с 2006 г.) и 
«Свежий номер». Начиная с № 11 
за 2009 г., появилась возможность 
ознакомиться с полными версиями 
некоторых статей. Последние три 
года примерно на 90% публикаций 
журнала есть в открытом доступе.

С журналом можно познако-
миться в отделе периодических 
изданий НБ РТ. 

её значимость в образовательном 
процессе). Рубрика «Рынок учеб-
ников» особенно полно, наиболее 
наглядно, с большим количеством 
иллюстративного и информацион-
ного материала раскрывает отече-
ственный книжный рынок учебной 
и деловой литературы.

Раздел «Обзоры, рецензии, 
фрагменты» (обзоры отдельных 
сегментов рынка учебной литера-
туры, рецензии, статьи, интервью 
с авторами учебных книг, фрагмен-
ты изданий).

В «Аналитическом отделе» под-
робно рассматриваются тенденции 
и распространения различных ви-
дов учебной литературы, динамика 
цен, а также рейтинги учебных из-
даний по числу продаж (оптовых/ 
розничных) и экспертная оценка.

«Книжный бизнес» – дискус-
сионная площадка для наиболее 
острых и актуальных проблемах 
книжной индустрии, решение 
которых предлагают специалисты 
книжного рынка учебной литера-
туры.

Три рубрики («Новинки меся-
ца», «Анонсы месяца», «Книга 
в строку») журнала – о новой 

книгой, но играющие важную роль 
для вузовских библиотек) и «Для 
вас, библиотеки!» (рассматривают-
ся книги, изданные для работников 
библиотек, методические рекомен-
дации и пояснения к законодатель-
ству, консультации специалистов; 
освещаются библиотечные меро-
приятия, совместные программы 
и акции, образовательные курсы; 
контактная информация о пред-
приятиях, специализирующихся 
на производстве библиотечного и 
архивного оборудования, библи-
отечной техники, программного 
обеспечения для библиотек).

В рубрике «Чтение» анализиру-
ется состояние чтения в России, 
поднимаются вопросы чтения, па-
дения тиражей на многие виды ли-
тературы, конкуренции печатных 
изданий с электронными СМИ. 

Раздел «Книговедение» знако-
мит с публикациями и статьями 
видных отечественных и зарубеж-
ных деятелей книги, посвящённых 
истории и современным тенден-
циям развития книжного дела и 
учебного книгоиздания в России 
и за рубежом. Подрубрика «Из-
дания отрасли» – информация о 
периодических изданиях по книж-
ному делу. В рубрике «Искусство 
книги» раскрываются вопросы 
книжного дизайна, художествен-
ного оформления печатной и циф-
ровой продукции, особенностях 
иллюстраций; здесь можно узнать 
о мастерах книжной графики и 
графического дизайна.

В рубриках «Лидер универси-
тетского книгоиздания» и «Луч-
шие вузовские учебники» журнал 
знакомит читателей с лучшими 
образцами малотиражных вузов-
ских изданий. Здесь публикуются 
статьи ректоров вузов, директоров 
и сотрудников издательств.

Рубрика «Проблемы вузовского 
учебника» посвящена различным 
аспектам и проблемам вузовского 
учебника как типа издания (про-
блемы создания, издания и распро-
странения учебной литературы, 

Китапханә эшенең, китапханә гыйлеменең һәм библиография 
фәненең көнүзәк мәсьәләре махсус басмаларда чагылыш таба. Мондый 
һөнәри әдәбият арасында алдынгы урында периодик басмалар тора. 
Бу табигый, чөнки нәкъ менә журналлар битләрендә китапханәләр 
тормышындагы төрле вакыйгалар яктыртыла, актуаль темаларга 
бәхәсләр оештырыла, тәҗрибә алмашу һәм проблемаларны чишү 
юлларын бергәләп эзләү мөмкинлеге тудырыла.

Китапханә эшенә караган һөнәри периодик басмаларның саны аз 
түгел. Ләкин аларның барысын да яздырып алу күп китапханәләрнең 
хәленнән килми.

Кыенлыкны җиңәргә Интернет булыша, әлбәттә. Кайбер 
журналларның электрон вариантлары анда урнаштырылган.

Татарстан Республикасы Милли китапханәсе һөнәри тематика-
га караган 15 исемдәге журнал алдыра. Мәкаләдә шуларга күзәтү 
тәкъдим ителә.
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куәтлерәк итеп тәэсир итә, тетрәтә, 
уйландыра, гыйбрәт һәм сабак 
бирә. Әдипләр, каләм осталары яз-
ган һәр әсәр әнә шундый көчкә ия.

Тагын шунысы истә, балачакта 
берәр китап укыдыммы: «Моны 
кем – нинди кеше, нинди тылсым-
чы язды икән?» – дип гаҗәпләнеп, 
бик уйланып кала торган идем. 
Үсеп җиткәч, егет булгач, инде 
«тере» язучылар белән якыннан 
аралаша башлагач, мин бу сораула-
рыма бераз җавап таптым, билгеле.

Дөньяда хәтер дигән нәрсә бар.
Бу җәһәттән галиҗәнап Таби

гатьнең зирәклегенә исең китәрлек: 
вакыт шәҗәрәсен, катлам-катлам 
итеп, җир-китапка язып калдырган 
ул... Бозлык чоры, мезозой эрасы, 
динозавр һәм мамонтлар дәвере, 
таш гасыр заманасы дисеңме 
– болар һәммәсе дә аермачык 
прессланып, теркәлеп калган. 
Археологлар үзләренең сак һәм 
тылсымлы хәрәкәте белән әлеге 
гигант китапның битләрен актара-
лар, сәхифә арты сәхифәне укып, 
дөньяның илаһи серен, үткәннәрен 
ачалар. Дәверләр белән очрашу, 
кат-лам-катлам эзләр һәм сызыклар 
– вакыт хәтере...

Ә кешелекнең хәтере нәрсә соң?
Ике дә уйлап тормастан, ки-

тап дияр идем мин. Уч төбедәй 
кечкенәме, әллә кирпеч калын-
лыгы зурлыктамы – аларның 
һәркайсына дөньяви фикерләр, 

ны үзләштерүдән читләшә, ерагая.
Кайчакны: «Их!» – димен, кайда 

калды икән ул безнең китап «җене» 
кагылган, китапханә юлларын тап-
таган, төнлә юрган астында фонарь 
уты кабызып әкият укыган, хыялый 
сәфәрдә йөзгән китаплы-белемле 
балачак?!

Әле хәзер дә тышлыктагы рәсем
нәрен, эчтәлеген һәм геройларын 
ях-шы хәтерлим ул китапларның! 
Менә, җөмләдән кайберләре: «Том 
Сойер маҗаралары», «Су астында 
80 мең километр», «Соңгы моги-
кан», «Ялан тәпиле гарнизон» һ.б. 
Тукай һәм Пушкин әкиятләрен 
әйткән дә юк инде...

Язучы иҗат иткән китаплар 
киштәдә чакта, беренче караш-
ка, тын гына оеп торалар кебек. 
Вәләкин укучы кулына килеп 
эләктеме, ул үзе генә түгел, аның 
геройлары да шундук хәрәкәткә 
килә, андагы тасвирланган хәлләр-
вакыйгалар тормышның үзеннән дә 

Әйе, чуардан-чуар заманыбыз 
күпкә үзгәрде. Хәзер бот буе теләсә 
кайсы бала кесә телефоныннан 
четердәтеп сөйләшә, тылсымлы 
компьютерны иярли, Интернетка 
үрмәли, планшетны йөгәнли белә. 
Җайлы һәм рәхәт ич: кайсыдыр 
кнопкаларга басасың яисә экран 
өстендә бармакларыңны шудыртып 
кына аласың – син күрергә теләгән 
сурәтләр микросекунд эчендә 
каршыңда пәйда була! Машалла, 
акыллы балалар үсә, дип куанабыз. 
Шулаен шулайдыр, ләкин ата-ана-
лар «медаль»нең икенче ягы барын 
онытып җибәрәләр түгелме соң?

Беренчедән, әлеге технологик 
казанышлар (уенчыклар) белән 
озаклап мавыгу аларның күзен 
боза. Бу хакта медицина һәм та-
библар юкка гына кисәтмидер. 
Икенчедән, бала кешелек уйлап 
тапкан иң зур могҗизадан – китап-
тан, китап уку ләззәтеннән мәхрүм 
кала, сәнгати һәм рухи байлыклар-

Рашат НИЗАМИ,
язучы

Ачам 
китап битләрен...

Җирдә тагын бер могҗиза яши: 
Үтеп еллар, туфрак аркылы, – 
Безнең көнгә хәтле килеп җиткән 
Китап сүзе, кеше акылы.

Узган елның декабрендә «Чаян» журналында 
чыккан юмористик бер рәсем бу мәкаләмне 
язуга этәргеч булды. Теманың актуальлеген күздә 
тотып, әлеге рәсемне журналның беренче битенә 
үк урнаштырганнар. Кыш бабай нәни кыз балага 
курчак (!) бүләк итмәкче була. Ә кыз елый, чәрелди, 
йодрыгы белән күзен уа:
– Миңа смартфон кирә-ә-әк! – ди.

МӨҺИМ МӘҮЗУГЪ  АКТУАЛЬНАЯ ТЕМА
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үрелеп ал, укы, күңел хәзинәңне 
бает, ләкин өеңә кунаклар килгәндә 
ялтырау өчен генә киштәгә тезелгән 
томнар безгә рәнҗергә мөмкин. Ки-
тап – кафель түгел, аның белән өй 
стенасын җиһазламыйлар. Тагын 
да күңелсезрәге – укылмаган ки-
тап ятим килеш өнсез ята, йоклый, 
мәрткә китә, аның битләрендә фи-
кер байлыгын хәрәкәткә китерүче 
юк дигән сүз. Бер шагыйрь 
әйтмешли, сүз кылычы кынында 
йомылып, әрәм булып ята...

Кыскасы, китап кадәр олуг ки-
тапны берни дә алыштыра ал-
мый. Яраткан китабыңны кай-
та-кайта укыйсың, укыган саен 
яңа мәгънәләр табасың. Тирән 
эчтәлекле, тәрбияви һәм фәлсәфи 
китаплар әзерлекле укучыны 
авторның үзеннән дә тирәнрәк итеп 
укырга өйрәтә, фикер катламнарын 
тирәнәйтә.

Китап битләренең үзенчә бер 
аһәң белән кыштырдап куюында 
мең төрле сер һәм тылсымнар по-
сып ята.

Китапның җәмгыятьтәге илаһи 
статусы беркайчан да төшмәде һәм 
төшмәс, әлбәттә. Әмма соңгы дистә 
елларда дип әйтикме, аның кадере 
һәм таралуы кими төште шикелле. 
Бу – заман чире, вакытлы күренеш.

Китап сүзе, әдипләр әйткән 
энҗе-мәрҗән сүзләр беркайчан да 
искермәс һәм югалмас – барыбер 
яшәячәк...

Иманым камил: әдәбият сөюче
ләр, китап яратучылар беркайчан 
да бетмәячәк...

Киләчәк кешеләре компьютер 
яки смартфонга түгел, галиҗәнаб 
китапка һәйкәл куяр, мин моңа 
иртәгә кояш чыгасына ышанган 
кебек ышанам... 

үлчәү билгесе. Әдипләрнең каләмне 
штыкка тиңләп әйткән сүзе – Бөек 
Ватан сугышының хәлиткеч елла-
рында икенче коралга әверелде, 
сугышчыларны җиңүгә рухлан-
дырды. Сез инде рус әдипләренең 
һәм Тукай китапларының Берлинга 
кадәр барып җитүләре хакында 
укып-ишетеп беләсездер. Кемдер, 
ә менә хәзер китап икенче корал 
була алмый, дияр. Моның белән 
һич тә килешмәс идем. Сугыш ул 
– кан-көрәш кенә түгел, әхлакый 
категория дә. Дошманлык афәтен 
булдырмауда, әхлаксызлыкка кар-
шы көрәштә китап белән бер-
ни дә тиңләшә алмый. Социо-
логлар җинаять юлына баскан 
яшүсмерләрне тикшергәннән соң 
шуны ачыклыйлар: аларның берсе 
дә юньләп әдәбият, ягъни китап 
укымаганнар икән...

Сезнең арада гына түгел, хәтта 
олылар арасында да китап кибете 
яныннан битараф күңел белән узып 
китүчеләрне очратырга мөмкин. 
Бәлки, кечкенәдән китапны май-
лы-корымлы таба астына куюны 
күреп-өйрәнеп үскәндер ул? Кайбер 
әни-апалар базарга илтеп сатасы 
яки күчтәнәчкә дигән йомырка-
ларны, ватылмасын дип, китап 
битләре белән төреп куялар. Моны 
тәрбиясе, культурасы түбән кеше 
генә шулай эшли ала. Гөнаһлы 
гамәл бу. Китапның урыны – 
киштәдә, өстәлдә һәм аннары, бил-
геле ки, алтындай күгәрмәс асылы 
һәм рухи кыйммәте белән кешенең 
күңел түрендә булырга тиеш.

Шәхси китапханәсе булган 
кешеләрне күреп сокланам мин. 
Китап җыю, китаплы булу – асылда 
кирәкле һәм изге эш: кул астында 
кирәкле китап торсын, теләгәнеңне 

бәһасез мәгълүмат, акыл хәрәкәте 
һәм рух байлыгы тупланып кал-
ган. Без фән һәм тарихны фәкать 
китаплардан укып беләбез. Шәм 
як-тысы һәм күз нуры сеңгән ки-
таплар, елъязмалар гасырларны 
кичкән... Ташка, каен тузына, бозау 
тиресенә, пергамент һәм папирус 
кәгазенә уелган хәрефләр, сүзләр, 
җөмләләр – үзләрендәге хәзинәне 
югалтмыйча безнең көннәргә 
хәтле килеп җиткән. Китапның 
һәр юлын кардиограмма язмасына 
тиңләргә мөмкиндер. Гүя битләр 
саен кешелекнең йөрәк тибеше, 
әманәте язылып калган анда. Укы, 
эзлә, серен тап шуның!

Беләге юан берне егар, белеме 
күп меңне егар, дигән бит борын-
гылар. Бик тә дөрес һәм хикмәтле 
сүзләр! Шуңа күрә тырыш, көчле 
һәм сәләтле булган кешенең белем 
дөньясына омтылуы табигый хәл. 
Ә төпле, ныклы, белемне, тормыш 
һәм яшәү фәлсәфәсен китаплар аша 
гына алырга мөмкин. Сөекле ша-
гыйребез Габдулла Тукай китапның 
зурлыгы, юл күрсәткеч маяк булуы, 
кешенең рухын күтәрүе хакында 
бик матур сүзләр әйтеп калдырган:

Шул вакытта 
мин кулыма китап алам, 

Аның изге сәхифәләрен 
актарам... 

Укып барган һәрбер юлым, 
һәрбер сүзем

Була минем юл күрсәтүче 
йолдызым.

Бөек һәм зирәк кешеләр китап 
белән һәрвакыт дус булганнар. 
Пушкинны гына искә төшерик. 
Дуэльдән нык яраланып кайткан 
шагыйрь гомеренең соңгы ми-
нутлары якынлашуын сизгәндер, 
әлбәттә. Үләр алдыннан ул моңсу 
кузләре белән киштәдәге китап
ларына текәлә һәм алар белән: 
«Хушыгыз, дусларым...» – дип 
саубуллаша. Гомер шәме сүнеп 
барган шагыйрь әнә шунда да ки-
тапны хөрмәтләрлек көч һәм сүзләр 
тапкан үзендә.

Әйе, китапка мөнәсәбәт – күпне 
аңлата торган күренеш, рухи көчне 

Писатель Рашат Низами рассуждает о судьбе книги в современном 
мире. Обеспокоенный равнодушием подрастающего поколения к тра-
диционной печатной книге, писатель не теряет надежды, что книга 
– источник знаний, мудрости человеческой и память поколений – была, 
есть и будет в жизни каждого уважающего себя человека.

МӨҺИМ МӘҮЗУГЪ  АКТУАЛЬНАЯ ТЕМА
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ИСТӘЛЕКЛЕ ДАТАЛАР  ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ И ПАМЯТНЫЕ ДАТЫ

лиотечное обслуживание слепых 
прочную материальную основу, 
обслуживанием слепых книгами 
стали заниматься библиотечные 
работники. Но библиотечное об-
служивание слепых требовало 
специальных знаний и особого 
подхода к слепым, к тому же воз-
никли специфические трудности в 
создании каталогов, оформленных 
рельефно-точечным шрифтом. 
Городская библиотека № 15 была 
очень маленькая. и обслуживать 
одновременно зрячих и слепых 
было очень трудно, а брайлевским 
книгам были необходимы большие 
площади. Полностью сосредо-
точиться на работе со слепыми 
библиотекари не могли, поэтому 
этот метод обслуживания не был 
оправдан. 3 ноября 1935 г. Пре-
зидиум Казанского Городского 
Совета при содействии Казанского 
Гороно и Татарского отдела ВОС 
постановлением за № 125 принял 
решение передать клуб Наркомсо-
беса обществу слепых под клуб, 
где разрешалось создать централь-
ную библиотеку для слепых. 

небольшие библиотеки, попол-
нялись они книгами от случая к 
случаю и не могли удовлетворить 
возросших потребностей читате-
лей, которых не устраивало обслу-
живание неквалифицированными 
общественными библиотекарями. 
Задачу улучшения библиотечного 
обслуживания незрячих решило 
письмо- предложение в библио-
течное управление Наркомпроса 
РСФСР и Президиума ЦП ВОС от 
8 февраля 1935 г. об организации 
отделов по обслуживанию слепых 
в областных и районных библи-
отеках. Это решение послужило 
началом создания системы библи-
отечного обслуживания слепых в 
стране, в том числе и в Татарии. 

В 1933 г. книги из библиотек 
ВОС Татарии были переданы в 
городскую библиотеку № 15 имени 
Л. Н. Толстого, которой вменялось 
в обязанности обслуживать незря-
чих читателей. Открытие специ-
ального отдела по обслуживанию 
слепых в городской библиотеке 
в то время было положительным 
явлением: оно подводило под биб

Официально годом откры-
тия библиотеки считается 
1936-й, но история ее 

создания уходит корнями гораздо 
глубже. Она берет свое начало в 
конце XIX века, когда в 1885 г. в 
Казани, благодаря усилиям пер-
вых известных незрячих интел-
лигентов А. В. Бирилева и И. А. 
Козлова, открылось училище для 
слепых, где были собраны учеб-
ные пособия и рукописные книги 
в основном религиозного харак-
тера. Затем, в 1928 г., в Казани, 
при Казанском училище слепых, 
открылась первая в нашей стране 
школа второй ступени. 

В 30-е годы прошлого века, 
после выхода постановления «О 
ликвидации неграмотности» Та-
тарский отдел и местные ячейки 
ВОС широко развернули работу 
по организации кружков для 
повышения образовательного 
уровня взрослых слепых. Мно-
гие слепые, научившись читать 
по системе Брайля, проявляли 
большой интерес к литературе. 
В красных уголках создавались 

Гелюся ЗАКИРОВА, 
заведующий отделом организационно-методической 

и библиографической деятельности Республиканской специальной 
библиотеки для слепых и слабовидящих Республики Татарстан

Диана ЧЕРНОВА,
заместитель директора Республиканской специальной 

библиотеки для слепых и слабовидящих Республики Татарстан

Сохраняя традиции – 
к новым достижениям

К 80-ЛЕТИЮ СО ДНЯ ОСНОВАНИЯ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ  
ДЛЯ СЛЕПЫХ И СЛАБОВИДЯЩИХ
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отеке стало просторно и уютно. 
Намного увеличился книжный 
фонд, который систематически 
пополняется новой и нужной чи-
тателям литературой. Сотрудники 
библиотеки очень внимательны 
к незрячим читателям, особенно 
библиотекари Е. А. Соколовская 
и А. Ш. Шарафутдинова По их 
инициативе организована достав-
ка брайлевских книг читателям 
на дом. Мы очень довольны об-
служиванием и благодарны им». 

В 1968 г. библиотека приоб-
рела статус Республиканской 
специальной библиотеки для 
слепых Министерства Культуры 
Татарской АССР. Директором 
библиотеки назначается Назарова 
Галина Алексеевна. Под ее руко-
водством библиотека становится 
организационно-методическим 
центром по обслуживанию незря-
чих в Татарии, увеличивается сеть 
внестационарного обслуживания, 
а в 1975 г. функционирующие 
ранее библиотеки для слепых в 
городах Бугульма, Елабуга, Чис
тополь были присоединены к 
Республиканской специальной 
библиотеке для слепых на правах 
ее филиалов. В этот период была 
проведена коренная перестройка 
структуры библиотеки, расшире-
ны связи с другими библиотеками 
для слепых России по обслужи-
ванию незрячих татар книгами 
на татарском языке. В эти годы 
уже было создано основное ядро 
литературы на татарском языке, 
записана почти вся классическая 
татарская литература и книги со-
временных татарских писателей, 
увеличился тираж выпуска «гово-
рящих» книг на татарском языке, 
начали озвучиваться литературно-
художественные журналы. 

Свой полувековой юбилей в 
1986 г. библиотека уже встретила 
в новом помещении, построен-
ном на средства Всероссийского 
общества слепых и в полном 
расцвете сил: более 150 тысяч 
экз. насчитывали ее книжные 

валидами-фронтовиками. Люди, 
недавно потерявшие зрение, не 
могли первое время смириться с 
этим тяжелым недугом, многие из 
них находились в состоянии ду-
шевной депрессии. Библиотекари 
проводили беседы, читали вслух, 
обучали ослепших брайлевской 
грамоте. Освоив чтение и письмо 
по системе Брайля, они станови-
лись читателями библиотеки, по-
этому число читателей в эти годы 
возросло вдвое. 

 В 50-е годы ХХ века в библи-
отеке была улучшена материаль-
но-техническая база, увеличен 
штат, организован отдел заочного 
и межбиблиотечного абонемента 
для обслуживания книгами не-
зрячих, проживающих в сельской 
местности и незрячих татар раз-
личных областей России. 

В 1960 г. Советом Министров 
РСФСР были приняты меры, 
предусматривающие система-
тическое издание «говорящих» 
книг для инвалидов по зрению, 
а в 1961 г. Казанская библиотека 
для слепых одна из первых среди 
библиотек для слепых Российской 
Федерации начинает издавать 
«говорящие» книги на татарском 
языке, записанные на магнитную 
ленту. Запись книг велась прямо 
в книгохранилище, где диктор 
начитывал книги на магнитную 
ленту бытового магнитофона. 

К своему 30-летнему юбилею 
Казанская библиотека добилась 
значительных успехов в обслужи-
вании незрячих. Из воспоминаний 
активной читательницы Р. Хали-
ковой: «Наша Казанская спец. 
библиотека за 30 лет значительно 
изменилась. В первые годы рабо-
ты библиотеки книг было мало, 
помещение тесное, неуютное, 
холодное, с печным отоплением. 
Теперь наша библиотека стала 
неузнаваемой. По инициативе зав. 
библиотекой А. Д. Горныха, ко-
торый работает со дня основания 
библиотеки, помещение расши-
рено, переоборудовано, в библи-

Из городской библиотеки № 15 
были переданы 535 единиц изда-
ний рельефно-точечного шрифта 
и 19 читателей. И 21 января 1936г. 
библиотека была открыта для 
незрячих читателей. С этой даты 
началось библиотечное обслу-
живание незрячих в Татарстане. 
Возглавил библиотеку инвалид I 
группы по зрению Горных Арка-
дий Дмитриевич. Все, кто помнил 
А. Д. Горных, отмечали его как ис-
ключительно деятельную натуру, 
грамотного, обладающего даром 
убеждения человека. Строгий к 
подчиненным, он был добрым 
другом для многих и многих не-
зрячих. При непосредственном 
участии А. Д. Горныха в октябре 
1936 г. были открыты библиотеки 
для слепых в городах Елабуга 
и Чистополь, а через два года в 
Бугульме. 

 В первые же годы библиотека 
добилась значительных успехов 
и доказала целесообразность 
существования. На Президиуме 
Центрального Правления Все-
российского общества слепых в  
1937 г. опыт работы трех специ-
альных библиотек для слепых 
(Москва, Ленинград и Казань) 
был отмечен и рекомендован для 
распространения всем библиоте-
кам для слепых Российской Феде-
рации, а к концу 1939 г. она стала 
одной из крупных специальных 
библиотек для слепых в России.

В годы Великой Отечествен-
ной войны, несмотря на труд-
ные условия, работа библиотеки 
по обслуживанию незрячих не 
прекращалась. В военные годы 
слепые, как и зрячие, работали 
на фронт, их рабочий день удлин-
нился. Посещаемость библиотеки 
уменьшилась, поэтому вся массо-
вая работа, лекции, беседы, по-
литинформация, в которых сооб-
щалось о положении на фронтах, 
громкие читки газет проводились 
на рабочих местах, где трудились 
слепые. Библиотека являлась ру-
ководящим звеном в работе с ин-
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цессы работы; незрячие читатели 
библиотеки обслуживаются на 
основе флеш-технологий и полу-
чают запись книг на русском и 
татарском языках на флеш-карты; 
созданы собственные базы данных 
конвертированных «говорящих» 
книг с криптозащитой; разработан 
сайт библиотеки, оптимизирован-
ный для слепых и слабовидящих 
пользователей; открыт доступ ин-
валидам по зрению к электронно-
му каталогу. На сайте библиотеки 
осуществляется удаленная выдача 
«говорящих» книг из баз данных 
библиотеки, происходит онлайн-
регистрация читателей для до-
ступа к библиотеке цифровых «го-
ворящих» книг с криптозащитой 
lkf-формата. В рамках программы 
«Доступная среда» библиотека для 
слепых стала доступной для всех 
категорий инвалидов, приобрете-
но новое оборудование, введен в 
эксплуатацию новый автоматизи-
рованный комплекс по печатанию 
книг специальных форматов. 

Средствами массовой инфор-
мации осуществляется информа-

ность обслуживания. Деятель-
ность специальной библиотеки 
направлена на обеспечение не-
отъемлемого права инвалидов по 
зрению на равный и свободный 
доступ к информации, ценностям 
науки и культуры, образованию, 
создание условий для их самосто-
ятельной работы с документами и 
адаптивными тифлотехническими 
средствами, содействие социаль-
ной реабилитации и интеграции 
инвалидов по зрению в общество. 
Книжный фонд специальной 
библиотеки на русском и татар-
ском языках составляет более 
340000 экз. книг на различных 
видах носителей информации, 
информационно-библиотечным 
обслуживанием охвачено 3 860 
пользователей, и все услуги пре-
доставляются бесплатно.

В компьютерном классе специ-
альной библиотеки проводится 
обучение незрячих разного воз-
раста компьютерной грамотно-
сти, gps навигации и сенсорным 
технологиям. В библиотеке ав-
томатизированы основные про-

фонды, 3786 читателей, которым 
было выдано около 250 тысяч 
книг. В структуре библиотеки в 
1986-м функционировало 5 фи-
лиалов, 19 пунктов выдачи при 
территориальных первичных 
организациях ВОС, 49 кружков 
громкого чтения, в режиме МБА 
литературой на татарском языке 
обслуживались 19 библиотек для 
слепых Российской Федерации. 

В 1990-е под руководством 
Сафаргалеева Наиля Ибрагимо-
вича библиотека взяла курс на 
внедрение современных инфор-
мационных технологий. Наиль 
Ибрагимович сумел увлечь кол-
лектив перспективой развития 
библиотеки. Разрабатывались 
планы и проекты, направленные 
на создание беспрепятственного 
доступа инвалидов по зрению к 
информации. На средства грантов 
в библиотеке были созданы ми-
ни-типография для издания книг 
рельефно-точечного шрифта на 
национальном языке, тифлоком-
пьютерный класс для обучения 
незрячих компьютерной грамот-
ности, центр архивации «говоря-
щих» книг на татарском языке и 
цифровая студия звукозаписи.

В настоящее время Республи-
канская специальная библиотека 
для слепых и слабовидящих 
является республиканским хра-
нилищем литературы для инва-
лидов по зрению, региональным 
методико-консультационным 
центром по обслуживанию не-
зрячих и единственным центром 
обеспечения татарской книгой 
незрячих Российской Федерации. 

Специальная библиотека для 
слепых Татарстана сегодня – это 
центр социокультурной реабили-
тации инвалидов по зрению, где 
соседствуют традиционные, про-
веренные временем, и новейшие, 
проходящие экспериментальную 
проверку, технологии, появляют-
ся новые услуги и направления 
деятельности, позволяющие по-
высить оперативность и комфорт-

Вручение гранта Кабинета Министров Республики Татарстан  
для некоммерческих организаций в номинациях: «Содействие интеграции  

в социокультурное пространство РТ» и «Социальное партнерство  
в содействии трудоустройства инвалидов, пожилых людей».
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заслуженно считаются мастерами 
своего дела, заслужившие уваже-
ние и признательность незрячих 
читателей. Читатели до сих пор 
вспоминают добрым словом за-
служенных работников культуры 
ТАССР А. Ш. Шарафутдинову, 
Ф. В. Сабирову, Г. А. Назарову, 
ветеранов труда Ф. З. Залялову, 
Г. В. Попову, Т. И. Широпатину, 
Р. В. Поташникову и др.

И сегодня наставники библи-
отекарей свои знания и опыт 
передают молодежи. На смену по-
святившим свою жизнь служению 
книге приходит целеустремленное 
молодое поколение специа- 
листов. 

Каждый исторический период 
развития общества вносил те или 
иные изменения в структуру би-
блиотеки, систему обслуживания, 
меняя приоритеты, но основная 
цель обслуживания читателей 
– максимальная полнота и опера-
тивное удовлетворение запросов 
незрячих – оставалась неизмен-
ной. Коллектив, объединенный 
общей целью, сохраняя опыт и 
традиции, активно трудится над 
созданием библиотеки нового 
поколения. 

Медиа-совета Д. Пескова. А в 
2016 году проект стал финалистом 
премии Русского географического 
общества. Библиотека включена 
в «Книгу рекордов библиотек 
России» как единственное учреж-
дение культуры, осуществляющее 
издательскую деятельность худо-
жественной, учебной литературы 
на татарском языке рельефно-то-
чечным шрифтом.	  

История Республиканской спе-
циальной библиотеки для слепых 
Республики Татарстан – это не-
прерывный поиск новых форм и 
направлений работы в библиотеч-
но-информационном обслужива-
нии незрячих, технического со-
вершенствования библиотечных 
процессов и внедрения новых 
информационных адаптивных 
технологий. 

К своей истории сотрудни-
ки библиотеки относятся очень 
бережно, помнят имена первых 
читателей и библиотекарей и всех 
тех, кто пришел им на смену. За 
80 лет сменилось не одно поколе-
ние, но традиции остаются, ведь 
библиотекари работают здесь де-
сятилетиями. В разные годы здесь 
трудились специалисты, которые 

ционная поддержка большинства 
проводимых библиотекой для 
слепых мероприятий и библиотеч-
ных акций. Все это способствует 
продвижению чтения и книги, 
привлечению новых читателей, 
повышению общественного пре-
стижа библиотеки, ее социального 
статуса и значимости, формиро-
ванию положительного имиджа 
библиотеки и ее сотрудников, а 
также позитивного образа незря-
чих людей в обществе. 

Деятельность библиотеки и ее 
сотрудников высоко оценена на 
различных конкурсах и государ-
ственными наградами. Сотруд-
ники библиотеки – участники 
и дипломанты Всероссийского 
конкурса на лучшее репродуци-
рованное издание для инвалидов 
по зрению по различным номи-
нациям. Библиотека награждена 
благодарственным письмом Пре-
зидента Республики Татарстан и 
Кабинета министров Республики 
Татарстан. В 2010 г. библиоте-
ка была удостоена почетного 
знака «За активную работу по 
патриотическому воспитанию», 
учрежденную Российским госу-
дарственным военным историко-
культурным центром при Прави-
тельстве Российской Федерации. 

В 2015 г. специальная библи-
отека для слепых Татарстана 
стала победителем национальной 
премии «Хрустальный компас» 
в номинации «Гражданская по-
зиция» («Хрустальный компас» 
– это первая премия в области 
национальной географии, эколо-
гии, сохранения и популяризации 
природного и историко-культур-
ного наследия России). Грантовый 
проект «Татарстан на кончиках 
пальцев» вошел в число наи-
более ярких проектов Русского 
географического общества и был 
представлен ведущим российским 
СМИ на заседании медиа-клуба 
Русского географического обще-
ства с участием Президента обще-
ства С. Шойгу и Председателя 

Узган 2016 елда Татарстанның Республика Сукырлар һәм начар 
күрүчеләр китапханәсе үзенең 80 еллык юбилеен билгеләп үтте. Рәсми 
ачылышы 1936 елда булса да, аның башлангычын 1885 елда Казанда су-
кырлар өчен махсус училищега нигез салынудан һәм шунда дәреслекләр, 
кулъязма китаплар тупланудан санарга була.

Китапханә вакыйгаларга бай данлы тарихи юл узган. Мәкаләдә 
шушы тарих җентекләп сурәтләнә. Мавыктыргыч тасвирлау, 
китапханә белән бәйле шәхесләр исемнәрен атау, саннар теле белән 
сыйфатлаулар аша элеге үзенчәлекле гыйлем йортының үткәненә 
кызыклы сәяхәт ясала.

Китапханәнең хәзерге көндә алып бара торган эшчәнлеге дә ихти-
рамга һәм мактауга лаек. Ул заман белән бергә атлый: укучыларга 
хезмәт күрсәтүне камилләштерә, яңа мәгълүмати технологияләрне 
кыю рәвештә куллана, фондларын елдан-ел баета һәм төрләндерә бара.

Хезмәткәрләр коллективының ирешелгән күркәм казанышлары алга 
таба үсеш өчен дә ныклы нигез булып тора.
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Татарстан китапханђлђре  
хакында вакытлы  

матбугат

О библиотеках  
Татарстана  
в периодической печати

Гыйльманов б-н очрашу үтте] // 
Ватаным Татарстан. – 2017. – 15 
февр. – Б. 4.

Кашапова С. Милли китап
ханәдә: [ТР Милли китапханәсендә 
язучы һәм шагыйрь Галимҗан 
Гыйльмановның 60 яшьлегенә ба-
гышланган әдәби-музыкаль кичә 
узды] // Мәд. җомга. – 2017. – 17 
февр. – Б. 4.

Хәбибуллина Л. Ренат Ибра
һимовның тагын бер сәләте ачыл-
ды: [ТР Милли китапханәсендә 
Россиянең һәм Татарстанның ха-
лык артисты Ренат Ибраһимовның 
үзе язган «Избранное» дигән ки-
табын тәкъдим итү кичәсе узды] 
// Шәһри Казан. – 2017. – 28 февр. 
– Б. 7.

 Ренат Ибраһимов китап язган: 
[ТР Милли китапханәсендә Ре-
нат Ибраһимов үзенең китабын 
тәкъдим итте] // Мәд. җомга. – 
2017. – 3 март. – Б. 3.

Ризванов Г. Ренат Ибраһимов 
яшь булып калу серләрен ачты: 
[ТР Милли китапханәсендә Ре-
нат Ибраһимовның «Избранное» 
(«Сайланмалар») дип исемләнгән 
китабын тәкъдим итү кичәсе узды] 
// Ватаным Татарстан. – 2017. – 3 
март. – Б. 16.

* * *
Республика Татарстан. Прези-

дент (2015 – ; Р. Н. Минниханов) 

Төрекмәнстанда – Татарстан 
көннәре: [анда үткәрелгән чаралар-
да ТР Президенты Р. Миңнеханов, 
язучылар, ТР Милли китапханәсе 
директоры С. Җиһаншина катнаш-
ты ] // Казан утлары. – 2016. – № 
11. – Б. 190.

Мишкинене Г. Литва татарлары 
кулъязмасы: [Татарстан Респуб
ликасы Милли китапханәсендә яңа 
табылган хамаил] // Безнең Мирас. 
– 2016. – № 12. – Б. 17-19.

 Мәдәниятне үстерүгә зур өлеш 
кертүе һәм күпьеллык намуслы 
хезмәте өчен «Татарстан Респуб
ликасы Милли китапханәсе» Та-
тарстан Республикасы дәүләт бюд-
жет мәдәният учреждениесенең 
вакытлы матбугат бүлеге мөдире 
Махнина Асия Кирам кызына 
«Татарстан Республикасының 
атказанган мәдәният хезмәткәре» 
дигән мактаулы исем бирелде// 
Ватаным Татарстан. – 2017. – 6 
гыйн. – Б. 5.

Милли китапханәдә күргәз
мә:  [ТР Милли китапханә
с енең  күргәзмәләр  з а лын-
да М. Шәймиевкә 80 яшь тулу 
уңаеннан  «Бе з  белгән  һәм 
белмәгән Шәймиев» исемле китап 
күргәзмәсе эшли башлады] // Мәд. 
җомга. – 2017. – 27 гыйн. – Б. 3.

Мөбарәкшина Р.  Очрашу 
урыны – китапханә: [ТР Милли 
китапханәсендә язучы Галимҗан 

Татарстан Республикасы Зако-
ны: «Китапханәләр һәм китапханә 
эше турында» Татарстан Респуб
ликасы Законына үзгәрешләр 
кертү хакында: [закон.17.11.2016] 
// Ватаным Татарстан. – 2016. – 22 
нояб. – Б. 4.

Сугыш елы баласы: [ТР Милли 
китапханәсендә Татарстанның 
халык язучысы Гәрәй Рәхимнең 
75 яшьлек юбилеена багышланган 
кичә узды] // Мәд. җомга. – 2016. 
– 3 нояб. – Б. 4.

Гөргөри дусларын җыйды: [27 
окт. ТР Милли китапханәсенең 
Зур уку залында Татарстанның 
халык язучысы Гәрәй Рәхимнең 
75 яшьлек юбилеена багышланган 
әдәби-музыкаль кичә узды] // Ту-
ганайлар. – 2016. –10 нояб. – Б. 2.

Кашапова С. Кулъязмалар 
эзләп – экспедицияләргә: [ТР 
Милли китапханәсенең кулъяз-
малар һәм сирәк китаплар бүлеге 
белгечләренең Арча һәм Мама-
дыш районнарына археографик 
экспедициясе тур.] // Мәд. җомга. 
– 2016. – 18 нояб. – Б. 15.

Милли китапханђ  
хакында 

О Национальной 
библиотеке

Светлана МИҢНЕХАНОВА,
ТР Милли китапханәсе татар әдәбияты һәм туган

якны өйрәнү бүлегенең библиография секторы мөдире 
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Республики Татарстан» Закировой 
Гелюсе Тафкиловне – заведующей 
отделом организационно-мето-
дической и библиографической 
деятельности ГБУК РТ «Республи-
канская специальная библиотека 
для слепых и слабовидящих»: Указ 
// Респ. Татарстан. – 2016. – 1 дек. 
– С. 4.

 Гусева Е. Абдурахман Абсаля-
мов: патриот, писатель, человек: 
[в связи со 105-летием со дня 
рождения выдающегося татар-
ского писатели А.Абсалямова с 1 
февраля по 1 июня ГБУК РТ «Ре-
спубликанская юношеская библи-
отека» проводит республиканский 
конкурс «Абдурахман Абсалямов: 
патриот, писатель, человек»] // Вы-
бор. – 2017. – 20 янв. – Б. 3.

Мостафина Р. Кара тамга го-
мере буена озата: [Лениногорск 
шәһәренең Г.Тукай исем. үзәк 
китапханәсендә сәяси репрессия 
корбаннарына багышланган кичә 
үткәрделәр] // Заман сулышы 
(Лениногорск р-ны). – 2016. – 9 
нояб. – Б. 3.

Гәрәева Н. Тәнгә сугылган 
күзгә күренмәс тамга...: [Баулы 
үзәк китапханәсендә сәяси ре-
прессия корбаннарын искә алу 
көненә багышланган чара үтте] // 
Хезмәткә дан (Баулы р-ны). – 2016. 
– 9 нояб. – Б. 3.

Шәрәфи Г. Китап сөйли серләр
не: [Кама Тамагы р-ны Яңа Сала 
авылы китапханәсе тур.] // Идел 
таңнары. – 2016. – 11нояб. – Б. 4.

Ильясова С. Һөнәргә тугры-
лык: [Мөслим районы китапханәсе 
библиографы Наилә Хамма-
туллина тур.] // Авыл утлары 
(Мөслим р-ны). – 2016. – 11 нояб. –  
Б. 2.

Кыямов В. Киң күңелле китап
ханәчеләр: [Казанның Кутузов 
урамындагы 14 нче китапханәсе 
тур.] // Безнең гәҗит. – 2017. – 18 
гыйн. – Б. 8.

Бәдретдинов Х. Урап узыл-
ган  Фәтхи  т авы:  [КД Уның 
Н.Лобачевский исем. Фәнни 
китапханәсе фәнни хезмәткәре, 
галим Альберт Фәтхинең тууына 
80, вафатына 25 ел] // Мәд. җомга. 
– 2017. – 22 февр. – Б. 8-9.

* * *
Арсланова А. А. Персоязыч-

ные сочинения по истории мон-
гольского периода в рукописной 
коллекции Научной библиотеки 
им. Н. И. Лобачевского Казанско-
го (Приволжского) федерального 
университета // Из истории и куль-
туры народов Среднего Поволжья. 
– 2016. – № 6. – С. 13-29.

Республиканская специальная 
библиотека для слепых и сла-
бовидящих пополнила «Книгу 
рекордов библиотек России»: [от-
мечено, что в «Книгу рекордов» 
она попала как единственное 
учреждение культуры, осущест-
вляющее издательскую деятель-
ность художественной, учебной 
литературы на татарском языке 
рельефно-точечным шрифтом (по 
Брайлю)] // Выбор. – 2016. – 11 
нояб. – С. 1.

Благодарность Президента РТ 
объявлена коллективу ГБУК РТ 
«Республиканская специальная 
библиотека для слепых и слабови-
дящих» // Респ. Татарстан. – 2016. 
– 26 нояб. – С. 2.

 Садыков И. Татарстан на кон-
чиках пальцев: [сотрудники Рес
публиканской спец. библиотеки 
для слепых и слабовидящих стали 
обладателями премии Русского 
географического общества] //Респ. 
Татарстан. – 2016. – 26 нояб. – С. 1.

Республика Татарстан. Прези-
дент (2015 – ; Р. Н. Минниханов) 
О присвоении почетного звания 
«Заслуженный работник культуры 

О присвоении почетного звания 
«Заслуженный работник культуры 
Республики Татарстан» Махниной 
Асие Кирамовне – заведующему 
отделом периодических изданий 
ГБУК РТ «Национальная библио-
тека Республики Татарстан»: Указ 
// Респ. Татарстан. – 2016. – 30 
дек. – С. 2.

Бустанов Ә. К. Татар архео-
графы Альберт Фәтхинең шәхси 
архивы: [А.Фәтхи (1937–1992) 
Казан дәүләт университетының 
Н.Лобачевский исем. Фәнни 
китапханәсендә Кулъязмалар һәм 
сирәк китаплар бүлегендә эшли, 
археограф] // Фәнни Татарстан. – 
2015. – № 1. – Б. 112-126.

 Күпьеллык нәтиҗәле эшчәнлеге, 
физик мөмкинлекләре чикле 
кешеләргә белем һәм мәгълүмат 
бирүгә, социаль һәм мәдәни тор-
мышта катнашуын тәэмин итүгә 
зур өлеш кертүе өчен «Сукырлар 
һәм начар күрүчеләр өчен рес
публика махсус китапханәсе» 
Татарстан Республикасы дәүләт 
бюджет мәдәният учреждениесе 
коллективына Татарстан Респуб
ликасы Президентының Рәхмәте 
белдерелде // Ватаным Татарстан. 
– 2016. – 29 нояб. – Б. 5.

Рәхмәтуллина Н. Насыйриның 
яңа хезмәте: [мәгърифәтче Каюм 
Насыйриның «Мифт ах  әл -
Коръән» кулъязмасы КФУның 
Н.Лобачевский исем. Фәнни 
китапханәсендә саклана. Бу хезмәт 
– Коръәнне өйрәнүдә зур ачыш] // 
Мәд. җомга. – 2016. – 30 дек. – Б. 23.

Муллаянова Р. Соңгы нокта-
сына кадәр укый: [«Татмедиа» 
җитәкчелеге тарафыннан күптән 
түгел яңартылган китапханә тур.] 
// Ватаным Татарстан. – 2016. –  
31 дек. – Б. 2.

Казанныћ башка 
китапханђлђре хакында 

О других библиотеках 
Казани

Республикадагы башка
китапханђлђр хакында 

О других библиотеках  
Республики

   ТАТАРСТАН КИТАПХАНӘЛӘРЕ ХАКЫНДА ВАКЫТЛЫ МАТБУГАТ 

О БИБЛИОТЕКАХ ТАТАРСТАНА В ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ   
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ханәсе «Тигез мөмкинлекләр 
җәмгыяте» дигән түгәрәк өстәл 
уздырды] // Тәтеш таңнары. – 2016. 
– 9 дек. – Б. 2.

Кашапова Р. Шагыйрә белән 
очрашу: [С. Рәфыйков исем. үзәк 
китапханәдә шагыйрә Клара Бу-
латова белән очрашу кичәсе узды] 
// Зәй офыклары. – 2016. – 9 дек. 
– Б. 6.

Князева И. «Җиңүче халык 
үзенең каһарманнарын онытмас»: 
[Ватан геройлары көне алдыннан 
үзәк китапханәдә үткән чаралар 
тур.] // Биектау хәбәрләре. – 2016. 
– 14 дек. – Б. 3.

Әлмиева М. Матур эәләребез 
дәвамлы булсын: [Әлмәт үзәк 
китапханәсенең 3 нче филиалы 
үткәргән әдәби чаралар тур.] / // 
Әлмәт таңнары. – 2016. – 14 дек. 
– Б. 4.

Макарова О. Коррупциягә кар-
шы уен: [халыкара ришвәтчелеккә 
каршы көрәш көнендә Аксубай 
үзәк китапханәсендә «Коррупиягә 
– юк!» дигән интеллектауль уен 
үткәрелде] // Авыл таңнары (Ак-
субай р-ны). – 2016. – 14 дек. –  
Б. 3.

Зарипов Җ. Китапханә белән 
танышыйк, китап белән дусла-
шыйк!: [Бөгелмә үзәк китапханәсе 
эшчәнлеге тур.] // Бөгелмә авазы. 
– 2016. – 21 дек. – Б. 3.

Шәвәлиева Ә. Ак дулкыннар 
күтәрелә күңелләрдә безнең дә...: 
[Бөгелмә үзәк китапханәсендә 
«Ялгыз көймә» китабы авторы 
Гүзәл Галләмова б-н очрашу кичә
се узды] // Бөгелмә авазы. – 2016. 
– 21 дек. – Б. 3.

Мөдәррисова З. Дуслык – бөек 
көч: [Лениногорск үзәк китап
ханәсендә «Халыклар тату яши 
торган җир» исемле милли әдәби-
сәнгать марафоны узды] // Заман 
сулышы (Лениногрск р-ны). – 
2016. – 21 дек. – Б. 3.

Сәгъдиев И. Төннәр буе укыган 
«Ак төннәр»: [Арча китапханәсе 
һәм «Арча хәбәрләре» газетасы 
редакциясе оештырган «Яшьлек 

// Ватаным Татарстан. – 2016. – 19 
нояб. – Б. 3.

Роженцева Т. Китапны бөтен 
гаиләбез белән укыйбыз: [күп 
еллар дәвамында Биектау авыл 
китапханәсе гаиләдә китап уку-
ны яңарту юнәлешендә эшли] // 
Биектау хәбәрләре. – 2016. – 23 
нояб. – Б. 3.

Гайнетдинова Ф. Ул хезмәте 
белән бәхетле: [Мөслим районы 
балалар китапханәсе директоры 
Ханә Сәхбетдинова тур.] // Авыл 
утлары. – 2016. – 23 нояб. – Б. 4.

Имамов Ф. Әдипләр үз сүзләрен 
әйтте: [Түбән Кама шәһәренең 
Г.Тукай исем. үзәк китапханәсендә 
«Ак каламның шигъри аһәңнәре» 
дип аталган әдәби-музыкаль кичә 
булды] // Туган як (Түбән Кама). – 
2016. – 25 нояб. – Б. 2.

Зарипова Г. Һәркемнең иң ка-
дерлесе сез: [Балык Бистәсе райо-
ны үзәк китапханәсендә «Әниләр 
җирдә иң газиз кеше» дигән әдәби-
музыкаль кичә үтте] // Авыл офы-
клары (Балык Бистәсе р-ны). – 
2016. – 30 нояб. – Б. 3.

Хамматова Ф. Буыннардан 
– буыннарга... : [Чаллы үзәк 
китапханәсе китапханәче се 
Роза Хәмидуллина әдәбият, 
сәнгать әһелләренең китапханә 
сәхнәләрендә үткәрелгән чара-
ларын яктырткан «Китапханә 
сәхнәсе» дигән җыентык басты-
рып чыгарды] // Шәһри Чаллы. 
– 2016. – 30 нояб. – Б. 5.

Мөдәррисова З. «Иҗатым – 
сезнең өчен» : [Г.Тукай исем. үзәк 
китапханәдә якташ шагыйрь Таһир 
Шәмсуаровның «Җанлы шәм» 
исемле китабын тәкъдим иттеләр] 
/ // Заман сулышы (Лениногорск 
р-ны). – 2016. – 2 дек. – Б. 4.

Тимерова Л. Туган якта та-
былган бәхет: [Актаныш үзәк 
китапханәсендә «Ана назы җирдә 
мәңгелек» дигән әдәби кичә үтте] 
// Актаныш таңнары. – 2016. – 7 
дек. – Б. 1.

Путятинская Л.  Файдалы 
әңгәмә: [Тәтеш балалар китап

Гайнанова Ф.  Баланнарда 
бал тәме: [Актаныш үзәк китап
ханәсендә язучы Айгөл Әхмәт
галиеваның «Баланнарда бал 
тәме» исемле китабын тәкъдим 
итү кичәсе узды] // Актаныш 
таңнары. – 2016. – 11 нояб. –  
Б. 4.

Гатина А. «Миндә бүген үткән 
белән киләчәк көрәшә»: [шагыйрә 
Гөлзадә Әхтәмованың 75 яшьлек 
юбилее уңаеннан 15 ноябрьдә Ала-
буга үзәк китапханәсендә бәйрәм 
кичәсе узды] // Алабуга нуры. – 
2016. – 18 нояб. – Б. 3.

Спасеева Р. «Шигырь тыңлап, 
күңелләребезне баеттык»: [Питрәч 
р-ны Янсуар авылы китапханәсендә 
«Шигырь бәйрәме» узды] //Алга 
(Питрәч р-ны). – 2016. – 18 нояб. 
– Б. 3.

Архипова Е. Танылган язучы 
китапханәнең уңышлы имид-
жы һәм үсеш перспективалары 
турында сөйли: [Чистай үзәк 
китапханәсендә журналист, на-
шир, язучы, социология фәннәре 
кандидаты Сергей Пичуркин 
китапханә хезмәткәрләре өчен 
профильле семинарлар үткәрде] 
// Чистай хәбәрләре. – 2016. – 18 
нояб. – Б. 4.

Мостафина Р. Зәй-Каратайда 
«канат чыгарган» шагыйрь: [Ле-
ниногорск үзәк китапханәсендә 
шагыйрь, профессор, әдәбият 
галиме Әнвәр Шәриповның юби-
лей кичәсе үтте] // Заман сулышы 
(Лениногорск р-ны). – 2016. – 18 
нояб. – Б. 5.

Әгъләмова Э. Зәйлеләр китап 
укыймы?: [Зәй үзәк китапханәсендә 
китап укучыларны барлау һәм 
үрнәк итеп күрсәтү максатыннан 
ел саен үткәрелә торган «Ел уку-
чысы» бәйгесе йомгаклары тур.] 
// Зәй офыклары. – 2016. –18 нояб. 
– Б. 1.

Зарипова Г. Калфак чигәргә 
өйрәндек: [Арча р-ны Гөберчек 
авылы китапханәсендә «Җәүһәр
ләрне барлый «Ак калфак» дип 
исемләнгән бәйрәм чарасы узды] 
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Саттарова Л. Китапханәче егет: 
[Кайбыч р-ны Кече Урсак авылы 
китапханәчесе Данис Йосыпов 
тур.] // Кайбыч таңнары. – 2017. – 
27 гыйн. – Б. 3.

Нигъмәтҗанов Ф. «Мин – та-
бигать баласы»: [26 гыйн. Теләче 
үзәк китапханәсендә якташ язучы, 
рәссам, журналист Дания Гайнет-
динова б-н очрашу кичәсе үтте] // 
Теләче. – 2017. – 27 гыйн. – Б. 3.

Будкина А. Җирле шагыйрә яңа 
җыентыгын тәкъдим итте: [Чистай 
үзәк китапханәсендә шагыйрә 
Елена Быкованың «Я буду для тебя 
весною...» исемле әдәби-музыкаль 
кичәсе булып узды] // Чистай 
хәбәрләре. – 2017. – 27 гыйн. – Б. 8.

Вәлиева Г. Китап кулында 
булганның башында гыйлем бу-
лыр: [Яшел Үзән р-ны Бакырчы 
авылы китапханәсе тур.] // Яшел 
Үзән. – 2017. – 27 гыйн. – Б. 4.

Мифтахова Р. «Китап һәрвакыт 
яшәячәк!»: [Лениногорск шәһә
ренең Г.Тукай исем. үзәк китап
ханәсендә милли әдәбият һәм 
туган якны өйрәнү бүлеге мөдире 
Розалия Мифтахова б-н әң-мә] 
// Заман сулышы (Лениногорск 
р-ны). – 2017. – 13 гыйн. – Б. 4.

Шиһапова Л. Эчкерсез очрашу: 
[Апас р-ны үзәк китапханәсендә 
язучы Нәбирә Гыйматдинова б-н 
очрашу узды] // Йолдыз (Апас 
р-ны). – 2017. – 1 февр. – Б. 2.

Князева И. Китапханәдә эко-
логия тәрбиясе: [Биектау үзәк 
китапханәсе экология тәрбиясе 
бирүдәге эшләре тур.] // Биектау 
хәбәрләре. – 2017. – 1 февр. – Б. 3. 

Камбиева Р. Сәнгатьле уку 
бәйгесе: [Разил Вәлиевнең 70 ел-
лык юбилеена багышланган бәйге 
тур.] // Туган як (Түбән Кама). – 
2017. – 3 февр. – Б. 4.

Бакаева Г. Сез безнеке – Ба-
кырчыныкы: [Яшел Үзән р-ны 
Бакырчы авылында Рәйханә 
Зәйнуллинаның «Мин көзләргә 
гашыйк» китабын тәкъдим итү 
кичәсе узды] // Яшел Үзән. – 2017. 
– 3 февр. – Б. 4.

авылы китапханәсендә мәгариф 
ветераны Вәсилә Хәйдәрова б-н 
очрашу үтте] // Авыл утлары 
(Мөслим р-ны). – 2017. – 18 гыйнв. 
– Б. 3.

Китап укырга яратучылар кайсы 
авылда күп?: [Тукай р-ны авыл 
китапханәләренә күпме кеше йөри 
һәм кайда ничек укыйлар?] // Якты 
юл (Тукай р-ны). – 2017. – 20 гыйн. 
– Б. 6.

Хәмидуллина Ф. Истәлек так-
тасы урнаштырылырмы?: [Әлмәт
нең 2 нче Идел буе халыклары 
әдәбияты китапханәсендә ша-
гыйрь, күп җырлар авторы Разим 
Вәлиуллинны искә алу кичәсе 
узды] // Әлмәт таңнары. – 2017. – 
20 гыйн. – Б. 4.

Шәрипова Р. Шагыйрь арабыз-
га кайткан кебек булды: [Азнакай 
үзәк китапханәсендә шагыйрь Ил-
дус Мәрданшинны искә алу кичәсе 
узды] // Маяк (Азнакай р-ны). – 
2017. – 20 гыйн. – Б. 4.

Хамматуллина Н. Матур әдә
бият дөньясында: [30 ел балалар 
китапханәсендә эшләүче Рәмзия 
Габдрахманова тур.] // Авыл ут-
лары (Мөслим р-ны). – 2017. – 25 
гыйн. – Б. 5.

Рәсүлова Л. Ул – үзе бер илһам 
чишмәсе: [Әгерҗе үзәк китап
ханәсендә шагыйрә Клара Була-
това б-н очрашу үтте] // Әгерҗе 
хәбәрләре. – 2017. – 27 гыйн. – Б. 6.

Нәбиева Ә. Китапханәгә сукмак 
өзелми: [Минзәлә үзәк китапханәсе 
директоры Әлфия Нәбиева б-н 
әң-мә] /әңгәмәдәш Д. Нуриева // 
Минзәлә. – 2017. – 27 гыйн. – Б. 3.

Гайнетдинова Ф. «Кояшлы 
аланда»: [Биектау үзәк китапханәсе 
хезмәткәрләренең балалар б-н 
башкарган эшләре тур.] // Биектау 
хәбәрләре. –2017. – 27 гыйн. – Б. 7.

Җамалиев Р. Китапханәче 100 
мең сумлык грант отты: [2016 елгы 
эш нәтиҗәләре буенча 100 мең 
сумлык грантны Апас р-ны Мор-
залар авылы китапханәсе отты] // 
Йолдыз (Апас р-ны). – 2017. – 25 
гыйн. – Б. 2.

елларым китабы» бәйгесе] // Арча 
хәбәрләре. – 2016. – 23 дек. – Б. 4.

Вилданова Ф. Артык авырлык 
– күп чиргә сәбәп: [Саба р-ны үзәк 
китапханәсендә «Сөембикә» клу-
бы әгъзалары б-н баш табиб Ма-
рат Йосыпов һәм онколог Рәшид 
Гыйләҗев катнашында очрашу 
узды] // Саба таңнары. – 2016. – 23 
дек. – Б. 3.

Үткәнне белмәгәннең – киләчәге 
юк: [Азнакай үзәк китапханәсендә 
«Азнакай шәһәр судына – 85 ел» 
дигән тарихи җыентыкны тәкъдим 
итү кичәсе узды] // Маяк (Азнакай 
р-ны). – 2016. – 23 дек. – Б. 4.

Камбиева Р. Фирдәвис – та-
бигый талант иясе: [Г.Тукай 
исем. китапханәдә архитектор 
Ф.Хановка багышланган кичә 
оештырылды] // Туган як (Түбән 
Кама). – 2016. – 27 дек. – Б. 2.

Вәлиева Р. Яңа елга – яңа китап: 
[Алабуга үзәк китапханәсенең 
татар әдәбияты һәм туган якны 
өйрәнү бүлеге ел буе Татарстан ки-
тап нәшриятында чыккан китаплар 
б-н тулыланды. Барлыгы 764 данә 
китап алынды] // Алабуга нуры. – 
2016. – 30 дек. – Б. 3.

Камбиева Р. Иң яхшы авыл 
китапханәләре: [Г.Тукай исем. 
үзәк китапханәдә «2016 елның иң 
яхшы авыл китапханәсе» һөнәри 
конкурсына йомгак ясалды] // Ту-
ган як (Түбән Кама). – 2017. – 11 
гыйн. – Б. 1.

Архипова Е. Үзәк китапханәдә 
Яңа ел символларының уникаль 
күргәзмәсе тупланган: [Чистай 
үзәк китапханәсендә яңа ел уен-
чыкларыннан күргәзмә оештыр-
дылар] // Чистай хәбәрләре. – 2016. 
– 11 гыйн. – Б. 3.

Камбиева Р. Узган ел иң күп 
укылган китаплар: [Түбән Кама 
шәһәр һәм авыл китапханәләре 
республикакүләм «Ел китабы» 
конкурсында даими катнаша] // 
Туган як (Түбән Кама). – 2017. – 13 
гыйн. – Б. 2.

Даутова Р. Пыскып түгел, янып 
яши ул: [Мөслим р-ны Метрәй 
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ханәсе хезмәткәрләреннән алын-
ган мәгълүматлар буенча укучы 
күбрәк нинди китаплар укый?] // 
Нократ. – 2017. – 22 март. – Б. 6.

Таҗетдинова Г. Шәхси үрнә
геңдә тәрбияләргә: [Тәтеш бала-
лар китапханәсе китапханәчесе 
Альбина Харитонова Татарстан 
халыклары съездына делегат итеп 
сайланды] // Тәтеш таңнары. – 
2017. – 22 март. – Б. 2.

* * *
Привалова О. Книжкин юби-

лей: [детской библиотеке им. 
Гайдара г. Зеленодольска исполни-
лось 70 лет] // Наш Зеленодольск. 
– 2016. – 9 нояб. – С. 18.

Гараева Н. Свидетели репрес-
сий: были и добрые люди: [в 
Бавлинской центральной библи-
отеке прошли мероприятия, по-
священные Дню памяти жертв 
политических репрессий] // Слава 
труду (Бавлинский р-н). – 2016. – 9 
нояб. – С. 3.

Хаматуллина Л. На волне памя-
ти: [воспоминания ветерана труда, 
заслуженного работника культуры, 
отдавшей 40 лет библиотечной 
работе, Люции Хаматуллиной] // 
Новая Кама (Елабужский р-н). – 
2016. – 11 нояб. – С. 8.

Ильясова С. Верность делу 
своему: [о библиографе Муслю-
мовской центральной библиотеки 
Наиле Хамматуллиной] // Сель-
ские огни (Муслюмовский р-н). 
– 2016. – 11 нояб. – С. 2.

Тимина Е. Об успешном имид-
же и перспективах развития библи-
отеки говорит известный писатель: 
[автор книги «Имидж творческого 
коллектива» Сергей Пичуркин в 
центральной библиотеке провел 
профильные семинары] // Чисто-
польские известия. – 2016. – 18 
нояб. – С. 4.

Кожевникова Т. Книги строят 
мосты дружбы: [в рамках социаль-
ного проекта «Книги строят мосты 
дружбы» сотрудники центральной 
библиотеки в Доме дружбы на-

Кама). – 2017. – 22 февр. – Б. 6.
Шәрәфиева А. Китапханәдә 

электрон укучы билеты өләшәләр: 
[Бөгелмә үзәк китапханәсендә 
бердәм электрон укучы билетын 
бирә башладылар] // Бөгелмә ава-
зы. – 2017. – 22 февр. – Б. 2.

Шакирҗанова Г. «Асыл затлар 
җыелгач...»: [Лениногорск үзәк 
китапханәсендә «Аулак өй» кичәсе 
узды // Заман сулышы. – 2017. – 1 
март. – Б. 2.

Төхфәтуллина Х. Китаплар пат-
шалыгында. Патшабикәләр кем?: 
[Алабуга үзәк китапханәсе, бала-
лар китапханәсе хезмәткәрләре 
б-н берлектә, «Китап дөньясына 
сәяхәт» дигән кичә үткәрде] // Ала-
буга нуры. – 2017. – 3 март. – Б. 3.

Хәмидуллина Ф. Шигърият 
бәйрәме: [Әлмәт р-ны Сөләй авы-
лы китапханәсендә язучы Гүзәл 
Галләмова б-н очрашу үтте] // 
Әлмәт таңнары. – 2017. – 3 март. 
– Б. 3.

Галиев Ш. Очрашу урыны – 
китапханә: [Яшел Үзәндәге Фаил 
Шәфигуллин исем. китапханәдә 
үткән «Аулак өй» кичәсе тур.] // 
Шәһри Казан. – 2017. – 10 март. 
– Б. 8.

Фоатова З. Без – китаплы ха-
лык: [Чаллының М.Җәлил исем. 
китапханәсендә китап бәйрәме 
узды] // Шәһри Чаллы. – 2017. – 15 
февр. - Б. 4.

Шәмәрданова А. Мең рәхмәт 
сиңа, солдат әнисе: [Теләче үзәк 
китапханәсендә солдат әниләре 
катнашында кичә үткәрелде] // 
Теләче. – 2017. – 10 март. – Б. 2.

Харисова И. Кукмарада – фәнни 
укулар: [Кукмара үзәкләштерелгән 
китапханәләр системасы, ТР Мил-
ли китапханәсе, Кукмара туган 
якны өйрәнү музее Ибраһим 
Газиның тууына 100 ел тулуга 
багышланган төбәкара фәнни-
тикшеренү укулары оештырды] 
// Безнең гәҗит. – 2017. – 15 март. 
– №11.– Б. 4.

Мингалиев М. Зыялымы син, 
якташым?: [Мамадыш үзәк китап

Нуретдинова А.  Алар эш-
гамәлләре белән авылыбыз горур-
лыгы: [Дүрт Өйле авылы мәдәният 
йортында узган «Монда безнең 
тамырлар» дигән очрашу тур. 
китапханәче язмасы] // Чистай 
хәбәрләре. – 2017. – 3 февр. – Б. 5.

Шәймиева Л. Язлар җитсә, 
Зөлфәтнең күңеле җирси иде: 
[Мөслим р-ны үзәк китапханәсендә 
шагыйрь Зөлфәтнең тууына 70 ел 
тулуга багышланган зур кичә 
узды] //Авыл утлары. – 2017. – 3 
февр. – Б. 3.

Экология проблемалары игъ-
тибар үзәгендә: [Спас р-ны үзәк 
китапханәсе оештырган «Болгар 
шәһәренең яшел киңлекләрендә» 
дигән балалар һәм яшьләр иҗаты
ның район конкурсы тур.] // Яңа 
тормыш (Спас р-ны). – 2017. – 10 
февр. – Б. 4.

Хөснетдинова Э. Шигърияттән 
мөлдерәмә күңел: [Чаллының 12 
нче татар китапханәсендә шагыйрь 
Кадыйр Сибгатуллинны искә алу 
кичәсе узды] // Шәһри Чаллы. – 
2017. – 10 февр. – Б. 4.

Салихова Р. Интернет ятьмәсенә 
эләкмәгез: [Чаллы үзәкләш
терелгән китапханәләр челтәре 
февраль аенда «Куркынычсыз 
интернет» атналыгы кысаларында 
төрле чаралар үткәрде] // Шәһри 
Чаллы. – 2017. – 10 февр. – Б. 4.

Ганиева И. Чаллы – дуслар 
каласы: [М.Җәлил исем. үзәк 
китапханәдә «Чаллы – дуслар ка-
ласы» исеме астында мәдәни һәм 
әдәби фестиваль узды] // Шәһри 
Чаллы. – 2017. – 10 февр. – Б. 4.

Заһретдинова Л. Бөек ша-
гыйрьне искә алып: [Түбән 
Кама шәһәренең Г.Тукай исем. 
китапханәсендә М.Җәлилнең 111 
еллыгына багышланган чаралар 
үтте] // Туган як (Түбән Кама). – 
2017. – 17 февр. – Б. 4.

Гарипова Ф. Язмышы – гыйб
рәтле: [Түбән Кама р-ны Каенлы 
авылы китапханәсендә эшләп 
килүче «Чордашлар» клубы 
эшчәнлеге тур.] // Туган як (Түбән 
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Кутенков Б., Валох П., Морозов 
Е. Поэзия объединяющая: Ниж-
некамск – Москва – Зальцбург: 
[Нижнекамскую библиотеку по-
сетили поэт и критик из Москвы 
Борис Кутенков вместе с поэтом и 
переводчиком из Зальцбурга (Ав-
стрия) Патриком Валохом, также 
нижнекамский поэт Евгеней Мо-
розов. Беседа с ними о роли поэзии 
в современном мире] /беседовал О. 
Лукошин // Нижнекамская правда. 
– 2017. – 20 янв. – С. 8.

В каком селе читают больше 
книг?: [в селах Тукаевского р-на 
сколько жителей посещают биб
лиотеки и где сколько читают?] // 
Светлый путь (Тукаевский р-н). – 
2017. – 20 янв. – С. 6.

Хамматуллина Н. В мире книг: 
[о библиотекаре детской библио-
теки Рамзии Габдрахмановой ] // 
Сельские огни (Муслюмовский 
р-н). – 2017. – 25 янв. – С. 5.

Николаева А. Местная поэтес-
са представила новый сборник 
своих стихов: [в центральной 
библиотеке г. Чистополя состоялся 
литературно-музыкальный вечер 
«Я буду для тебя весною…»] // 
Чистопольские известия. – 2017. 
– 27 янв. – С. 8.

Набиева А. Тропа в библиотеки 
не зарастет: [беседа с директором 
центральной библиотеки А. На-
биевой] // Мензеля. – 2017. – 27 
янв. – С. 3.

Памяти снятия блокады: [в цен-
тральной библиотеке Елабуги про-
шло мероприятие, посвященное 
73-й годовщине полного снятия 
блокады Ленинграда] // Новая 
Кама (Елабужский р-н ). – 2016. – 1 
февр. – С. 3.

Саттарова Л. Библиотекарь – 
профессия не только женская: [о 
библиотекаре Малорусаковской 
библиотеки Кайбицкого р-на Да-
нисе Юсупове] // Кайбицкие зори. 
– 2017. – 1 февр. – С. 3.

Шайдуллина М. Угол отчий 
я в душе сберегла: [в Верхнеус-
лонской районной библиотеке 

// Сельская новь (Аксубаевский 
р-н). – 2016. – 16 дек. – С. 3.

Хабибуллина Э. Похождения 
Ярослава Гашека: [художествен-
но-публицистическая композиция, 
посвященная писателю Я. Гашеку. 
Автор – библиотекарь централь-
ной детской библиотеки г. Бугуль-
мы] // Игровая библиотека. – 2016. 
– №8. – С. 36-49.

Архипова Е. Выставка сим-
волов Нового года собрана в 
центральной библиотеке: [Чи-
стопольская центр. библиотека 
приготовила для детей и взрослых 
настоящий сюрприз, превратив 
читальный зал в уютный уголок 
с подарками, игрушками, елкой и 
камином] // Чистопольские изве-
стия. – 2016. – 11 янв. – С. 3.

Гарипова И. Библиотечная 
система: успехи и недостатки: 
[Нижнекамские депутаты обсуди-
ли проблемы местных библиотек] 
// Нижнекамская правда.– 2017. – 
17 янв. – С. 2.

Даутова Р. Жить и сиять, а не 
тлеть: [встреча с ветераном народ-
ного образования В.Хайдаровой 
в библиотеке села Метряево] // 
Сельские огни (Муслюмовский 
р-н). – 2017. – 18 янв. – С. 3.

Иванова А. Вернуть попу-
лярность библиотекам: [в ходе 
заседания постоянной комиссии 
по социальной политике Нижне-
камского Горсовета выясняли, с 
какими трудностями сталкивают-
ся библиотеки] // Нижнекамское 
время. – 2017. – 18-24 янв. – С. 3.

Шарипова Р. Поэт вернулся на 
Родину: [в Азнакаевской центр. 
библиотеке провели вечер памяти, 
посвященный поэту Илдусу Мар-
даншину] // Маяк (Азнакаевский 
р-н). – 2017. – 20 янв. – С. 4.

Исмагилова Ю. Homo legens 
– человек читающий: [Бугуль-
минская центральная библиотека 
проводит акцию «Читающий 
человек – человек успешный»] // 
Бугульминская газета. – 2017. – 20 
янв. – С. 1, 2.

родов провели вечер чувашской 
культуры] // Дружба (Нурлатский 
р-н). – 2016. – 18 нояб. – С. 4.

Габбасова А. Тукмак собрал 
друзей: [в центральной городской 
библиотеке г. Лениногорска про-
шла презентация книги Касыма 
Тахау «Ветры опасные оставят 
свой след»] // Лениногорские ве-
сти. – 2016. – 23 нояб. – С. 2.

Лукошин О. Притягательная 
сила кино: [на базе централь-
ной библиотеки им. Г.Тукая от-
крылся киноклуб «ЛабОратория 
кино» – площадка для встреч, 
обсуждений и просветительско-
образовательной деятельности] // 
Нижнекамская правда. – 2016. – 23 
нояб. – С. 8.

Кобзева И. Любовь к чтению 
помогает привить «Сказкотера-
пия»: [библиотека № 43 – одна из 
старейших библиотек Зеленодоль-
ска – открыла свои двери детям 
из Зеленодольского дома сирот] // 
Казанские ведомости. – 2016. – 12 
окт. – С. 4

Зарипова Г. Мамы, вы дороже 
всех на свете: [в центральной 
районной библиотеке прошел 
литературно-музыкальный вечер 
«Мама – самый дорогой человек»] 
// Сельские горизонты (Рыбно-
Слободский р-н). – 2016. – 30 
нояб. – С. 3.

Путятинская Л. Состоялся 
полезный диалог: [круглый стол 
«Общество равных возможно-
стей» провели на базе детской 
библиотеки г.Тетюши] // Авангард 
(Тетюшский р-н). – 2016. – С. 2.

Князева И. «Не забудет народ-
победитель беззаветных героев 
своих»: [о мероприятиях, которые 
были проведены накануне Дня 
Героев Отечества в центральной 
библиотеке] // Высокогорские ве-
сти. – 2016. – 14 дек. – С. 3.

Макарова О. Антикоррупцион-
ная игра: [в Международный день 
борьбы с коррупцией в Аксубаев-
ской библиотеке прошла интеллек-
туальная игра «Нет коррупции!»] 
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исем. Милли китапханәдә узды 
// Кызыл таң. – 2016. – 8 дек. –  
Б. 6.

Кашапова С. Татар тари-
хын саклаган китапханә: [Орен-
бургтагы Хөсәен Ямашев исем. 
татар китапханәсенә 110 ел] // 
Мәд. җомга. – 2016. – 9 дек. – 
 Б. 12-13.

Җиһаншина Н. «Әниемнең 
йомшак куллары»: [Түбән Нов-
город өлкәсе Чүмбәли авылы 
китапханәсендә Әниләр көненә ба-
гышланган бәйрәм узды] // Туган 
як (Түбән Новгород). – 2016. – 9 
дек. – Б. 1.

Умитбаева Р. Китапханәдә 
балаларны көтеп алалар: [Төмән 
өлкәсе Яңа Аптулла авылы 
китапханәсендә балалар өчен 
үткәрелә торган чаралар тур.] // 
Яңарыш (Төмән). – 2016. – 23 
дек. – Б. 4.

Исәнгуҗина Н.  Язучылар 
җырлый да, бии дә: [Стәрлетамак 
шәһәренең Әбделкадыйр Инан 
исем. китапханәсендә Салават 
Юлаев исем. премия лауреатлары 
Таңчулпан Гарипова, Ринат Камал 
һ.б. укучылар б-н очрашты] // Кы-
зыл таң. – 2017. – 18 гыйн. – Б. 7.

* * *

Мустафина Р. Интернет – хоро-
шо, библиотека – лучше: [беседа 
с заведующей Кочко-Пожарской 
сельской библиотекой Нижегород-
ской области Рамилей Мустафи-
ной] // Туган як (Түбән Новгород). 
– 2017. – 20 янв. – С. 3. 

Брюхачев С. Больше читают 
– много знают: [о Карабашской 
поселковой библиотеке] // Бу-
гульминская газета. – 2017. – 15 
марта. – С. 6.

Тазетдинова Г. Воспитывать 
личным примером: [о библиоте-
каре центральной детской библио-
теки г.Тетюши Альбине Харитоно-
вой] // Аванград (Тетюшский р-н). 
– 2017. – 22 марта. – С. 2.

Мингалиев М. Мамадышцы 
– народ читающий: [о том, какие 
книги пользуются спросом в Ма-
мадышской центральной библио-
теке и в сельских библиотеках] // 
Вятка. – 2017. – 22 марта. – С. 2.

Мәҗитова В. Илешнең горур-
лыгы ул!: [Башкортстанның Илеш 
р-ны үзәк китапханәсендәге Су-
фиян Поварисовка багышланган 
экспозиция яңа ядкәрләр белән 
баетылды // Кызыл таң. – 2016. – 
29 окт. – Б. 8.

Шәвәлиева Э. Җылы төс төс
мерләре: [Самараның 16 нчы 
шәһәр китапханәсендә рәссам 
Тәслимә Мостафинаның күргәз
мәсе ачылды] // Бердәмлек (Сама-
ра). – 2016. – 22 окт. – Б. 4.

Хәлимов И. Милләт җанлы 
әдипләр бездә кунакта: [Улья-
новск шәһәренең 17 нче санлы 
милли китапханәсендә язучылар 
Р. Зәйдулла, Г. Морат, «Идел» 
журналының баш мөхәррире  
Р. Сабиров б-н очрашу узды] // 
Өмет (Ульяновск). – 2016. – 25 
нояб. – Б. 6.

Мәхмүтов М. Бәхәсле әсәргә 
караш төрлечә: [«Зөләйха күзләрен 
ача»  романы авторы Гүзәл 
Яхинаның Уфадагы очрашулары 
тур. Икенче очрашу Ә.-З. Вәлиди 

состоялась творческая встреча 
местного поэта, краеведа и писа-
теля Риммы Троицкой с поклонни-
ками ее таланта] // Волжская новь 
(Верхнеуслонский р-н). – 2017. – 3 
февр. – С. 7.

Кутлина С. Читаем люби-
мые стихи: [в Рыбно-Слободской 
центр. библиотеке на литератур-
ный вечер собрались читатели, ув-
лекающиеся поэзией] // Сельские 
горизонты (Рыбно-Слободский 
р-н). – 2017. – 8 февр. – С. 3.

Князева И. Экологическое 
воспитание в библиотеке: [Высо-
горская центральная библиотека 
принимает активное участие в 
экологическом воспитании, про-
свещении и образовании] // Вы-
сокогорские вести. – 2017. – 10 
февр. – С. 4.

Сабитов Р. «Четки из слов» 
Разиля Валеева: [в Зеленодольской 
центр. библиотеке прошел творче-
ский вечер, посвященный народ-
ному поэту РТ Разилю Валееву] 
// Зеленодольская правда. – 2017. 
– 10 февраля (№ 10). – С. 2.

Бакаева О. Разиль Валеев: «Или 
мир я изменю сегодня, или сам 
сегодня изменюсь»: [в библиотеке 
ЦКИНТ им. Горького г. Зеленодоль-
ска состоялась встреча с поэтом  
Р. Валеевым] // Наш Зеленодольск. 
– 2017. – 15 февр. – С. 10.

Назарова А. Библиотекари 
идут в народ: [9 февраля в ЦДБ 
им. Гайдара прошел зональный 
круглый стол «Библиотека и шко-
ла – территория сотрудничества»] 
// Наш Зеленодольск. – 2017. – 22 
февр. – С. 12.

Дементьев В. Ноу-хау для кни-
голюбов: [в библиотеках Бугульмы 
начали выдавать единые электрон-
ные читательские билеты] // Бу-
гульминская газета. – 2017. – 1 
марта. – С. 4.

Холмирзоева З. Библиотекарь 
по призванию: [о заведующей биб
лиотекой села Полянки Спасского 
р-на] // Новая жизнь (Спасский 
р-н). – 15 марта. – С. 3.

Башка љлкђлђрдђге татар
китапханђлђре хакында 

О библиотеках  
татарской диаспоры
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ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА

урынбасары Ирек Һадиев, татар әдәбияты һәм туган 
якны өйрәнү бүлеге мөдире Гөларам Җомаголова, 
татар әдәбияты һәм туган якны өйрәнү бүлегенең 
сектор мөдире Фәйрүзә Вәлиева бар иде.

 20 нче декабрь көнне конференциянең пле-
нар утырышы Разил Вәлиевне котлаулар белән 
башланып китте. Башкорт дәүләт университеты 
ректоры Николай Морозкин, Башкортстан Респуб
ликасы Фәннәр академиясе президенты Әлфис Га-
язов, Башкортстан Дәүләт җыены – Корылтайның 
рәис урынбасары, шагыйрә Җомабикә Ильясова, 
Уфа шәһәре «Ихлас» мәчете имамы Мөхәммәт 
Галләмов, «Рамазан» мәгърифәт үзәге аксакаллар 
берлеге рәисе Мидхәт Әбделмәнов, Башкорт дәүләт 
университетының филология факультеты дека-
ны Әлмирә Җамалетдинова һәм Казан федераль 
университетының Алабуга филиалы доценты Гомәр 
Даутов әдипне тәбрикләп чыгышлар ясадылар.

Пленар утырыш кысаларында, шулай ук секция 
утырышларында да бик күп кызыклы докладлар, 
чыгышлар яңгырады.

Конференцияне оештыруда һәм үткәрүдә Та-
тарстан Республикасы Милли китапханәсе дә кат-
нашты. Башкорт дәүләт университеты фойесында 
Милли китапханәнең татар әдәбияты һәм туган якны 
өйрәнү бүлеге хезмәткәрләре «Разил Вәлиев: Минем 
чорым – минем җырым» дигән зур китап күргәзмәсе 
һәм шулай ук китап сату оештырды. Күргәзмә «Ми-
нем чорым – минем җырым», «Мәдәниятебезне 
саклаучы һәм яклаучы», «Тәрҗемәләр: дөньяны 
таныту, дөньяга танылу», «Җырчы шагыйрь», 

Башкортстан Республикасы башкаласы Уфа 
шәһәрендә 2016 нчы елның 19–21 нче декабрь 
көннәрендә Башкорт дәүләт университеты «Заман-
ча татар филологиясенең мөһим мәсьәләләре» дип 
аталган III нче Бөтенроссия фәнни-гамәли конферен-
циясе үткәрде. Әлеге конференция күренекле дәүләт 
һәм җәмәгать эшлеклесе, Татарстан Республикасы 
Дәүләт Советының мәдәният, фән, мәгариф һәм 
милли мәсьәләләр комитеты рәисе, Татарстанның 
халык шагыйре, язучы Разил Вәлиевнең 70 яшьлек 
юбилее уңаеннан оештырылган иде.

Фәнни форум кысаларында булган чараларда 
Татарстанның иҗат, фән һәм мәдәният әһелләре де-
легациясе дә катнашты. Аның составында күренекле 
дәүләт һәм җәмәгать эшлеклесе, Татарстан Рес
публикасы Дәүләт Советының мәдәният, фән, 
мәгариф һәм милли мәсьәләләр комитеты рәисе, 
Татарстанның халык шагыйре, язучы Разил Вәлиев, 
«Казан утлары» журналының баш мөхәррире, ша-
гыйрь, Г.Тукай исемендәге Дәүләт бүләге лауреаты 
Илфак Ибраһимов (Мөхәммәт Мирза), «Жыен» та-
тар телен һәм мәдәниятен саклау һәм үстерү фонды 
башкарма директоры Фауат Рәфыйков, Татарстан 
Республикасы Фәннәр академиясенең Г.Ибраһимов 
исемендәге Тел, әдәбият һәм сәнгать институты 
фәнни хезмәткәрләре Диләрия Абдуллина һәм Фа-
тыйма Миңнуллина, Татарстан Республикасы Мил-
ли китапханәсе директорының фәнни эшләр буенча 

Фәйрүзә ВӘЛИЕВА,
Татарстан Республикасы Милли китапханәсенең

 татар әдәбияты һәм туган якны өйрәнү бүлеге сектор мөдире 

Уфага сәфәр
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«Әдип иҗатына зур бәя» дигән бүлекләрдән торды. 
Конференциядә катнашучыларның күбесе әдипнең 
киң колачлы иҗатын һәм эшчәнлеген тулаем 
күзалларга мөмкинлек бирүче күргәзмәне зур кы-
зыксыну белән карады.

Конференция эше тәмамлангач, Башкортстан 
Республикасының Әхмәтзәки Вәлиди исемендәге 
Милли китапханәсендә Татарстанның күренекле 
әдипләре Разил Вәлиев һәм Мөхәммәт Мир-
за, «Җыен» фонды башкарма директоры Фауат 
Рәфыйков һ.б. китапханә хезмәткәрләре һәм ди-
ректоры Айгөл Моратова белән очрашты. Алар 
китапханә эшчәнлеге белән җентекләп танышты, 
Башкортстанның Милли китапханәсе фондларына 
татар язучыларының һәм шагыйрьләренең китапла-
рын, шулай ук Разил Вәлиев үзенең шигырьләренә 
иҗат ителгән җырлар тупланган дискларын бүләк 
итте.

Очрашуда алга таба уртак хезмәттәшлекне ныгы-
ту, ике милләт арасындагы мәдәни багланышларны 
киңәйтү, хәзерге заман язучыларының әсәрләрен 
киң катлам җәмәгатьчелеккә җиткерү турында төпле 
фикерләр әйтелде.

19–21 декабря 2016 г. в Башкирском государ-
ственном университете (г. Уфа) прошла III Все-
российская научно-практическая конференция 
«Актуальные вопросы современной татарской 
филологии», приуроченная к 70-летию видного госу-
дарственного и общественного деятеля, народного 
поэта Татарстана Разиля Валеева.

В мероприятиях данного форума приняла участие 
делегация из Татарстана, в числе которой были Р. Ва- 
леев, И. Ибрагимов, Ф. Рафиков, Д. Абдуллина, Ф. Мин- 
нуллина, И. Хадиев, Г. Зимаголова, Ф. Валеева.

Презентация 
книги Рената 
Ибрагимова

24 февраля 2017 года в Большом читальном зале 
Национальной библиотеки Республики Татарстан 
(Казань, ул. Кремлёвская, д. 33) прошел творческий 
вечер народного артиста России и Республики 
Татарстан Рената Ибрагимова, посвященный пре-
зентации его книги «Избранное».

Творческая встреча певца превратилась в значи-
мое событие в культурной жизни нашей республи-
ки. Ренат Ибрагимов известен всем как личность 
многогранная и талантливая, поэтому на встречу 
собрались соратники, друзья юности, многочислен-

ные поклонники его таланта, единомышленники, 
любители песенного искусства. Ибрагимов позна-
комил публику со своей книгой, которая состоит из 
коротких, но интересных воспоминаний, зрители 
прослушали аудиозапись отрывков из книги. Автор 
в своей книге рассказывает о своем творческом 
пути, взглядах на жизнь, любимых песнях. Осо-
бенно увлекательными получились интересные и 
трогательные истории о родителях, отношении к 
вере, религии. Народный поэт Республики Татар-
стан Разиль Валеев в своем выступлении дал вы-
сокую оценку изданной книге Рената Ибрагимова 
и торжественно вручил ему билет «Почетного чи-

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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Әти-әнисе, иҗатташлары белән бәйле истәлекләр, 
үзенең җыр өлкәсендәге эшчәнлеген, шулай ук дини 
карашларын-гамәлләрен тасвирлаган өлешләр үзара 
оста яраштырылып, мавыктыргыч итеп язылган.

 Кичә барышында артист күптән популярлык 
казанган һәм репертуарына яңа алынган җырларын 
да башкарды. Тамашачы аларны алкышларга күмде. 

Шагыйрь Разил Вәлиев Ринат Ибрагимов белән 
бәйле истәлекле вакыйгаларны сөйләде һәм Милли 
китапханәнең «Шәрәфле укучы» таныклыгын тап-
шырды.

Ренат Ибраһимовның иҗатына гашыйк тама-
шачылар, кичә тәмам булганнан соң да тиз генә 
таралмыйча, автордан китабына култамга алу өчен 
янына җыелды. Артистның үзе катнашындагы 
иҗат кичәсе һәм дөнья күргән китабы бу көнне киң 
җәмәгатьчелекнең игътибар үзәгендә булды.

Ренат 
Ибраһимов 
китабын 

тәкъдим итте
 
2017 елның 24 февралендә Татарстан Республи-

касы Милли китапханәсенең Зур уку залында (Ка-
зан, Кремль ур., 33) Россиянең һәм Татарстанның 
халык артисты Ренат Ибраһимовның «Избранное» 
(«Сайланмалар») дип аталган китабын тәкъдир итүгә 
багышланган иҗат кичәсе булды.

Ренат Ибраһимовны халкыбыз күпкырлы шәхес 
һәм талант иясе буларак белә. Шуңа күрә дә әлеге 
очрашуга зал тутырып артистның иҗатташ дуслары, 
республикабызның талантлы шәхесләре, китап һәм 
җыр сөюче тамашачылар җыелды. Тыңлаучыларга 
тәкъдим ителгән иҗади программа күренекле 
мәдәни вакыйгага әйләнде. Р.Ибраһимов хатирәләр 
рәвешендәге кыска, әмма гаҗәеп тирән эчтәлекле 
хикәятләре тупланган китабы белән таныштырды 
һәм китапның аудио вариантыннан өзекләр тыңлатты. 
Китабында автор катлаулы да, җиңүле-шөһрәтле дә 
иҗат юлы, сәхнәләрдә башкарган әсәрләре, ярат-
кан татар һәм рус халык җырлары турында сөйли. 

тателя Национальной библиотеки 
Республики Татарстан».

В ходе вечера артист с удоволь-
ствием исполнил и популярные 
старые песни, знакомые зрителям, 
и новые произведения. Зрители по-
благодарили любимого певца бур-
ными аплодисментами. Над истин-
ным талантом возраст не властен, 
в свои 69 лет певец энергичен, его 
голос по-прежнему силен, а планы 
на будущее грандиозны.

Большой интерес у публики 
вызвала книжная выставка, по-
священная творчеству певца. В 
завершении встречи поклонники 
творчества Рената Ибрагимова 
долго не могли разойтись и выстроились в очередь 
за автографом. Все участники мероприятия получили 
от взаимного общения с исполнителем огромное удо-
вольствие, хорошее настроение и позитивный заряд 
энергии. Презентация книги «Избранное» с участием 
автора Рената Ибрагимова вызвала широкий обще-
ственный резонанс.

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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ды, кичәне оештыручыларга һәм килгән кунакларга 
тирән рәхмәтләрен җиткерде.

Танылган җырчылар Айдар Габдинов һәм Мо-
рад Гайсинның әдип сүзләренә язылган җырларны 
башкарулары кичәгә тагын да ямь өстәде. Очрашу 
язучы иҗатына гашыйк тамашачылар күңеленә 
хуш килде, алар юбилярга көчле алкышлар бүләк 
иттеләр. Кичәдән алган якты тәэсирләр, җылы хисләр 
күңелләрдә озак сакланыр дип ышанабыз.

 2017 елның 8 февралендә Татарстан Республика-
сы Милли китапханәсенең Зур уку залында «Дәрья» 
әдәби кунакханәсе кысаларында язучы Галимҗан 
Гыйльмановның 60 яшьлек юбилеена багышланган 
әдәби кичә узды. Кичәдә Галимҗан Гыйльмановның 
үзе һәм иҗаты белән якыннан таныш булган дусла-
ры, әдәбият сөючеләр, сәнгать әһелләре катнашты. 
Кичәдә Татарстан Републикасы Милли китапханәсе 
исеменнән әдипне китапханәнең директоры Сөембикә 
Җиһаншина гомер бәйрәме белән котлады һәм иҗат 
уңышлары теләде. Татарстанның халык шагыйре 
Разил Вәлиев Галимҗан Гыйльмановны талантлы 
язучы буларак сыйфатлады.

Татарстан Республикасы Язучылар берлеге рәисе 
Данил Салихов, каләмдәш дуслары язучы Нәбирә 
Гыйматдинова, Татарстанның халык шагыйре Рәдиф 
Гаташ үз чыгышларында Галимҗан Гыйльмановның 
киңкырлы иҗаты һәм татар әдәбиятын үстерүгә 
керткән зур өлеше турында сөйләделәр. Галимнәр 
Фоат Галимуллин, Фәрит Яхин язучының иҗатына 
фәнни күзлектән чыгып югары бәя бирделәр.

Казан шәһәре Идел буе районы 18 нче гимназиясе 
укучыларының әдип шигырьләрен сәнгатьле укуын 
тамашачылар бик яратып кабул итте.

Галимҗан Гыйльманов иҗатына багышланган 
китап күргәзмәсе катнашучыларда шулай ук зур кы-
зыксыну уятты. Күргәзмәдәге китапларының язылу 
тарихы белән тамашачыларны язучы үзе таныштыр-

Күңелләрдә калырлык очрашу
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Укулар конкурс-бәйге рәвешендә ике турда 
узды. Беренче, ягъни сайлап алу турына Татарстан 
Республикасының Кукмара, Саба, Балтач, Питрәч, 
Кама Тамагы, Балык Бистәсе, Алабуга, Азнакай, 
Әлмәт, Мамадыш районнары, Алабуга һәм Чаллы 

2017 елның 27 февралендә Татарстан Республи-
касы Милли китапханәсе хезмәткәрләре Кукмара 
муниципаль районының «Кукмара үзәкләштерелгән 
китапханәләр системасы» үткәргән төбәкара фәнни-
тикшеренү укуларында катнашты.

Мәктәпләрдә укучы балаларның игътибарын язучы 
һәм җәмәгать эшлеклесе Ибраһим Гази шәхесенә, 
аның тормыш һәм иҗат юлына, әсәрләренә һәм 
хезмәтләренә, әдәбият тарихындагы роленә юнәлтү, 
аңа багышланган фәнни-эзләнү эшчәнлегенә тарту; ба-
лаларда туган халкыбыз, туган төбәгебез, аның тарихы, 
шәхесләре белән горурлану хисләре тәрбияләү; сәләтле 
укучыларны барлау, аларның иҗади фикерләү сәләтен 
үстерү максатыннан Кукмара муниципаль районының 
«Кукмара үзәкләштерелгән китапханәләр системасы», 
Татарстан Республикасы Милли китапханәсе һәм Кук-
мара туган якны өйрәнү музее белән берлектә, совет 
чоры татар әдәбиятының күренекле вәкиле – проза 
остасы, тәрҗемәче һәм җәмәгать эшлеклесе Ибраһим 
Газиның тууына 110 ел тулу уңаеннан, төбәкара фәнни-
тикшеренү укулары оештырды.

Кукмарада –  
Ибраһим Гази укулары

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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шәһәрләре, шулай ук Киров өлкәсенең Малмыж 
районы мәктәпләрендә укучы һәм китапханәләрендә 
шөгыльләнүче балалардан барлыгы 135 эш килде. 
Кукмара үзәк китапханәсе һәм туган якны өйрәнү 
музее белгечләре аларның яхшы сыйфатта һәм тирән 
эчтәлек белән башкарылган 50-сен икенче турга 
үткәрде.

Икенче, ягъни йомгаклау туры, эшләре сайлап 
алынган укучылар һәм аларның җитәкчеләре 
(укытучылар һәм китапханәчеләр) катнашында, 
өч юнәлештә үтте. Әдәбият галиме, тәнкыйтьче 
Фоат Галимуллин Ибраһим Гази иҗатына ба-
гышланган секцияне; Татарстан Республикасы 

27 февраля 2017 года сотрудники Национальной 
библиотеки Республики Татарстан приняли уча-
стие в межрегиональных научно-исследовательских 
чтениях, организованных Кукморской ЦБС в честь 
110-летия со дня рождения прозаика, переводчика 
и общественного деятеля Ибрагима Гази.

Кыскача белешмә:

Язучы Ибраһим 
Гази (Ибраһим 
Зарифулла улы 
Мингазиев)  
1907 елның  
4 февралендә 
Татарстанның 
Тәтеш өязе (хәзер 
Кама Тамагы 
районы) Олы 
(Иске) Карамалы 
авылында ярлы 

крестьян гаиләсендә туа. Бик иртә ятим 
кала һәм 1919–1924 елларда Тәтештәге 
балалар йортында тәрбияләнә. Шунда урта 
белем алып, актив җәмәгать эшен башлый. 
1924 елда Казандагы өлкә партия мәктәбенә 
укырга керә. 1926 елда башта комсомолның 
Кукмара волость комитеты секретаре, аннары 
Мамадыш кантоны комитеты секретаре 
вазыйфаларын башкара. Әлеге чорда  
И. Гази, Кукмарадагы киез итек фабрикасы 
яшьләре тормышына багышлап, «Көмеш сулы 
Нурминкә» һәм «Бригадир кыз» әсәрләрен 
иҗат итә. 1929–1931 елларда комсомолның 
Татарстан өлкә комитетында пропаганда һәм 
агитация бүлеге мөдире булып эшли. Бер үк 
вакытта Казанда чыга торган «Авыл яшьләре» 
журналында һәм «Кызыл яшьләр» газетасында 
мөхәррир вазифаларын башкара. Шул елларда 
аның иҗади эшчәнлеге башлана. 1932 елдан 
ул – Татарстан дәүләт нәшриятында редактор. 
1943 елдан И.Гази фронт газеталарында хәрби 
корреспондент булып хезмәт итә, күпсанлы 
очеркларын, кыска хикәяләрен, «Алар өчәү 
иде» исемле повестен яза. Сугыштан соң 
Татарстан китап нәшриятында, «Азат хатын», 
«Казан утлары» журналы редакцияләрендә 
эшли. И. Гази иҗатының иң югары ноктасы 
Ватан сугышыннан соңгы елларга туры килә: 
«Алмагачлар чәчәк ата» (1950) повестен, 
«Гади кешеләр» (1955) романын, «Онытылмас 
еллар» (1949–1966) әсәрләрен иҗат итә.  
Аңа «Онытылмас еллар» трилогиясе өчен 
1969 елда Татарстанның Г. Тукай исемендәге 
Дәүләт бүләге бирелә. И.Гази публицистик 
һәм әдәби-тәнкыйди мәкаләләр дә яза. Татар 
теленә А. П. Чехов, М. Горький,  
М. Е. Салтыков-Щедрин, Г. Мопассан,  
Э. Золя һәм башкаларның хикәяләрен 
тәрҗемә итә. Ибраһим Гази – зур иҗтимагый-
сәяси эш алып барган язучы. Ул 1968 елдан 
1971 елга кадәр ТАССР Язучылар берлеге 
идарәсенең рәисе була. И. Гази 1971 елның 
21 февралендә вафат була.

Милли китапханәсе хезмәткәрләре – фәнни эшләр 
буенча директор урынбасары Ирек Һадиев якташ 
язучылар иҗатын чагылдыручы секцияне; татар 
әдәбияты һәм туган якны өйрәнү бүлеге мөдире 
Гөларам Җомаголова И.Гази һәм якташ язучылар 
әсәрләреннән өзекләрне сәнгатьле сөйләү секция-
сен җитәкләделәр. Алар, жюри әгъзалары буларак, 
җиңүчеләрне билгеләделәр, дипломнар һәм китап
лар белән бүләкләделәр. Барлык катнашучыларга 
да сертификат тапшырылды.

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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Татар телендәге публицистика 
һәм фәнни-популяр әдәбият:

1 урынга Шаһинур Мостафинның «Ядрәләрне 
эреткән йөрәкләр»;

2 урынга Адлер Тимергалинның «Сайланма 
әсәрләр»;

3 урынга Кадрия Фәтхуллова, Әлфия Юсу-
пова, Эльвира Денмөхәммәтованың «Татарча 
сөйләшик=Давайте говорить по-татарски=Lets speak 
tatar» китаплары чыкты.

Рус телендәге публицистика 
һәм фәнни-популяр әдәбият:

1 урынны Ренат Бикбулатовның «Казань и ее сло-
боды», «Казань. Знаменитые люди»;

2 урынны Надир Дәүләтнең «Исмаил Гасприн-
ский»;

3 урынны Ягсуф Шәфыйковның «Кто водрузил 
Знамя Победы над Рейхстагом?» китаплары алды.

«Вечные люди. Фронтовики – деятели культуры 
Татарстана»,«Казанский Кремль», «Национальная 
библиотека Республики Татарстан: уникальные фон-
ды и коллекции» китаплары «Укучылар мәхәббәте» 
бүләгенә лаек булдылар.

Күпсанлы китап укучылар исеменнән 
җиңүчеләрне котлыйбыз һәм иҗатларында, 

фәнни эшләрендә уңышлар телибез!

2017 нче елның 10 мартында 
Татарстанның халык язучысы  
Гәрәй Рәхим җитәкчелегендәге  
жюри, конкурска нәтиҗә ясап  
җиңүчеләрне билгеләде

Чәчмә әсәрләр: 

1 урын Рәфкать Кәраминең «Кая чабасың, гомер 
юртагы?»;

2 урын Камил Кәримовның «Карурманда кара 
песи»;

3 урын Фәтхулла Абдуллинның «Чүл бүресе» ки-
тапларына бирелде. 

Зифа Кадырованың «Синсез килгән язлар», 
Гөлсинә Галимуллинаның «Җиләкле тау сере» китап
лары «Укучылар мәхәббәте» бүләгенә лаек булды.

 
Тезмә әсәрләр:

1 урынны Разил Вәлиевнең «Мәхәббәт һәм нәфрәт 
= Любовь и ненависть»;

2 урынны Фатих Кәримнең «Сайланма әсәрләр»; 
3 урынны Фирүзә Җамалетдинованың «Җирбизәк» 

китаплары алды.

Балалар әдәбияты: 

1 урыннга Рабит Батулланың «Аю баласы Әппәс»;
2 урыннга Хәлим Җәләловның «Әкиятләр»;
3 урыннга Флера Мәрданованың «Без ясаган кар 

бабай» китаплары чыкты.
Габдулла Тукайның «Су анасы» (мөхәррире 

Т.Шакирова), «Итекле песи» (төзүчесе Э. Камалова) 
китаплары «Укучылар мәхәббәте» бүләгенә лаек 
булды.

Рус телендә чыккан матур әдәбият: 

1 урын Мәдинә Маликованың «Красный цветок»;
2 урын Айдар Сәхибзадиновның «Провинциал»;
3 урын Салават Юзеевның «Не перебивай мерт-

вых» китапларына бирелде.
Гаяз Исхакыйның «Нищенка; Мулла килене» ки-

табы тәрҗемәчесе «Укучылар мәхәббәте» бүләгенә 
лаек булды.

Ел китабы – 2015

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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Публицистика и научно-популярная 
литература на татарском языке:

I место – Шагинур Мустафин «Ядрәләрне эреткән 
йөрәкләр»;

II место – Адлер Тимергалин «Сайланма әсәрләр: 
2 томда»;

III место – Кадрия Фатхуллова, Альфия Юсупова, 
Эльвира Денмухамметова «Татарча сөйләшик=Давайте 
говорить по-татарски=Lets speak tatar».

Публицистика и научно-популярная 
литература на русском языке:

I место – Ренат Бикбулатов «Казань и ее слободы», 
«Казань. Знаменитые люди»;

II место – Надир Давлет «Исмаил Гасприн-
ский»;

III место – Ягсуф Шафиков «Кто водрузил Знамя 
Победы над Рейхстагом».

Поощрительный приз – 
«Казанский Кремль» (Составители – Фаяз Хузин,  

Айрат Ситдиков). 
«Вечные люди. Фронтовики – деятели культуры Та-

тарстана» (автор-составитель – Альбина Абсалямова). 
«Национальная библиотека Республики Татарстан: 

уникальные фонды и коллекции» (Редактор – Сююм-
бика Зиганшина).

От всей души поздравляем лауреатов! 

10 марта 2017 года республиканское 
жюри под председательством 
народного писателя Татарстана Гарая 
Рахима подвело итоги и определило 
победителей конкурса в номинациях:

Проза на татарском языке:

I место – Рафкат Карами «Кая чабасың, гомер 
юртагы»;

II место – Камиль Каримов «Карурманда кара 
песи»;

III место – Фатхулла Абдуллин «Чүл бүресе».

Поощрительный приз – 
Зифа Кадырова «Синсез килгән язлар», 
Гульсина Галимуллина «Җиләкле тау сере». 

Поэзия на татарском языке:

I место – Разиль Валеев «Мәхәббәт һәм нәфрәт= 
Любовь и ненависть»;

II место – Фатих Карим «Сайланма әсәрләр»;
III место – Фируза Замалетдинова «Җирбизәк». 

 Детская книга на татарском языке

I место – Рабит Батулла «Аю баласы Әппәс»;
II место – Халим Залялов «Әкиятләр»;
III место – Флера Марданова «Без ясаган кар ба-

бай».
Поощрительный приз – 
Габдулла Тукай «Су анасы» (Составитель – Талия 

Шакирова), 
«Итекле песи» (Составитель – Гульнара Камалова). 

Художественная литература, 
изданная на русском языке

I место – Мадина Маликова «Красный цветок»;
II место – Айдар Сахибзадинов «Провинциал»;
III место – Салават Юзеев «Не перебивай мертвых».

Поощрительные приз –
Гаяз Исхаки «Нищенка; Мулла-бабай» (Перевод-

чик – А. Килеева-Бадюгина)

Книга года – 2015

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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Г.Р. – за библиографический указатель: Националь-
ная библиотека Республики Татарстан: история и 
современность (к 150-летию со дня основания): 
библиографический указатель = Татарстан Респу-
бликасы Милли китапханәсе: тарих һәм хәзерге за-
ман (китапханә нигезләнүгә 150 ел): библиографик 
күрсәткеч / Национальная библиотека Республики 
Татарстан; сост. Г.Ш. Зимаголова, Г.З. Закирова, 
С.И. Миниханова, Л.М. Загитова, Г.Л. Абдрахма-
нова, Г.Г. Гиниятуллина, Г.Р. Аюпова; отв. ред. С.Р. 
Зиганшина; науч. ред. И.Г. Хадиев, А.Р. Абдулхакова. 
– Казань: Милли китап, 2015. – 320 с. 

2 премия – Загидуллин А.З. за библиографи-
ческий указатель: Ерак Көнчыгыштагы төрки-
татар мөһаҗирлəренең мирасы: («Милли Байрак» 
газетасының библиографик күрсəткече). / Төз. 
Л.Р. Усманова, А.Җ. Заһидуллин. – Казан: ТФАнең  
Ш. Мəрҗани исем. Тарих институты, 2015. – 284 б.;

3 премия – Зимаголова Г.Ш. за рекомендательный 
библиографический указатель: Татарстан: Истәлекле 
һәм онытылмас даталар календаре = Календарь зна-
менательных и памятных дат. 2016 / Татарстан Респ. 
Милли к-ханәсе; төз. Г.Ш. Җомаголова; җав.мөх-ре 
Р.И. Вәлиев; мөх-ре И.Г. Хадиев, А.Р. Габделхакова. 
– Казан: Милли китап, 2015. – 150 б. 

В номинации  
«Методические издания»

1 премия – коллектив авторов: Давлетшина С.Р., 
Зуева О.И., Фатхеева К.Б., Гаязова Р.Р., Чепик Н.Г. 
– за Ежегодный доклад о деятельности муниципаль-
ных библиотек Республики Татарстан за 2015 год / 
ГБУК РТ «Национальная библиотека Республики 
Татарстан», научно-методический отдел; [сост. С.Р. 
Давлетшина, О.И. Зуева, К.Б. Фатхеева, Н.Г. Чепик; 
таблицы Р.Р. Гаязова; ред. А.Р. Абдулхакова, И.Г. Ха-
диев; отв. за вып. С.Р.Зиганшина]. – Казань: Милли 
китап, 2016. – 76 с.: табл.;

Подведены итоги конкурса научных работ со-
трудников Национальной библиотеки Республики 
Татарстан по библиотековедению, библиографии 
и книговедению за 2015–2016 гг. На конкурс были 
представлены 34 работы, выполненные сотрудника-
ми научно-методического, информационно-библио-
графического, редакционно-издательского отделов, 
отделов рукописей и редких книг, продвижения 
книги и внешних связей, международного и меж-
регионального книгообмена, научной обработки 
документов и организации каталогов, выставок и 
культурных программ, татарской и краеведческой 
литературы, искусств, комплектования документов 
и др. Оценка представленных на конкурс работ 
проведена ведущими специалистами Казанского 
государственного института культуры – профес-
сором О.А. Калегиной, профессором Кормишиной 
Г.М., профессором Абдулхаковой А.Р., профессором 
Габдельганеевой Г. Г., доцентом Р.М. Барейчевой. 

Победители определены в четырех номинациях: 

В номинации  
«Библиографические издания»

1 премия – коллектив авторов: Зимаголова Г.Ш., 
Закирова Г.З., Миниханова С.И., Загитова Л.М., 
Абдрахманова Г.Л., Гиниятуллина Г.Г., Аюпова 

Конкурс научных работ  
в Национальной библиотеке 

Республики Татарстан

СПРАВКА:

Конкурс научных работ сотрудников 
Национальной библиотеки Республики Татарстан 
по библиотековедению, библиографии  
и книговедению проводится с 1997 года один 
раз в два года и призван способствовать 
активизации научно-исследовательской 
деятельности сотрудников библиотеки, а также 
развитию библиотечного дела в Республике 
Татарстан. Учредителем конкурса является 
Национальная библиотека Республики Татарстан.

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА
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М.В., Мухаметзянова А.М. – за электронный спра-
вочник из цикла «Выдающиеся деятели культуры и 
искусства РТ» 2015-2016 гг.: Александр Ключарев 
[Электронный ресурс]: справочник / НБ РТ- Казань, 
2016. – Режим доступа: http://kitaphane.tatarstan.ru/
rus/klyucharev.htm;

3 премия – коллектив авторов: Кочкарина Г.Ф., 
Самышкина О.С., Фахрутдинова Д.Р. за электрон-
ные справочники из цикла «Выдающиеся деятели 
культуры и искусства РТ» 2015-2016 гг.: 1) Гумер 
Баширов [Электронный ресурс]: справочник / НБ 
РТ- Казань, 2016. - Режим доступа: http://kitaphane.
tatarstan.ru/rus/bashirov.htm; 2) НабиДаули [Элек-
тронный ресурс]: справочник / НБ РТ- Казань, 
2015. - Режим доступа: http://kitaphane.tatarstan.ru/
dauli.htm; 3) СахибжамалГиззатуллина-Волжская 
[Электронный ресурс]: справочник / НБ РТ- Казань, 
2015. - Режим доступа: http://kitaphane.tatarstan.ru/
rus/volzhskaya.htm; 4) ТазиГиззат [Электронный 
ресурс]: справочник / НБ РТ- Казань, 2015. - Режим 
доступа: http://kitaphane.tatarstan.ru/rus/gizzat.htm.

Гран При Конкурса за книгу-альбом: Националь-
ная библиотека Республики Татарстан: уникальные 
фонды и коллекции: [книга-альбом]. – Казань: Татар. 
кн. изд-во, 2015. – 380 с. присужден коллективу 
авторов: Валеев Р.И., Зиганшина С.Р., Пичугина 
Г.В., Хадиев И.Г., Елизарова Р.У., Загидуллин А.З., 
Зимаголова Г.Ш., Липачева М.В., Махнина А.К., 
Хусаинова Р.А., Юнусова Р.К.

2 премия – Хусаинова Э.Г. за методическое из-
дание: Как написать новость для сайта библиотеки: 
методические рекомендации / Национальная библи-
отека Республики Татарстан; сост. Э.Г. Хусаинова; 
отв. ред. И.Г. Хадиев. – Казань: Милли китап, 2016. 
– 32 с.;

3 премия – Фатхеева К.Б. за сборник: Хорошо, что 
в XXI веке сохранились библиотеки! Опыт работы: 
сборник / ГБУК РТ «Национальная библиотека РТ»; 
авт.-сост. К.Б. Фатхеева; отв. ред. И.Г. Хадиев, – Ка-
зань: Милли китап, 2015. – 71 с.

В номинации  
«Научные издания»

1 премия – Елизарова Р.У. и Юнусова Р.К. – по со-
вокупности работ: 1) Казанская городская публичная 
библиотека: вехи истории: в 2 кн. Кн. 1: Архивные 
документы, материалы периодической печати и 
изданий: 1837-1915 гг. / Национальная библиотека 
Республики Татарстан; сост. Р.К. Юнусова, Р.У. 
Елизарова; науч. ред. Е.И. Карташева; отв. ред. И.Г. 
Хадиев. – Казань: Милли китап, 2015. - 150 с.: ил.; 
2) Казанская городская публичная библиотека: вехи 
истории: в 2 кн. Кн. 2: Отчеты Казанской публичной 
библиотеки: 1865-1915 гг. / Национальная библи-
отека Республики Татарстан; сост. Р.К. Юнусова, 
Р.У. Елизарова; науч. ред. Е.И. Карташева; отв. ред. 
И.Г. Хадиев. – Казань: Милли китап, 2015. – 176 с.: 
ил.; 3) Елизарова Р.У., Юнусова Р.К. Новое издание 
по истории Национальной библиотеки Республики 
Татарстан // Библиотековедение. – 2016. Т. 1. –  
№ 2. – С. 223-225.;

2 премия – Марданов Р.Ф. по совокупности работ: 
1) Цикл изданий в серии «Татарская археография»; 
2) Цикл статей в республиканских периодических 
изданиях, посвященных книжному и рукописному 
наследию татарского народа.;

3 премия – Корнилова М.П. за статью: Государ-
ственная информационная система «Национальная 
электронная библиотека Республики Татарстан». 
2010-2015 гг. // Национальная библиотека Республи-
ки Татарстан: вехи истории и современный облик: 
Материалы международной научно-практической 
конференции (14-16 октября 2015 г.). – С. 160-165.

В номинации  
«Информационные материалы»

2 премия – коллектив авторов: Кочкарина Г.Ф., 
Самышкина О.С., Фахрутдинова Д.Р., Липачева 

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА

Национальная библиотека 
Республики Татарстан объявляет 
о конкурсе научных работ 
сотрудников библиотеки по 
библиотековедению, библиографии 
и книговедению на 2017–2018 годы. 
Работы могут быть выполнены в 
виде статей, библиографических 
указателей, обзоров,  
методико-библиографических 
материалов и т.п.
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Одно стихотворение  
на полста языках

обманываться, но не готов изменить 
своим принципам: «Но и в миг  
последнего дыханья черным белое 
не назову».   

Да, это бунтарь – а как иначе? 
Разве может получиться настоящий 
поэт из человека, который всем до-
волен и со всем соглашается? Сво-
им стихотворением молодой автор 
заявляет, что вступает в борьбу: 
стремится изменить то, что считает 
несправедливым в существующем 
мироустройстве. Разиль Валеев дня 
сегодняшнего уверен, что, «мировые 
преобразования  надо начинать преж
де всего с самого себя» – об этом он 
пишет в предисловии к новой книге. 
И добавляет, что прошедшие годы 
не заставили его изменить главным 
своим жизненным установкам.

Наверное, искренность и глубина, 
слитые с мудростью, открытость и 
принципиальность в неприятии зла, 
а также свойственная этому автору 
прозрачная чистота языка, живость 
и непосредственность выражения 
поэтической мысли оказались столь 
близки поэтам из разных стран, что 
они не смогли пройти мимо идеи 
перевода отдельно взятого стихо
творения на многочисленные языки. 
Ведь нет на свете писателя, который 
не мечтал бы сделать этот мир лучше 
и краше, не размышлял о смысле 
жизни, не задумывался о своем пред-
назначении – о том, для чего был ему 
дан дар Слова. 

Именно поэтому и стала возмож-
ной блестящая реализация замеча-
тельного замысла – издания сборника 
многоголосой поэзии одного стихот-
ворения. 

Альбина НУРИ

справедливо именуется програм-
мным.

Поэт и в самом деле оказался 
больше, чем поэт: провозгласив од-
нажды «Или мир я изменю сегодня, 
или сам сегодня изменюсь…» юный 
автор с удивительной прозорливо-
стью определил дальнейший вектор 
своей жизни. 

Всю свою жизнь он старался быть 
полезным своему народу, словом и 
делом выступая за сохранение наци-
ональной идентичности татарского 
народа, развитие родного языка, 
литературы, культуры. Он осно-
вал писательскую организацию в  
Набережных Челнах, возглавлял На-
циональную библиотеку Республики 
Татарстан, и по сей день остается 
председателем Попечительского 
совета библиотеки. Также он – пре-
зидент Татарского ПЕН-центра.

Однако вернемся к тексту стихо
творения «Поэт». Это глубокое и тон-
кое, очень лиричное произведение, 
в котором отображаются творческие 
поиски, сомнения и метания моло-
дой, неопытной души. 

Лирический герой по-новому, по-
особому смотрит на этот мир, всей 
душою «понимая красоту», почитая 
любовь истинной наградой, воспе-
вая, прославляя дружбу и верность. 
Он жаждет тепла и света, в своей 
наивности способен ошибаться и 

Инициатором издания сборника 
выступили Национальная библиоте-
ка Республики Татарстан и Татарский 
центр Международного ПЕН-клуба, 
который видит свою главную мис-
сию в популяризации национальной 
литературы за пределами республи-
ки. С этой целью организация уже 
выпустила на различных языках 
– татарском, русском, английском, 
турецком  более трех десятков книг 
татарских писателей. Таких, как   
Г. Тукай, А. Еники, Т. Миннуллин,  
Р. Фахрутдинов, Ш. Галиев, Р. Муста-
фин… Большой успех имели сбор-
ники «Татарские народные сказки»,  
«Устами татарского народа. Послови-
цы, поговорки, афоризмы…»,  «Со-
рок татар», «Писатели-фронтовики 
Татарстана»…

И вот теперь «Поэт» Разиля Ва-
леева, заметно отличающийся от 
всего ранее изданного и числом 
произведений, и числом переводов 
в одной книге. Здесь и английский, 
французский, немецкий, испанский, 
китайский, корейский, и языки быв-
шего Советского Союза и нынешней 
России.  

Стихотворение, которое сегодня 
переведено более чем на пятьдесят 
языков, было написано Разилем Ва-
леевым около пятидесяти лет назад. 
Во всех рецензиях и исследованиях 
творчества писателя оно совершенно 

Недавно в издательстве «Магариф-Вакыт» увидела 
свет уникальная книга. В ней всего одно стихотво-
рение Народного поэта Татарстана Разиля Валеева 
под названием «Поэт» и представлено оно на пяти-
десяти трех языках мира. 

ВАКЫТ-ВАКЫЙГА  ХРОНИКА






